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Iz Spanije.
Iz Spanije se poroca, dn*‘n general

Franco dve uri govoril na¥uSen go-
vor nekemu svojemu polku, pa je Zele
naknadno ugotovil, da niti eden teh
vojakov ni razumel Spansko.

Zamera.

Uradnik javi Sefu: «Gospod svetnik,
neka dama Zeli govoriti z vami.»

<Ali je lepa?»

«Lepa, _gospod svetnik.»

Sef se ¢ez nekaj ¢asa vrne in je sla-
be volje: «Ampak vi imate ¢uden
okus!s

Uradnik se opraviduje: «Oprostite,
iusp(ul svetnik, nisem mogel vedeti,

do je ta dama. Pa ne da bi bila vaZa
gospa?s

Sel: «Kaj pa, ona je bilal»

Crni humor.

Sin¢ek vprasa oceta: «O¢ka, kako se
imenuje neozenjen moz?»
Oce: «Samee!s

ane sestavine polep-
jejo koZzo. \
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ANSKI BEZEG

a— sneznobele barve

Sin: «In kako se imenuje ozenjen
moz?s
Oce: «Za take izraze imas Se dovolj

casaly
Psiholoska uganka.

Ko se je vrnil domov, je zacutil v
sobi duh po tobaku in v pepelniku je
opazil ogorek cigarete. Tukih cigaret
on ni kadil, Vtem je vstopila njegova
zena. Ko je videla ¢udni izraz na obli¢ju
svojega moZza, ji_je zamrl nasmeh.

Moz ji je polozil roko na rame in ji
pogledal v obraz.

<Ali si imela obisk?»

«Ne.»

«Tako — kdo je potem kadil tole ci-
gareto?s

Nekaj ¢asa ni \e(l(‘hl, kaj bi odgo-
vorila, potem pa se je ojunatila ter
rekla smehljaje se:

«juz.»

«Od kdaj pa kadis?»

«Ah, ze dolgo — posebno kadar nisi
doma.»

Zdajci je zagledala zadaj za vazo do-
zo, polno cigaret, Vzela jo je ter s
t.nmh];ujpm pmnuhla moZu.

Bil je poraZen. Ves vesel jo je po-
ljubil.

Ona pa je 8Se tisti veler zapisala v
hﬂ.)_[‘ dnevnik:

«Cudni ljudje so tile moski! Ogorek
cigarete jim vzbudi sum, polna doza
cigaret pa jim razprsi vse dvomels

Zvisanje place,

Smolec mora ves svoj denar izroditi
zeni. Potem mu da ona vsak dan nekaj
dinarjev zd cigarete.

Véeraj so Smolcu zvisali placo.

Smolec sedi in premislja:

«Ce redem svoji zeni, da mi Se niso
zvisali plac¢e, mi bo rekla, da sem te-
pec.»

<In ¢e bi ji rekel, da so ti jo zvitali®s

«Bi bil pa res tepec.» >

®

V zalovanju.

«Ali je bil vag siric do poslednjega
trenutka pri mwsli

«Tega vam $e¢ ne morem povedati,
ker bodo oporoko odprli Sele po ju-
trisnjem!s

Dober moz.

Lekarnar, ki ima notno sluzbo, skozi
linico precej okajenemu mozu:

«In vi me zaradi (nLgu aspirina bu-
dite ob treh zjutraj?»

«Oprostite, toda moja Zena je nava-
jena, da ji vselej nekaj prinesem!»

V pomislek.

Pravi mati svoji héerki: «Take, dra-
ga Mimica, izpolnila sem ti zeljo in
sem ])U\ubllll na ¢aj tudi gospoda Kra-
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lja. Sporodila sem mu, da pride lahko
tudi v delovni obleki.»

«/a boZjo voljo, mamica, saj on je
plavalni mojster na Iliriji!s

Uradna bajka.

Zelva je stavila z oslom, da bo pri-
&la ob istem ¢asu do bliznjega gozda.
Osel se ji je na ves glas zagrohotal,

Sla sta na pot. Zelva je dospela do
gozda, toda o oslu ni bilo ne duha ne
sluha. Trajalo je precej dolgo, preden
je ves upehan prisel. Zelva ga vpraSa.
kaj je delal, kod je hodil.

«Nikar ne izprasuj» je odgovoril,
<jaz osel sem Sel po uradni poti»

Druga polovica,

Mala Milka je vprasSala: «Oc¢ka, pra-
vijo, da je Zzena druga polovica moza,
kajne?s

«Hm... pravijo tako.»

«In ¢e se moz dvakrat oZeni, ne osta-
ne od njega nic.»

Dober odgovor.

«Clovek, ti si tako neumen, da bi nity
tega ne znal povedati, koliko je dvakrat
dve!s

«0, to pa vem. Ce bi Se tebe zadaj
postavil, bi bilo Stirideset.»

Potovanja krizem sveta s
Hapag

[zmed vseh dozivljajev ostanejo mo-
dernemu ¢loveku najbolj v spominu po-
tovanja po morju. Ona mu odkrijejo
neslutene lepote tujih dezela, morij in
kontinentov, na njih spozna dostikrat
prav svojevrstno kulturo drugih naro-
dov. Pa #e nekaj! Vse ladje proge Ham-
burg—Amerika nudijo svojim potni-

~ [Proli zapriju
) [ e

Oglas red. 8 br 3236 doe 19. 11. 1936

kom vse mogode ugodnosti ob prav po-
sebno nizkih cenah. :

Redne proge spajajo vse dele sveta.
Posebej opozarjamo na vsakotedensko
brzo progo iz Hamburga v New York,
na cenena Studijska potovanja v Zdru-
zene drza%e Severne Amerike in na po-
tovanja v Kanado. Najbolj priljubljena
so pa pri potujofem obéinstvu zabavna
potovanja, tako v severne dezele, v Sre-
dozemsko morje, na zahodnoindijske in
atlantske otoke in kot visek programa
potovanje okoli sveta.

Vsaka voznja, najsi gre v ¢udoviti
svet visokega severa, na prijazne obale
sonénega Sredozemskega morja, v trop-
sko Ameriko ali kadar gre potovanje,
ki traja malone 4 mesece, okoli zemlje,
nudi vse polno trenutkov, ki ostanejo
vselej med najlepsimi v spominu.

Kdor ii¢e oddiha in veselja, pobude
in razvedrila, jih bo na zabavnih po-
tovanjih dobil, kolikor bo hotel.

Vse prospekte, brezpladna pojasnila
in vozne listke Vam poslje:

Nemski prometni urad — Beograd,
Knezev spomenik 5.
Vladimir Pintar — Ljubljana, Masa-

rykova ulica 12.
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Kaj so zatajile zgodovinske
knjige

Da so spolne bolezni v Evropo pri-
nesli udelezenci krizarskih vojn.

Da je bilo med francosko revolucijo,
ki glovi po svoji krvavosti, pobitih naj-
ved 3000 ljudi, v Napoleonovi junaski
dobi pa so vzele vojne nad Zest mili-
jonov ¢loveskih Zivljeny.

Da je bil Shakespeare kot igralec
najbolj priljubljen v vlogi — Kleopa-
tre,

Da je slavni vladar Karl V. umrl,
ker mu je od presitosti pocil Zelodec.

Da je Jozefina Beauharnais Napo-
leona zelo pogosto varala.

Da je imel Schiller rdece lase.

Da so stari Grki, ljubitelji lepote,
zelo radi Zvedili esen.

Da je bil Goethe prej ¢okat in de-
beluSen kakor pa romanti®en junak,
kakor ga radi ridejo.

Liubljana se Siri

Ljubljana se &iri v vse smeri, pose-
ben razmah pa je pricakovati v praveu
Save, kakor hitro bo reSeno oziroma
izvedeno vprafanje poglobitve zelezni-
ske proge.

Toda ne le Siri, temve¢ tudi obnav-
lja se na vseh koncih in krajih, o ¢e-
mer s¢ lahko prepricate skoro na vsa-
kem koraku,

Le poglejte posamezne ulice in ce-
ste v srediS¢u mesta. Druga za drugo
se dvigajo nove Stiri- do Sestnadstropne
stavbe. Cloveku se zdi, da hodejo pre-
pre¢iti dostop sonénim Zarkom, s Ka-
terimi je Ljubljana poscbno v zimskih
mesecih tako skopo obdarovana. Zato
pa svobodno zadiha% ko prided na
Kongresni  trg, to resni¢no sredisce
Velike Ljubljane. Tu je zraka, svet-
lobe, zelenja, razgleda na grad in lepo
obnovljeno profelje Nunske cerkve.
Na nasproinem vogalu obnovljena v
son¢nih barvah hifa §t. 15, v kateri ima
ze 15 let svoje, sedaj Ze skoro do po-
slednje moznosti razsirjene poslovne
prostore manufaktura Novak., Deset
lepo urejenih velikomestnih izlozb je
privlaénost za vsakogar. Novi, okusno
izvrieni svetlobni napis je prijeten za
oko in prispeva k celotni zunanjosti
estetskega lica Kongresnega trga in
Ljubljane.

Sedaj, ko se bliza Velika no¢ in z njo
sontna spomlad, ko bosta postala zim-
ski plad¢ in suknja odve&, ko boste po-
trebovali povrénik, pomladni plasé, lepo
obleko in drugo, se spomnite te naSe

najlepse totke — Kongresnega trga.
Ozrite se na Novakove izlozbe in ve-
dite, da boste tam postreZzeni z najno-
vejSim in kakor vedno tudi najeeneje.

KAKOR JUHI SOLI,
tuko je treba vsaki kavi dodati dobro
imero «Pravega Franckas. Dodajte ga
rajéi malo ve¢ kakor pa premalo, zla-
sti ¢e jo pripravljate iz Zitne kave
«Pravi Francks izpopolni okus in aro-
mo ter naredi kavo bolj tecno.

Q &l
TRDY
ORENTY

Resitev uganke iz 3. stevilke
Resitev krizanke

Vodoravno: Mesalina, ugovor, alitera-
cija, imam, tetanus, Benito, Fva, in, re-
citator, rar, dar, pa, it, zgraditev, kot,
Johore, ujeda, ro, Ararat, Had, sabor,
Yida, Loki, Ivan, os, Sinaj, zor, domo-
vina, Azijat, Pilat, nos, cijanovodik, ro-
ba, llan, kal, kilovat, jo, elaborat, Doli,
Zora, rt, ar.

Navpiéno: materijalizacija, elevator,
vozilo, sitar, havarija, ata, Zorin, Janez,
Leningrad, Dan, lo, Irun, reta, Otokar,
nas, da, um, vaba, ac, Raduha, opolo,
Iberija, Ovid, rr, ujec, Ted, silikat, Ga-
nimed, nakit, it, vas, sat, Vital, Ali, rod,
omot, Boninovo, Ra, oporoka, obala,
moratorij, Satir.

yganku tev. 4
Krizanka

Besede pomenijo:

Vodoravno: I. Nekaj, kar vsaka
pevka ne zmore; stara prevara; 1l ka-
menina; ¢asih pri radiju, casih v vojni;
I11. reka, ki sliS§i pogosto topove; draga
prvina; slovenska vas; IV. ploskovna
mera; delavee; grSka ¢rka; latinski
spolnik; V. nekaj, kar je ¢asih umet-
nost, ¢éasih pa ne; Hrvati kaZejo tako;
VI. ni vselej izraz resniénega znanja;
ima vsak ¢lovek, pa ne gleda vsak, da
bi bilo dobro; prijeten; VII. predlog,
okrajSava za celino; skoraj iztrebljena
velika zival; mesto v Birmi; VIIL. smu-
¢ke; osebni zaimek; staroveSsi pustolo-
vee je bil tam doma; IX. Zalostna reé;
Ibsen se je mudil z njo veé let; Spanska
vzgojiteljica; X. lahko je konj, pa tudi
¢lovek: razpored; XI. okrajSava za pr-
vino; ni otok; tolazba; XII. mnogo je
odlitih; prinese denar, ¢asih ga pa tudi




Kalodont-ova
ustna voda
cudovito

osveiuje

odnese:; XIII. pravi sam, da je Sportnik;
zmogljivost; XIV. rastlina; ime ¢love-
ka, ki je dal ime celini; XV, redka te-
ko¢ina; okras; elektriéni pol: XVI. trd-
njava, znana iz krizarskih vojn.
Navpié&no: 1. pokrajina v Spaniji;
poljedelec; 2. del pohistva; pogosto ime
za posnetek; 3. maséoba; zaimek; po-
membna  Zuzelka v <«Zgodbah grozes;
4. zaimek; &isto podoben; reka na Bal-
kanu; 5. polovica napisa na krizu: bolj-
Se vino; hlod; 6. del Gréije; kisla teko-
¢ina; ¢lovek hodi za njim; 7. mesto v
Srednji Evropi: Ingoli¢ jih je opisal v
svojem romanu; 8. brezplodno zaprav-
ljanje elektrike; kvarta; 9. potrebuje
jih plezalec; pokrajina na rumeni ce-
lini; 10. pogosto Zenskoime; v Ameriki;
11. medmet; zveza; nota: 12. pogosto
varljiv; nosi ga zival, v prenesenem po-
menu pa tudi ¢lovek: v Juzni Aziji ne-
dotakljiv &lovek: pokrajina v Aziji: 13.
zgodovinsko polje; latinski veznik; krst-
no ime znanega pevea; 14, latinski po-
zdrav; otok sredi Donave; mosko ime;
15. Zensko ime; Adamovo rebro: med-
met; nemika smrt; 16. ime znane pev-
ke; turgki plemi¢; ploskovna mera.

: ~ Ali morda tudi Vi te vedno nifesar ne ukrenete proti zobnemu
4 / kamnu, &eprav je najbolj nevaren sovraznik Vagih zob? Ne éakajte
dokler ne bo prepozno in se Vam bodo zaieli zobje majati,
uporabljajte rajle takoj Sargov Kalodont! To je v Jugoslaviji edina
zobna krema, ki vsebuje sulforicinoleat, ki odstrani polagoma zobni
kamen in prepreéi, da se ne napravi na novo.

SARGOV

1L
I1I.
IV.

VL.
VIL

VIL ||

IX.

XL
XII.
XL
XI1V.
XV.
XVL

Proti
zobnemu

l
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STEV. 4

dovec Koren je skupoval vino po Dolenj-
skem in Bizeliskem. Kadar se je v postu
odpravil na pot, je z ovsem dobro na-
krmil belca:
Simelj, za teden dni sva dobra na

poti.
od mladih nog, ko ga je ofe jemal s seboj na vinske kup-
¢ije. Sin je potem le Se razsiril krog svojih poznanstev in
trgovskih zvez. Povedal pa je tudi svojo vinsko klet in
zacel razposiljati izbrana vina po vsej Sloveniji. In kadar
je v postu prijezdil med vinogradnike, se je vlekla po
goricah ena sama gostija. Vabili so ga sem in tja, na
dom in v zidanice, in vsakdo je bil vesel, da ga je lahko
pogostil, pa nihée ni zameril, e je Koren odbral in kupil
bolj$o sorto pri sosedu.

Bilo je vsakomur silno vieéno, ¢e je mogel posedeti s
samovolinim vdovcem za mizo, pri kurjem bedru in po-
lidu. Vdovec, ki je leto in dan ti¢al med sodi, pismi in Ste-
vilkami, se je Ze na jezi v vinske kraje otresel svoje toge
resnosti in émernosti in se je med vinogradi razplemenela
v njem vsa bistra Sdljivost, ki jo je bil dedoval po oletu.
In -pa umazan ni bil. Otroke je rad boZal po licih, jim
pravil smesne storije in pesmi in jim stisnil kar po kovaca
v premrle rocice. Zbadali so ga moZje zavoljo vdovstva.

Nekateri so imeli e davno godne dekline in nihée bi ne-

bil rekel ¢ne», &e bi vdovec Koren le mignil s prstom.
Toda nic.

Se najmodreje se je drZal vinogradnik HanZic. Ta je
imel tri zale héere. Nikoli pa ni Korenu prigovarjal za-
volio trdoglavega samstva. Vedel jefkako se je izpremenil
Koren, odkar je pokopal mlado, jetiéno Zeno. Zvest je,
tale Koren. Toda krepak je vendar Se tudi. Ni mogoce
kar po menidko pri¢akovati stara leta... To je znal na-
praviti HanZi€, da je njegova najstarejsa h&i NeZka prid-
no nosila na mizo, lepo opasana z belim predpasnikom,
lase pa nakodrane, da jo je bilo veselie pogledati, éeprav
je Ze stopila ez prag petintridesetega leta. In pa gospod
Zupnik je — na HanZiéevo povabilo — zmerom prisel v
Korenovo druzbo, kadar so sedeli v prostorni zidanici, ki
se je koSatila vsa bela in gosposka na Vinjem vrhu. Go-
spod Zupnik je potem opravil tisto malo molitev, blago-
slavljal je jedila in pijago, prispeval je kupcek starih fa-
rovékih dovtipov in je s svojim basom dobro podpiral
skupno prepevanje dolenjskih zdravic. Tudi njegova napit-
nica je bila vselej najbolj izbrana, gostu na &ast. Toda
trdoglavi Koren se ni dal omajati v svojem vdovstvu. Ne,
pa ne. Samo muzal se je in navadno ni rekel ne bele ne
&rne, ali pa je hitro okrenil besedo tako, da so dedci
takoj zavozili s pogovorom na drug fir.
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No, zadnji¢ je pa starega HanZi€a vjezilo in je bleknil
vpri¢o vse druzbe:

— Seveda, Koren, saj nisi nor: kjer se pozimi grejes,
tam se bo¥ tudi poleti ohladil.

Koren e belo pogledal. Ni prav razumel opazke, samo
domneval je, da prav sluti, kam HanZi€ cika. Ta pa je Ze
nadaljeval :

— No, no, kar pokaZi se Ze enkrat s svojo nevesto. Sqj
ie brhka in urna in huda, presneto da je! Videl sem jo
zadniji¢, kako se ti obraa. Kar je res, je res: dobro si iz-
bral in dobro skrivas, Koren!

— A tako, tako! — so z odprtimi usti sprejeli to na
znanje vsi dedci v druzbi. Pohahlial se je tudi gospod
$upnik. Nato so pili na Korenovo zdravie. Koren pa je le
prisilieno odkimaval. Ni¢ prav mu ni kazalo, da bi zdajle
z bogve kakinim neumnim izgovorom ali dovtipom pre-
kril svojo oéitno zadrego. Nekam neprijetno ga je zadelo.
Pil je. Toda ves veder mu je Se leZal oblak na Celu, ki ga
ne zdravica, ne pijaa ni pregnala. Koren se ni mogel vec
prav razvedriti. Opolnodi, ko se je dvignil gospod Zupnik,
se je poslovil tudi Koren. Kar ni¢ se ni dal pregovoriti, da
bi noceval pri Hanzi¢u ali v farovZu. Tudi zaukal ni to
noé, kakor je sicer bila njegova navada, kadar e stopal
z Vinjega vrha v dolino.

— No, tako. Bo pa morda le kaj — je nagaijivo ponayv-
lial Zupnik, ko sta pod pazduho sklenjena stopala s Ko-
renom po blatni stezi s hriba.

Koren se je zagledal v mesec, ki je ves krmeZljav visel
na nebu, ujet med oblacke kakor pajek v belo mreZo.

— Cence, &enfe, gospod Zupnik, ne utegnem niti mi-
sliti na to. Dobra gospodinja je, to je res, ampak to je
tudi vse. Hvala bogu, da imam mir pri hisi...

Pri HanZzicu ob cesti so se poslovili. Koren sam je sto-
pil po beleca v hlev, ki je dobro nakrmlien zahrzal od
veselja.

Potem je v mlaéno pomladno noé odmeval Zivahni pe-
ket kenjskih kopit. .

Po malem se je Ze danilo, ko je Koren prijezdil domov.
Domadija stoji na nizkem obronku. Po dolini so se vlekle
megle, kakor da so se naveli¢ale ponocevanja in se trgajo,
da si poi¥&e vsaka svoje jutrnje leZis¢e nad potockom dli
gajem. lzza mraénih lesov je tipala prva svetloba. Toda
okrog Korenove domadije je bilo vse tiho. Se petelin se ni
oglasil. Ali niso &uli konjskega peketa? Ali ne &ujejo hr-
zanja, ko je Koren belca pred hiso pod lipo razjahal in ga
na povodcu vede proti hlevu?

— Saprament, — je zarobantil gospodar in z nogo butil
ob hlevska vrata, da je hlapec AnZur kar plasen skoéil z
lezis¢a in phitel v samih spodnjicah odpahnit.
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— Hudiéa, to ste mi kujoni — se je togotil gospodar —
ali se mi zmerom takole zaleZite lenobe, kadar sem
zdomal

PoboZni hlapec Anzur je spodtliivo sprejel belca za
uzdo in ga zacel razsedlavati.

— No, saj je Sele dan zvonilo, ¢ul sem. Pravkar sem od-
molil in hotel vstati.

— Kaj pa dekla? Se ni podkurila?... In gospodinja?
Kaj vam Kati tako prizanasa, da vas ne vrZze prej pokonci,
preden sam ne pridem?

Hlapec AnZur ni vedel odgovoriti, zamomljal je, poloZil
konju v jasli, nato si je roéno napravil svitka iz slame in
zacel z obema rokama drgniti in brisati potnega belca.

Pa se je gospodar Koren togotil le bolj na videz. Za-
volio Katke — i no, kaj ne bi Se spala in poleZala, sqj
ima &ez dan toliko skrbi in dela. Taka je, da ima za vse
oko in roko, ne bi bil mogel dobiti bolie gospodinie.
Qdlocna je, pa ¢udno moléeéa in postreZliiva. Ne, nikjer
ne bi nadel bolijfe, — rajnica je dobro vedela, kakino
pomocnico si je privedla iz svoje fare. In zala je, primoj-
dunaj da res, tak$na dozorela tridesetletnica, poleti za-
gorela, pozimi rdeca in bela — o, da, vse to je naglo
premislial gospodar Koren, ko je stopal od hleva do his-
nik duri in si je s pali¢ico treplial po 3kornijih.

Odklenil je in stopil v hifo. V veZi je bila Se éma tema,
v izbi so okna propuscala komaj toliko svetlobe kakor
pergament. Vsepovsod je 3e bila tifina. Gospodar Koren
je odprl vrata svoje male apoteke v zidu, zvrnil je kozar-
éek droZenke, zabrbral in si z levico potegnil po brkih,
potem se je pogrel Se s Silcem starega brinovca, vloZenega
na jagodah in travah.

Naposled se je opogumil in stopil po stopnicah. Kar
ni¢ tiho ni stopal, preden se ni ustavil pred vrati Katine
izbe. Ko¥&eno je potrkal. Ni¢ odgovora. Pozorno je napel
viesa in odmajal z glavo, zdelo se mu je, da &uje 3epe-
tanje, — ali kaj bi to! Najbrz vstaja.

Se enkrat je potrkal, odloéneje. In je poklical.

— Kati, odprite!

— Takoj pridem! — se je znotraj glasil odgovor in
Koren je dobro ¢ul, kako se je Kati zganila v postelji,
planila pokonci in zazehala. Ali ni tudi Sepetala? Primoj-
dunaj, ko bi je ne poznal, pa bi mislil, da ima vasovalca
pri sebi.

— Tak odprite no, Kati! — je skero moledoval.

— Kadij je takega? Kaij se je zgodilo? — je hlastno vpra-
sala.

— No, ni¢, kar tako...

— Takoj pridem, da skuham zajtrk — je odvrnila Kati,
kakor da node ni¢ drugega razumeti.

Koren je cutil in Cul, da Ze stoji pri vratih, pri kljuéav-
nici. Seveda je uganila, da hode pri njej kar na lepem
povasovati, pa ga je spretno odbila. Poparien v svojem
dostojanstvu se je gospodar Storkliaje vrnil po stopnicah
in zavil v svojo sobo. Sezul je skornje, slekel suknji&, odpel
srajcor pod vratom, se vrgel na postelio in se komaj z
odejo pokril. Truden je na mah zaspal.

Ko je priSla kmalu nato Kati kuhat zaitrk, je prisluhnila
v kuhinji in je ¢ula, kako gospodar smréi. Zadovolino se
je nasmehnila. .. ‘

11,

Prisla je nedelja.

Gospodar Koren tudi tokrat ni Sel k fari, malokdaj ga
je tja zavabilo, malo mu je bilo do politike.

Postopal je okoli hiSe, ogledoval je drevesca in njih
zala pomladna odesca, stopil je tudi do potoka pogledat,
kod preZijo in 3vigajo postrvi. |zprehajal se je pa& samo
zato, da mu mine €as, a zraven je mislil in preradunaval:
post gre h kraju, pozna je letosnja velikawoé&, vdovcu
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pa ni treba razsipati z meseci in leti, ki teko hitreje ka-
kor mlademu &loveku. Zdaj ali nikoli se je treba odloditi.
Da, si je rekel, danes odloéno izpregovorim s Katko —
privolila bo, kaj bi ne — potem se bo pac treba posiliti
cez farovski prag in prestati tri oklice. No, pa bo minilo
tudi bahato svatovanie, tako bahato, da bodo ljudje res
imeli kaj govoriti. In potem se bo zadovolino Zivelo na
Korenovini . . .

Tako je premislial in si priznal, da so mu te misli silo
prijetne, tako neznansko v skladu s tole zgodnjo po-
mladno nedeljo.

Zdaici je tamle pri fari posledniji¢ zaklenkal zvon, opra-
vilo gre h kraju. Koren je postal ob potoku, potem se je
pocasi vrnil pred hiSo, postal je pred lipo in gledal proti
fari. Ze so se razpeliavale procesije vernikov po stezah
in po cesti. Gospodar Koren je volino ¢akal in do&akal
— naposled je prisla tudi Kati. Kar po modi je bila danes
opravliena, temnozelena obleka je imenitno poudarjala
oblike njenega telesa, svilena ruta je uokvirjala njeno
lepo, zdravo lice, roZnato nadihnjeno od nagle hoje.

— Dobro jutro! — je voiéila in se odkritosréno na-
smehnila.
— Bog! — je odvrnil gospodar. Kuéme ni snel z glave,

pac pa je vzel ¢edro iz ust in jo nato jel vztrajno na-
Zigati.

Polasi je stopil za Katko v hiso. Katka ni zavila takoj
po stopnicah, da se preoblete, marve¢ je prej postala
v hisi, in ko je bil on za njo, je stopila $e v kuhinjo,
kakor da se mu hofe v zadregi umakniti. Gisto sama sta
stala blizu ognijid¢a, drug nasproti drugemu. Spogledala
sta se kakor znanca, ki se po dolgem snideta v tujem
kraju. Gospodar Koren je spet vzel &edro iz ust in nacel
pogumno :

— Tole sem hotel reci, — nove gospodinje potrebu-
jem — —

— Da, — je sklonila glavo in zardela, — da, tudi jaz
sem vam hotela povedati. Nove gospodinje boste morali
iskati.

— No, no, kaj bi slepe misi lovila, ne samo gospodinie,
temved Zene, Zene potrebujem.

— O, &e je tako, prav. Umaknila se bom prav v krat-
kem. Vidite, vse se lepo uravnava po sebi.

— Kam vendar mislite, Kati! Pri nas ostanete, z menoj
— @j, kako pa! '

— Ne, ne. Prav, da ste zastavili besedo. Tudi sama
sem hotela danes izpregovoriti z vami. Konec je mojega
gospodinjstva, Porodim se.

— Kako? Kako? — je hlastal Koren ves osupel. —
Porocite se? S kom pa, ée smem vpradati?

Ves je bil kakor polit. Ona pa je mirno povedala:

— Videli ga boste popoldne. Rekla sem mu davi, naj
pride, da se v miru pogovorimo in pametno razidemo.
Bil je tu Ze oni dan, ko ste vi bili zdoma, &akala sva vas
do pozne nodi. Potem . ..

— Potem?@

— | kajl Vem, da si ljudje brusijo jezike, pa vam rajsi
sama povem: potem je ostal pri meni... .

— Te grom! — je tenko zavil vdovec Koren, hitro je
premagal zadrego in je vpraSal: — Pa je e spal, ko
sem jaz potrkal 2

— Zbudil se je takrat. Ko ste vi sladko zaspali, se je
odpravil.

— Preteta re¢! — se je vdovec &ehlial za uSesom. —
Danes popolne da pride?

— Da... saj ga poznate, Matjanovega iz Zabrusnic.
S Francoskega se je vrnil, grunt prevzame in gostilno.

— Dobra partija — je Koren mencal roke — prav do-
bra partija. Toda o tem se kar sama pogovorita, Hudo
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Izmislil si bom drobno pesem
in si jo pod drevesi pel.

Zakaj bi si je ne zapel
te drobne pesmi brez pomena?
Saj je pomlad!

Svileno bodo mlade vode 3elestele vmes
in veter zvoke bo v pomladje nosil
in raz peruti jih po solnénatih krajinah trosil.

O, ti pomlad! Mamis me bolj ko zena!
Dvignil se bom, pripravil se za ples:
v meni se ze plamen razgoreva v kres!

O, saj sem mlad!

Ti veter! Solnce! Zemlja!

Do dna sem ves z vaso moéjo prezet.
Yem: z vami vekomaj ostanem mlad!

mi je Zal, hudo Zal, ampak popoldne moram spet z
doma...

In vdovec Koren se ni zlagal. Res se je bil tisti trenutek
odlo€il, da odrine popoldne spet na pot. Konéal je po-
govor, potem je Se malo stopal okoli hie, nazadnje se
je odpravil v vas, v gostilno,.med ocance. Vesel je bil
in zgovoren, da Ze dolgo niso videli takega. Zbijal je
dovtipe, kresal domislice, vsa gostilna ga je poslusala in
njiemu samemu se je zdelo, kakor da se mu je kamen
odvalil od srca. Pil je in ko je bil malce omoti¢en, se mu
je inako storilo za Katko. Toda ko je bliskovito pomislil,
da prej nikoli ni silil za njo in da ga je k temu pripra-
vilo Sele tisto HanZi¢evo cikanje na Vinjem vrhu, je zaklel
in dalije moZeval z brezzobimi ocanci,

Lliubo Vidmajer
Fotoklub Ljubljana

H kosilu je prisel kasno. Katka mu je stregla molce,
tudi sam ni izgubljal besed. Takoj po kosilu je dal ose-
dlati belca. Potreplial ga je plosko po vratu, potem pa
pognal v kalop, da se je kadilo za njima. Dale¢ po dolini
se je cul peket konijskih kopit. Ljudje, ki so §li k vecer-

nicam, so ugibali, kam se spet Zene neugnani vdovec..

On pa je venomer poganijal in besedoval belcu:

— Simelj, za danes in jutri sva spet dobra ... No, bos
pa potem imel mir. Po Zenitovanju...

Mrak je Ze bil, ko je snubec Koren prijezdil pred Han-
Zi¢evo hiSo. Culi so ga od dale&. Prva, ki mu je stopila
praZnje opravlijena nasproti, je bila Nezka. Koren ji je
toplo stisnil ‘desnico, tako paé doslej Se nikoli.
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ilo je o veliki no¢i leta tisofosemstodevetin-
Stiridesetega.

Po dolgi zimi, ki je pritiskala dolge tiri
_{ mesece, je bil nenadoma skopnel sneg,

sonce je iz dneva v dan topleje sijalo, na-
| stala je pomlad, da je ni bilo lepse. Kuka-
vica se je oglasala Ze pred velikim tednom,
trobentice so obsule prisojne bregove, v
dolinskih gozdovih se je Ze odpiralo popje v drobnih,
svetlozelenih pahlia¢kah. Pastirji so e davno piskali na
vrbove pis€alke, v oli¢nih butarah cvetne nedelie ni manj-
kalo leskovih muck.

«Prava pomlad, lepa velika no&», so govorili liudje. «Ce
se le kaj ne izpremeni», so dodajali.

Na veliko soboto so se nenadoma prikazali oblaki in
zakrili polovico neba. Pa je zapihal vetrc in razkril jas-
nino, sonce je zopet posijalo prav tedaj, ko so v Bukovju
padle zavese s svetnikov in so zopet zapeli zvonovi.

No¢ je bila jasna. Zvezde so sijale kakor skozi veliko,
temno mreZo, tonile in nove vzhajale. Proti polnoéi se je
bila utrnila svetla zvezda in opisala Zareéo pot od severa
proti jugu. Ako bi jo bili ljudje videli, bi se bili prestrasili.
Pa so spali.

Sele proti jutru so se zaceli prebujati. Zvonovi so se z
brnecimi glasovi ogladali z vseh strani, kakor da kli¢ejo
k molitvi, Utihnili so za nekaj minut, pa so se oglasili iz-
nova, radostno, da je zaigralo srce.

Nad zemljo je 3e leZala tema, noben dih zarje 3e ni bil
obsinil neba. Po hiSah so zagorele luéi, svetla okna so
mezikala v érno daljavo. Zvonovi pa so vsevdili pri-
trkovali. '

Zdaj pa zdaj se je od ene ali druge hife odtrgala sve-
tilka, njena svetloba se je pocasi, zibajoce premikala proti
cerkvi. Druga svetilka, tretja... In tako zapovrstio. Ludi
po vseh stezah, kolovozih in klancih, ki so vodili iz bliz-
njih vasic k fari v Bukovije. Vse meZikave in trepetajoce,
spremliale so jih sence in glasovi podasnih razgovorov.

Prihajali so ljudje iz Zagorja; visoki, nerodni moZje s
hojo, ki je spominjala na njihove kamnitne, od vode raz-
orarie poti; za njimi so stopicale Zene, zavite v velike
volnene rute. Prihajali so mraénezi iz Ko¥anije, ki so bili
navajeni senc in vlage, ilovice in groblia, redkih besed
in Se redkejSega smeha. In Se oni iz Lazen in iz Zabi&.
Pomesali so se z ljudmi iz raztresenega Bukovija in se po
zloZnem klancu pomikali v cerkev.

Nijih polglasni, mrmrajoéi glasovi so bili v prijetnem so-
glasju s sencami in ‘medlimi trakovi brle&ih svetilk. Po-
menkovali so se o hudi zimi, o topli pomladi, ugibali so
o bododi letini. Poslednje jim je prebudilo neko misel, ki
jim je kakor plaha ptica Zdela v srcu.

«Da ne bo veé desetine in tlake in bomo sami svoii
gospodarii.» HoJNE

Novica je Ze nekaj mesecev stradila po vseh gorskih
vaseh. Toliko so jo razpredali in obra&ali, da so bili fe
skoraj bolni od nje in niso mogli ni¢ drugega ve& misliti.

«Pravijo tako. Bog ve, ali je resnica ali je le praznica?»
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«Zakaj bi nas imeli za norca? Preved se govori, da bi
bilo kar tako iz zraka. Tudi Kramarjev gospod je povedal,
v nemskih listih je bral.»

«Kaj je bral in povedal2»

«Saj ves, kaj bi ti pravil. Kar se govori. Tako in enako,
da grofa ne bo ve&, ne desetine, ne tlake, ne sluZnosti,
ne davka...»

Bilo je tezko verjeti.

«Davek bo, sem sli¥al», se je oglasil neki starec. «Ve&
ga bo ko doslej. Tako kakor pod Francozi»

Pod Francozi? Hm! To bi ne pomenilo ni¢ dobrega.
Spominjali so se let, ki so bila zaradi voine in dajatev
huda, prehuda, da bi jih mogli pozabiti.

«Kako bom sam svoj gospodar, ako bom moral plade-
vati davke.»

Zagovorniki novice so se jezili:

«Dajaj desetino, hodi na tlako in Se pladuj davke po-
vrhu!l Nisi zadovolien, ¢e ti vzamejo tri, $tiri bremena in
ti puste samo enega.»

Moléali so nekaj trenutkov.

«Vendar mi ne gre v glavo», se je oglasil neki neje-
vernez. «Kako je mogode, da bi cesar napravil grofu
krivico? Volk ne poZre volka.»

«Pa ga! Kdo pravi, da ne, ako [e sila? Cesarju so se
bili uprli in mu rekli: ali poZri grofa in daj kmetu, kar mu
gre, ali pa zbogom! In tako je cesar rajsi pozrl grofa.
Vsak je sebi najbliZji.»

«Kdo se je bil uprl%»

«Menda gospoda ... Kaj joz vem.»

¢Ha! Ta je bosa.»

V vsaki besedi, naj jim je bila Se tako nepojmljiva, je
bilo za drobec resnice. In vendar niso mogli verjeti. Kljub
temu misli na to niso zavrgli. Kakor da so jim stoletne
sanje nenadoma oZivile srce. Bile so presladke, da bi jih
odganjali.

Tisto jutro so jih posebno zamamljale. Razgovor, ki so
ga razpredali moZje iz Ko3anije prav tako kakor moZje
iz Lazen. Razvnel se je tudi med glasnimi moZmi iz
Zagorja, ki so poizkufali prevpiti ropot svojih korakov
na kamnitem klancu. Pod podkovanimi Skornji so se jim
kresale iskre. Od svetilk so padale dolge, po3astne sence
in plezale po skalah in grmovju. Prehitela so jih dekleta
v belih predpasnikih, ki so v jerbasih nosila velikonoéno
pogaco.

Dospeli so na ovinek, od koder je bilo videti k fari.
Na kuclju se je svetila farna cerkev. S svoijimi svetlimi okni
je bila kakor obeti novega Zivlienja. Zvonovi so pritrko-
vali. Globoko iz doline, ki je bila temna, le redko posijana
z brledimi lu¢kami, se je razlegnil vrisk in umrl na bre-
govih, Zvezde $e niso bile pobledele. Svetle, polne slad-
kih obetov, so se svetile z neba.

Pogovor o zasanjanem kraljestvu kralja MatjaZa je
utihnil. Cerkev se je polagoma napolnila. Bila je natrpana
liudi. Pred oltarijem so se prerivali otroci, Zupnik je pel
jutrnjice. Za deklicami so v pisanih rutah stala dekleta z
belimi predpasniki in sijo&imi obrazi. Zene so se zavijale



v tezke volnene rute, dasi je v gnedi postajalo vrode in
se jim je pot v kapligh nabiral na éelu. MoZje so molée
gledali v oltar, v bandera, ki so bila razkosna v svili in v
zlatu, v monstranco, ki se je lesketala nad tabernakliem.

Oglasila se je pesem. Glasovi so kakor metulji plavali
pod obokom; zdelo se je, da sedajo na svilo in zlato in
se iznova dvigajo; prodirali so v srca in v dude, drhteli
in vriskali. Ta dan bi bila tudi vsaka Zalostna pesem v
radostni svetlobi oltarjev in boZjega groba postala ve-
sela, skoraj pregresno poskoéna, kakor da prihaja iz god-
¢evskega srca. Se Zupnikov glas, ki ga je tu pa tam pre-
givilo buéno orglanje, je drugade zvenel.

Po evangeliju je Zupnik zaprl knjigo, pogledal po cerkvi
in izpregovoril:

«Dragi farani! Ob OdreSenikovem vstajenju vam po-
vem novico, o kateri ste Ze govorili tudi vi, a vam je Se
nihée ni bil potrdil. Danes vam lahko povem: resnica je,
kar ste govorili in ugibali po nejasnih besedah, ki so vam
bile priile na vho. Morda ne bo vse tako, kakor so sa-
niali lahkoverni, a tudi ne bo tako, kakor so godrnjali
dvomljivei. Toda vzeto vam je nekatero breme, mnogo
vam je darovano, ne zapravite tega daru! Se bo pretekel
nekateri mesec, da se vse uredi, toda prazniki naj vam
bodo veseli, kakor vasim odetom in dedom nikoli niso
bili! V grobu ste leZali, vstanite tudi vi! Vstanite, vam pra-
vim, vstanite, vstanite!»

Besede, ki so kakor vroda drhtavica izpreletele ljudi.
Ni bilo &uti niti diha, o&i so bile zavzeto uprte v Zupnika,
usta odprta, telesa so se kopala v sladki omotici. Bila je
torej resnica, bila je resnica! Zupnik je to potrdil, on ve!
Smeh jim je silil na ustnice, od radosti so jim drhtele prsi.
Trde hribovske korenine so se molée spogledale z dol-
gimi pogledi, nekaj neizmerno mehkega, z neZnim &ustvom
prepojenega se jim je zganilo na obrazih. Ganilo jih je
tako globoko, da so se nekaterim zasvetile solze v oéeh.
Med svilenimi banderi, med zlatom, gorecimi svecami, v
vsem tem prazniénem sijaju jim je Slo tembolj do duse.
Sladkost, tako velika, kakor je dotlej $e nikoli niso ob-
cutili v Zivljenju. Ljubezen do Boga, do Zivljenja, do vseh
stvari, $e do érva v prahu,

Zupnik si je ogrnil veliki pla3¢, ki je bil ves pretkan z
zlatom, in je stopil k boZjemu grobu. Vzel je mon$tranco,
se obrnil proti ljudem, ki so klecali s sve¢kami v rokah,
in zapel alelujo. Oglasili so se zvonovi in zvonéki, orgle
so zabuéale.

Znanilka pomladi

Pomlad je tul

Ko je Zupnik dvignil monstranco najvisje in v tretje zapel
alelujo, so se mu solze udrle po licih.

Farani, ki skljuéeni ves ¢as niso obrnili o¢i od njega, so
zagledali solze. Zaka jode? Zaradi radosti nad Odrese-
nikovim vstajenjem? Zaradi veselja, ker njegovi farani
niso bili ve¢ podloZniki? Ob pogledu na te solze se jim
je podvojilo burno ¢&ustvo, ki so ga dotlej zadrZevali v
dusah, in jim z vso silo planilo na povrsje.

Vas cerkev je zajokala.

Te solze so bile najvernejsi izraz njih notranjosti, naj-
cCistej$§i odsev hvaleZznosti, ki so jo bili dolZni dobrotni
usodi. Bilo je, kakor da so pretrgane vse vezi s pretek-
lostio in se s tistim dnem zaéenja veden praznik veselja
in srece. Ali bo res tako? Kdo je tedaj dvomil! Njih trde,
hribovske duse so se takrat prebudile, vzvalovale kakor
morje.

Zupnik je izprva obstrmel nad tem jokom. Pa ga je
takoj razumel, se zbral in stopil z monstranco pod nebo.
Liudje so se z objokanimi obrazi gnetli iz cerkve.

Procesija je krenila okoli voglov, ¢ez spece grobove.
Svecke so gorele, plapolale v sapi in ugaiale, da so jih
morali vedno iznova prizigati. Na vzhodu se je bila za-
znala mlada zarja, a zvezde $e niso bile popolnema po-
bledele, vseokrog je Se leZzal mrak. Iz mraka pa so se
svetila okna hi§, ki so kakor ognji pozdravljali vstalega
Odresenika, polagoma gasnede zvezde, obrise gora, na-
stajajoco zarjo in trepetajoca, radostna srca, ki so kakor
v sanjah stopala za nebom, plavala v neizrekljivi slad-
kosti in se vdajala drznim upom ... Svet se jim Se nikoli
ni zdel tako lep kakor v &mini tistega jutra, zvezde %e
nikoli tako svetle, Zupnikov glas 3e nikoli tako zvened in
blag.

«Vstanite!l»

In so vstali, kakor vstane zarja in razliva medel blesk
¢ez pokrajino.
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davnih ¢asih Ljubljana
Se ni imela neboti¢nika:
toda mesec je ze krozil
okrog zemlje, pa ljub-
ljanski grad in z njim
vred Se marsikaj je Ze
stalo, kjer in kakor sto-
Ji zdaj.

V tej davni dobi so
§li drugo pomlad po svetovni vojni ne-
ko lepo nedeljo trije mladeni¢i na
Smarno goro. Fantje so bili prijatelji
iz vojne, ki je vsem enako milo pri-
zanesla, kar je ¢&isto prav, Domovina
ne potrebuje zgolj slave mrivih juna-
kov, temveé tudi rok in glav zivih.

Ne bom ponavljal razgovorov, ki so
jih fantje po poti imeli. Saj je bila mi-
sel in narava petindvajsetletnih mla-
denitev v vseh povojnih dobah pri-
litno enaka. Niti pri razgledu s Smarne
gore se ne mislim muditi. Svet, ki se
nam zdi iz Zabje perspektive zmerom
drugacen, iz pti¢je perspektive niti po
daljSem ¢asu ne pokaze bistvenih iz-
prememb. Zato povem na kratko, da so
mladeni¢i v gostilni pod cerkvijo sled-
nji¢ izpili ostanek kislega vina, placali
ter odsli. Zavili so navzdol po stezi mi-
mo svetega Antona.

In tu se zadenja povest.

Mladeni¢i so ze prej trikrat slisali
precej dolgo zvonjenje. Prifedsi malo
dalje, so zagledali pred kapelico sve-
tega Antona tri mlada, Cedna dekleta
v ozkih kratkih haljicah...

Da, tako ¢udno so se Zenske v pra-
davni dobi nosile. Obleke mladenicev bi
se. nam zdele danes morda nekoliko
manj fosilne, toda ne mudimo se pri
njih, zakaj povest, ki naj bo kaj prida,
ne sme biti nikoli modna kronika.

Ko so dekleta zagledala fante, so se
obrnila in jo ubrala navzdol in fantje
seveda nevede in nehote pospedeno za
njimi. Nekdo je zaklical: «Punice, kaj
pa tako neumno bezite, ¢e vas je sveti
Anton pri pri¢i uslifal in vam Zenine
poslal?.

Dekleta so nato se bolj urno stopicala
navzdol, ali v ozkih kratkih haljicah in
¢eveljeih z visokimi petami niso mogla
biti dovolj speina. Mladeni¢i so jih
kmalu dohiteli in s prefernim zmago-
slavjem ujeli. Tone je ujel Ado, Pavle
Mari¢ko in Rafael Marjanico. Po krat-
kem, ljubeznivem prigovarjanju in po-
mirjevanju so ujetnice dale pravo roko
in moSko besedo, da ne bodo pobegnile,
niti ne pobegniti poizkusile, dokler bo-
do fantje pridni in spodobni.

Nato se je Sest mladih ljudi skupaj
vrnilo v Ljubljano. Med potjo sta Pavle
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in Rafael po tihem sporazumu zame-
njala vsak svoj plen, s ¢imer je bilo
irim ljudem ustrezeno, ali drugade se
ni primerilo ni¢ nenavadnega.

Povest se je potem ¢&isto normalno
zapletala. Skupni nedeljski izleti treh
parov so se ¢ez nekaj tednov razdrobili
v izlete posameznih parov. Po pradavni
tradiciji je vsak ¢loveski par svet zase,
Ali ker je svet vedfno zdruZevanje in
razdruzevanje, pa spet novo zdruzevanje
in razdruzevanje, so se Se zmerom kdaj
sestali trije mladeni¢i, ki so se menili
o treh dekletih, in naSla skupaj tri de-
kleta, ki so se menila o treh fantih.

Jeseni pred adventom je sveia cer-
kev blagoslovila zakonsko zvezo treh
parov, ki so se seznanili spomladi na
Smarni gori, ter po primernem presled-
ku tudi skoraj zapovrstjo krstila njih
prvorojenke na imena Ton¢ka, Pavla in
Rafaela. Seveda so zakonci dobili v na-
slednjih letih Se ve& otrok, dozivljali
lepe in hude dni, preboleli marsikaj bo-
lezni, jeze itd. Sloki mladeni¢i so po-
stali trebuSati mozje in drobna dekleta
postavne mame. Ali vse, kar se jim je
poslej primerilo, je bilo kljub raznolié-
nosti vendar tako naravno in normal-
no, da bi bilo $koda besed, ki jih pisa-
telj s trudom zbira in izbira, a jih
uredniki in zaloZniki tako slabo pla-
C¢ujejo, da pisatel] marsikdaj niti za

sol in tobak... Toda .to je druga po-
vest,

Povrnimo se rajsi k nadaljevanju
prve!

Nadaljevanje nase povesti se zatenja
tisto lepo spomladansko nedeljo, ko so
sedemnajstletne dijakinje Toncka, Pav-
la in Rafaela, nerazdruzljive prijatelji-
ce od zadnjega skavtskega tabora, za
vajo potelovadile po Turncu, katerega
so potem odstopile trem dobrim mladim
znancem.

¢Ali nas na Smarni gori kaj poca-
kate?s

«Pri svetem Antonu, ¢e se ne boste
predolgo na Turneu mudilil»

Fantje so jeli lesti na Turne, dekleta
v mo¢nih, podkovanih ¢evljih in solid-
nih Sirokih krilih pa so odsla po planin-
ski stezi ¢ez Grmado na Smarno goro.
Pred kapelico sveiega Antona so prija-
teljice obstale. Nobena ni vedela, kaj
s¢ je nekdaj na tem kraju pomembnega
primerilo. Ali za nadaljevanje naSe po-
vesti niti treba ni, da bi katera kaj ve-
dela.

«Naj pozvonimo?»

«Ves da, bo vsaj bolj drzalo!ls

Medtem je ftretja Ze pozvonila. Ko
sta Se ostali dve odzvonili, so se vse tri
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povzpele malo visje nad kapelico ter
posedle med skale.

<Ali e jim skrijemo?

«Bomo videle, kako bo naneslo.

«Pst, ze gredo!s

Kakor bi za vrvico potegnil. so se tri
zale dekliske glave sklonile ter potuh-
nile za skale in grmovje, a trije mlade-
ni¢i so obstali pred kapelico ter se raz-
oCarani ozirali naokrog in navzgor.

«Presnete punice, spet so nas poleg-
nile, kakor 7e tolikokrat!s

«Vesta kaj, pozvonimo, da se nas sv,
Anton usmilils

Tri fantovske roke so hkrati pogra-
bile vrv in zvon svetega Anfona je pre-
sunljivo zajecal. Odmev zvona se jo
razgubil, a tri roke so kakor Cakaje &e
drzale vrv, ko se je iznad kapelice raz-
legel vedri dekliski smeh.

«/Zdaj ste nase!: — Vrv je prosto za-
bingljala, hkrati z vzklikom pa so trije
prozni mladeni¢i planili v strm.

«Se zdavnaj nel> — je bil nagel od-
govor in tri lehkonoga dekleta so pred
preganjalei zbezala po skalovju...

Vendar, nih¢ée ne uide svoji usodi in
najsi ga noge neso kamorkoli. Zago-
vedno trmasti moSki spoznajo to na-
vadno Sele tedaj, ko jih ze tako stisne,
da se niti geniti ne morejo. Zenske so
od pradavnih ¢asov modrejie. Cudovito
hitro zaéutijo, kaj je usoda in kaj zgolj
nakljuéje brez pomena. Pred usodo be-
ze le, kolikor vsaka doba zaradi spo-
dobnosti od njih zahteva.

Globoko spodaj je bila v Siv in dalj
razgrnjena bahata ravnina, pokrita s
preprogami njiv, poscjana z blazinami
gozdov in preprezena z belimi trakovi
cest; Ljubljana se je lesketala v soncu
in segala z roznatimi_odganjki po ze-
lenem Posavju in belem st. Vidu: po-
mlad je sejala zlat prah nad pokrajino
od ¢rnega Krima da srebrnih Grintav-
cev in tja do vijolicastih hribov na
vzhodu, a sredi pokrajine je lezal med
bisernim prodom smaragdni pas Save.
V daljavi se je reka na ovinkn fe en-
krat zasvetila in izginila za rjavkastim
hribom — kakor bi se bela laket Zeljno
oklenila zagorelega tilnika...

Kako silne so bile izkuSnjavceve bese-
de, ko je vrhu hriba dejal: «Glej, vse {o
ti dam, ¢e pades predme in me molis!»

Trije mladi pari se drZe na vrhu
Smarne gore za roke in z zamaknjenimi
o¢mi pijejo lepoto...

Kon¢ajmo povest in ne motimo jih!
Naj z viska ¢loveSke srede v miru uZi-
vajo razgled, ki razen spomladi na
Smarni gori ne najde sebi vrednega na
zemlji!



Prisréna Velika noé



Henri Barbusse:

Pa to ni bila Se prava pomlad, temvec
le prvi lepi dan, ki se kakor éudeZno
odkritie slu€ajno pojavi v zimi, naznanja-
joé, da se kmalu povrne blestedi letni
¢as in da smo po krivici Ze nehali mi-
sliti nanij.

Z visokega zvonika je zvonar zrl v &udovite obljube
tega $e v sive dneve vklenjenega jutra. Toda ni mu bilo
mar pogleda na morje, polno isker in postlano s cvetkami
od sanj in z lahnimi zvezdami. Kaj bi mu prostrano lepo-
ticenje narave!... Za njegovo uboZno srce to bogastvo
ni bilo narejeno.

Zaman se je morje meSalo z nebom, razgrinjalo svoja
svilena obla&ila in poskudalo v naglici vsa nakitia, ki mu
jih je posojalo sonce... Beppovi pogledi so bili zastrti
Z neizbrisno senco, ki jo je pustila v njih Bianca, najlepsa
med dekleti, ki se ni ve¢ vrnila. Ta senca je ostala med
njim in vsem, prostraneja od Jadranskega morja, vse
vecja od bodoénosti — tako velika kot grob.

Tri leta so Ze potekla, ki jim ni ve& hotelo biti konca,
tri dolga leta, odkar se je cranZno jadro predragocene
barke tako skréilo v daljavo, da je bilo videti le $e ka-
kor mrtev list, potoplien v prostranstvo morja.

Odpravila se je bila in se ne bo nikdar ve& vrnila.
Nijena odsotnost je bila huja od same smrti: zakaj lju-
bila je drugega fanta, &igar ime je bilo prekleto. In za-
radi drugega so bile tako koketne in tako draZestne njene
razcvele ustne, ki so se svetile v&asih kakor njene odi.
Drugemu je posvecala tugo in solze. Videl jo je tudi,
kako se mu je smejala — kako kruto je bilo to drugim
fantom — nekoé, zvecer, v paradiZu majhnega polja.

Beppo je bil fant tistega plemena, ki ne zna izkridati
svojih bolesti, ki ne zna toZiti, a preved jokati... Vzdi-
hoval je, utripal z oémi, ranjenimi od svetlobe in od
skudnjav jutra, ki je napovedovalo tajnostni povratek po-
letia. Ko pa je érna érta, ki kakor suhoten prst kaZe preko
kazala sonéne ure, pritrienega navpik na zvonikovo
steno, zaznamovala uro, je Beppo vstal in 3el pritrkavat.

Zvonil je vneto, zakaj to je bilo njegovo delo in edini
smisel njegovega Zivlienja. Opravljal je ta svoj posel ka-
kor clovek, kateri ponavlja stavek, ki ga nikdar ni razu-
mel ali pa ga ne razume ved, in vabil glasove iz veli-
kanov, obe3enih tam gori v zvoniku kakor Siroko razprte
kupole pod vseobseZno kupolo nebesnega ‘azurja. Varan,
je vsenaokrog sejal upanje med sladke daljave.

Toda po njem razgibani udarci zvonov so oditovali
neke vrste melanholijo. Proti njegovi volji je vdanost di-
hala iz zvonjenja, ki ga je oZivljal. Njegovi zvonovi so
trepetali otoZnejSe od drugih zvonov. Bilo je, kakor da

“=bi on, moléedi, nemi fant, z mogoénim glasom govoril

iz njih. Kakor da bi klical iz njih otoZni de profundis
svoje neporabliene neZnosti, mladosti, ki je nobena sre¢a
ni bila izkoristila in ki bi lahko izZarevala toliko svete
ljubezni, &e bi ga bila uslidala boZanska Biancal... Ni
mu, bilo mogode, da bi s prostranimi klici ne bil razsipal
v vetrove posvecenega pepela svojega srca.
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Sicer pa je, kadar ni zvonil, vedno samo moléal. Z
ljudmi ni imel skoro nobenega stika. Ves dan je &epel v
visokem zvoniku, zakaj bil je straZar nekega zelo sta-
rega svetilnika, kateremu mnogo popotnikov ni veé za-
upalo. In kakor vsi straZarji nedostopnih svetilnikov, je
Zivel tudi Beppo oddalien od Zivljenja in od Zivih bitij,
katerih se je bal. Nikdar ni ostavil svoje postojanke in
nikdar zapustil cerkve. Komaj da je ta zaradi prevelike
liubezni kaznovani jetnik imel kdaj priliko nagovoriti go-
spoda valkega Zupana, svojega kralia, in gospoda fup-
nika, svojega papeza.

... Ta dan pa je glas zvona, ki je vabil vernike, bolj
kckor kdaj prej ganil neko dusico, ki je iz kotov svojih
velikih o¢i opazovala polje.

To je bila dulica Lazareta, najnesreénejia dulica, toda
Zlahtna in angelske vnanjosti!

Zakaj Lazareta je nosila v sebi veliki ugasli sen. Ta sen
je imel neprimerliivo obliko nekega tujega mladeniéa, ki
je zdaj dale¢ nekje vodil avtomobil princa della Scala.

Vse poletie sé je vozil po cestah, prestolujoé na pred-
njem sedeZu ¢udnega vozila, in vse poletie ga je gledala,
noslonjena na zid ali na drevo, omahujoda kakor v zanko
vieta ptica, ki vidi, da se ji bliza pti¢ar, in ki se ne upa
zadrzevati svojega nerodnega trepetanja, da bi ne iz-
dala srca. Veckrat jo je lepi princev 3ofer nagovoril in
dvakrat ga je videla celo prav od blizu. Nosil je koate
francoske brke, razpete kakor peruti jastreba v polnem
poletu ...

Potem pa je odletel v éudovitem vozilu, ki mu je bilo
pokorno, in dekle ni ve¢ moglo pozabiti njegove podobe.

Kako se je poslej izpremenil svet. Njen smehljaj je ugas-
nil, njene besede so postale redke, njeno Zivotarjenje se
je bilo usamotilo, utesnilo le okoli doma&e hise. V tej hisi
je Zivela v suhotni senci stare Ane, svoje daline sorodnice,
kateri je opravljala posel sluZkinje in ki je bila prepir-
liva in protinasta. Temaéno hiso s svetlim zidoviem je
zapustila le poredkoma, kadar je 3la na strmo obalo
trgat cvetke za priroénega cvetli¢arja mojstra Mateja ali
pa kadar je povedla kozo Giraldo, da-je prav spretno
posmukala vso Zametno travico okoli koli¢a, na katerega
jo je bila privezala.

Lazareta je bila ravno tako srékana kakor prej. Zalost
ne izbrise kar takoj vse lepote. Najneznatnejsi soné&ni Za-
rek jo je krasil kakor talisman in jo delal podobno ro#i z
makom na glavici... Toda zanimala se ni za ni¢ in za
nikogar. Videla ni niti, kako liubko je bilo njeno ogledalo,
kadar se je zazrla vanj.

Obcutila je samo glas zvonov od Sv, TomaZa, ker se i
je v veliéastni mehkobi njenih bolesti zdelo, da razloéi
tisto, kar je res bilo v njih: neZne odtenke &loveske to¥be,
ki so neopazno zadrZevali ritem, in nalahno izraZen ob-
cutek zapuifene vdanosti.

Navzlic temu, da so besede, ki so Zarele z zvonika, bile
edine, ki jih je poslusala — ker so bile Zalostne in razum-
ne — se Lazareta vendar ni upala iti v cerkey. Ogibala se
je celo poti, na katere koncu se je svetilo cerkveno stop-
nis¢e. Ali se je sramovala srénih bolein ali pa ji je no-



tranjost glodal strah, da bi potem morala pozabiti dneve
ljubezenskih muk ali pa se jih kesati?. ..

... Tedaj je za drugimi nedeljami prisla kakor imenitna
gospa — velikonoéna nedelja. ..

Toliko sonca in vonjav je bila prinesla s seboj, da je
omamila vse, celo Scafina, neznatnega kopitaréka, ki je
Ze ob sedmih zjutraj nehal zbijati €evlje in prisluhnil, kako
mu utripa srce v zavaljenem telesu, in celo staro Ano, da
ii e vzdihliaj stresel osuSeno telesce, podobno na Zebelj
obedeni obleki.

Ko se je Beppo pripravljal k zvonjenju v zvonik, ves
oblit od jutrnje lugi, mu je trepetajoe, Eudno, nepojmljivo
veselie obodilo prsi... Osupnil je, ni se ve¢ spoznal...
Kaj naj pomeni ta nova mo&, to novo upanije, te lepse
barve, ki so vse stvari z njimi odete?

Proti svoji volji je pri¢el spet Ziveti. Cutil je, da se mu
navzlic tezki preteklosti spet dviga in obuja prezgodaj
otrplo srce. Siloma, neizbeZno se mu je vradala mladost
in ga vsega predinjala.

BoZji ¢udez dali isto navaden Eloveski ¢udez? Kakor je
?e bilo, pesem zvonov, ki jo je razmaijal, je bila ta dan
bolj trepetajoca in srecnejsa. Veliki glas je plavajoc preko
polia oznanjal, da je Zivlienje zmaga nad smrtjo in upanje
zmaga nad Zivljenjem.

In tam doli je Lazareta posluSala te besede zvona in
drhtela v vsej svoji mladi boleéini. Odprla je bila okno
in zrla na travnik, ki se je bil za to nedeljo okrasil s cve-
to¢imi jablanami. Veéno toZno dekle se je bilo nagnilo
globlie v pomladno Iug, da bi prisluhnilo izpremenjenemu
glasu, nagnilo se je, najprej neodloéno, potem pa je po-
lagamo slidalo vedno veé in vedno bolie razumelo.

WL St. Reymont:
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Kako sem se seznanil s Sienkiewiczem

Ta dan se je Lazareta prvié po toliko mesecih napotila
v cerkev ... Sla je po bliZnjici in zdelo se ji je, da je nebo
modrejse, kakor si je bila mislila prej. Na dvokolnici, ki ji
je zastavila pot, se je &udovito sreéno zviral in padil
Giasco — in Lazareta se mu je nehote morala smejati . . .
Deklici, dobri znanki, ki ji je voséila dobro jutro, je odgo-
vorila «dobro jutro», kakor da bi rekla ¢hvala lepas.

Prigla je drobna skoro do cerkve in se osupla od njene
visine $e malo obotavljala, ko je nenadoma opazila ne-
koga, ki je urno stopil izza cerkvenih vrat.

Bil je on. Odlodil se je bil, da zapusti skrivalisée v stol-
pu, se pomea v vrtinec dehtedega in Zarkega Zivlienja
in se okoplie v vlaZni opojnosti in puhtecih vonjavah.

Tako sta 3la drug drugemu nasproti. Krizala sta se in
se sluajno hkrati spogledala. Prav takrat je dahnil vanju
opojen vonj po roZah in podali¥al v nepozaben trenutek
pogled dveh bitji, ki nista mogli ve¢ ostati premagani.

Bila sta si tako podobna, vsak samo s polovico ljubezni,
da sta se v hipu, ko so se njiju o&i spojile, popolnoma
spoznala. ..

... Zgodilo se je potem kakor vedno ... Nekoliko ur
pozneje, zvecer, se je Beppo vrnil na kraj prvega pogleda
in malo po&akal — kmalu je pridla tudi Lazareta.

Velerna senca je skrila pod svoje peruti njiju obojno
rdedico. In ta senca, ki poenostavlja in zbliZuje, jima je
pokazala, da je — kakor sta si bila neznana in tuja drug
drugemu — globoko v njiju obrazih nekaj sliénega. ..
Pokazala jima je, da sta si malo podobna, pa ne za odi
drugih, temve& le za njiju sama. ..

Prevedel d'Artagnan.

——————
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Vedno bolj slaba mi je predla, in &e-
prav sem si venomer vbijal v glavo nas
kmetski pregovor: «Ce se navadis tako
ali tako, ti tudi v vicah ne bo hudos,
se vendar nisem mogel izmotati iz rev-
s¢ine, ki me je trla. Takrat sem imel
na dunajski zelezniski progi tako sijaj-
no sluzbo, da je moja plada komaj za-
dos¢ala za ¢aj in za cigarete. Za druge
potrebi¢ine sem si pomagal s posojili
in s kreditom, ki mi ga je dajala re-
stavracija na kolodvoru. Moj polozaj
je bil po vsem tem obupen, razmere, v
katerih sem Zivel, grozne, bil sem ubog
kakor kamen na cesti in brez vsakega
upanja, da se bo moja usoda kedaj
zboljsala. Zivel sem v neki vasi blizu
nasipa, med dvema postajama. In sem
od jutra do veéera moral nadzorovati
dela na progi. Ob prostih ¢asih mi je
bila na razpolago izbhica v kmetski ko-
¢i, prav blizu svinjske staje. Moje okno
je gledalo na najlepie gnojisée v repu-
bliki, moji éevlji so bili vedno razbiti,
bil sem obleéen kakor najhujsi razea-
panec in venomer lacen.

Vkljub temu pa sem bil zdrav kakor
dren in poln neomahljive vere v svoje
ideale, ker sem pa¢ bil dvajset let star.
Ta vera je bila fako mo¢na, da sem si
veckrat drznil sanjati celo o tem, da se
mi bo plata povisala ali pa da bom od
dela na progi prestavljen v pisarno
uprave. Toda te sanje so ostale sanje,

Poslovenil JoZa Glonar.

kajti moj Sel in visoka gospoda pri
upravi so ravnali z menoj ni¢ kaj pri-
jazno, skoro ze sovrazno. Temu se ni-
sem smel ¢uditi. Sum je letel na mene,
da pifem pesni, in kar je %e hujde, da
poiljam nekemu listu zlohotna poro-
¢ila o razmerah pri Zeleznici

Da je bila nesrefa popolna, sem si
dal rasti dolge, kosate lase, sem nosil
§¢ipalnik in bil naro¢en na <Resnicos,
ki jo je izdajal Swientochowski. Vse to
je zadoscalo, da so s prstom kazali za
menoj. Prisel sem v slab glas in bil po-
polnoma odyisen od dobre volje svo-
jega Sefa. Povrh sem bil brez prijate-
ljev in pokroviteljev. Skratka, predla
mi je hudo trda. In tako sem se iz
bridke vsakdanjosti zatckal v ¢arobno
kraljestvo izgubljenih sanj, opojnih in
bedastih: sanj o slavi in zmagi nad
vsem svetom. Seveda o vsem tem ni
nihée ni¢ vedel. Za to sem bil preveé
plah. Najbolj sem se bal zabavljic in
pomilujo¢ega preziranja. Se bolj pa
zensk. O njih sem rajii sanjal od da-
le¢. Sicer pa so si brile norce iz mene.
Suj sem imel borno sluZzbo in pisal pe-
smi. V resnici: vse je bilo pri meni {a-
ko, da sem moral postati predmet po-
smeha in prezira. Prav zaradi tega me
menda niso nikamor vabili. Tudi moji
stanovski. tovaridi so se drzali bolj ob
strani.

— Varujte se tega! — sem ujel neki
dan — ta iS¢ modele! Boste videli,
kak3ne re¢i bo napisal o vas. :

Res sem pisal pesmi, snoval drame,
jeeljal pripovedke, toda da bi hotel ali
mogel koga kakor po modelu portreti-
rati, kak&no nesramno sumnicenje! Jaz,
ki sem preziral svet in ljudi, jaz, ki mu
je ves svet bil samo trapasta in Zalost-
na mora, ki niti ni vredna, da se &lo-
vek zanjo zmeni, jaz da naj bi se tako
dale¢ poniZzal, da bi opisoval vso to
ogabno umazanijo sveta? Povrh naj od-
krito priznam, da nikoli nisem znal
opazovati in da sem vedno hodil med
ljudmi tipajoé kakor slepec.

Komaj se je moje razburjenje zaradi
te epizode nekoliko poleglo, pa se je Ze
zgodilo nekaj, kar me je stokrat bolj v
zivo zadelo. Na mojem sektorju je vlak
povozil nekega delavea. To se je zgo-
dilo v silnem sneZnem metezu. Napisal
sem poroéilo oblastem o tem dogodku,
kakor je bila moja dolznost. Moj Sef
mi ga je vrnil z opombo, pripisano z
rdedimi svinénikom: «Vraéam Vam Va-
S0 novelo. Blagovolite mi poslati to¢no
porotilo o dogodku. Odslej pa se bolj
pobrigajte za svojo sluzbo in manj za
svoje slovstvene vaje!s Ta blamaza je
bila zasluZena. Spravila me je v strasno
slabo voljo. Povrh pa sem zopet prisel
vsem ljudem med zobe. Moje nesreéno
poro¢ilo, karikirano, deformirano in
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kar pisano od dodatkov, je vzletelo ka-
Kor pti¢ in se ustavilo zdaj na tej, zdaj
na drugi postaji, na veliko veselje ze-
leznicarjev, ki so se nad njim kroho-
tali. Bil sem obupan. Protestiral sem,
toda verjeti mi nihée ni hotel.

Ob tem ¢asu sem v Skierniewicah v
restavraciji naletel na Zeleznitarja, ki
je veljal za «intelektualea». Pravili so
celo, da je anarhist. Videlo se je, da je
¢ital Bakunina in imel Zepe vedno pol-
ne ruskih brosur, natisnjenih v inozem-
stvu. Bil je ponos naSega sektorja; res
je, da je bolj poredko prihajal v urad.
Zata pa je bolj pogosto posedal v re-
stavraciji, kjer je poznal vsako re¢ in
o njej govoril z neomajno sigurnostjo.
Potozil sem mu svojo nezgodo. Pa me
ie velikoduino potrepljal po hrbitu.

~— Kot uradno poroéilo je to porocilo
res prav pod psom. Kot literatura pa je
gnila novela! — je udaril po meni kar
naravnost in zadel na dolgo in Siroko
govoriti o literarnih reéeh. PosluZal sem
ga z zbrano poniznostjo. Na koncu sem
se ojunacil take dale¢, da sem mu po-
nudil kave. S prezirom jo je odklonil
in si zazelel Zganja, velik kozaree gren-
kega. Narocil je %e enega, nato Se ne-
koliko, me zacel tikati in se radodarno
posluzevati mojih cigaret. Saj lahko
uganete, kako se je re¢ koncala: predi-
tal sem mu celo vrsto sonetov in ga
poprosil za njegovo odkritosréno mne-
nje.

— Sijajna re¢! — je zabrundal, jaz
pa sem zardel kakor mlada deklica, ki
ji je kdo prvi¢ odkril svojo ljubezen.
— Prepi&i to na lep papir, povezi z

roznatim trakom 'in zanesi svoji teti
Cici za njen god! Uspeh ti je zagotov-
ljen! — In je kar pokal od smeha ter
odsel.

Placal sem ratun za Sest ¢ad grenke-
ga Zganja in se pobral domov kakor
potepen pes. Onemu pa ni bilo Se do-
volj, da me je tako poniZal; pozneje
je Se pripovedoval. da sem mu bral
verze nekoga drugega, pa jih prodajal
za_svoje. Na to je celo dal svojo éastno
besedo. To pa mi je bilo vendar pre-
vec: pred mnogimi pridami sem ga po-
steno nabunkal in ga prisilil, da je pre-
klical svoje nesramne lazi. Bil je izre-
den Zkandal! Ob tej priliki sem se ne-
koliko blize seznanil z nekim visjim
uradnikom naSega sektorfa uprave. Bil
je v resnici dober in kultiviran ¢lovek.
Blagohotno se je pobrigal za mene in
za mojo zeljo, da bi s proge bhil pre-
stavljen v pisarno.

— Nacelnik vam v resnici ni naklo-
njen, toda mogode bi se dalo kaj dosedi
s pomod¢jo njegove prijateljice. Vpra-
sanje je samo, kako bi jo pridobili

Moléal sem, ker se mi nikoli ni niti
sanjalo o podobnih sredstvih in o do-
brih prijateljicah...

— Ni drugega sredstva kakor ono, ki
se ga posluZujejo nadzorniki prog in
celo tudi Zzeleznifarji. Od éasa do casa
ji je treba poslati jajec, surovega ma-
sla, % bolj&e kakSnega zajcka...

Hitro sem ravnal po njegovem na-
svetu, in ¢eprav me je stalo precej. sem
si vendar lahko oskrbel ta potrebna da-
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rila. Posebno radodaren sem bil z di-
vjacino. Med delavei sem izsledil ne-
kaj sijajnih divjih loveev, graséinski
gozdovi pa so segali skoro tik do pro-
ge... Posiljal sem ji jerebice, poéiljal
lazane, posiljal race, toda samo nekoé,
ko je dobila divjo svinjo, me je pova-
bila, naj jo pridem obiskat. Trepetajoc
od strahu sem stal pred njo. Sprejela
me je zelo prijazno, vtis, ki sem ga do-
bil od nje, pa je bil dovolj &uden. Bila
je Zze precej v letih, okrogla kakor sod-
¢ek, Se vedno precej lepa brinetka, z
zlatimi uhani, Sminkana, nenavadno zi-
vahna v vsch svojih kretnjah, je bila
podobna kaki nekdanji igralki. Postre-
gla mi je s ¢ajem, me povabila k sebi
na majhen kanape in me pozvala, naj
ji povem, kje me cevelj zuli. Zanimala
se je za vse, celo za moje pesmi, o ka-
terih je bila nekaj ¢ula Susljati, Moral
sem ji jih deklamirati. Vsa ginjena me
je poprosila, naj ji kaj napifem v njen
album, pa da ga naj kmalu vrnem. Od-
sel sem popolnoma ocaran in prekipe-
vajo¢ od najlep$ih upov.

Kmalu za tem sem ji zanesel eno svo-
jil najlepgih pesmi, nekako razlago ne-
kega <Prélude> Chopina. Bila je tako
izredno navdufena, tako gorefe se mi
je zahvaljevala, njene oéi so tako ¢ud-
no zarele, tako wezna, pozorna in ko-
proctéa je postala, da sem pograbil prvi
povod, ki sem ga sam ustvaril, in se
izmuznil. Pozneje sem se kesal in se
bal, da je uzaljena. Pa ni prav ni¢ za-
merila. Nekaj dni pozneje mi je M. W.
poslal pismo, naj se prihodnjo soboto
oglasim pri njem.

— Zajcki so dosegli svoj namen
tako me je smeje se pozdravil. — Na-
celnik se je dal pridobiti in vas bo
sprejel v svojo pisarno kot risarja za-
¢etnika. Za enkrat pa ste nadstevilni,
Jutri je novo leto, pa bomo osebno sto-
pili kK njemu vos¢it mu sreée in zdra-
vja. Vi greste lahko z nami. Zaradi lep-
sega pa ga boste morali poprositi za to
sluzbo, tako sva se domenila. Pridite
proti deseti uri, ne bolj pozno, kajti
to¢no opoldne se odpelje v Varfavo.
Treba bo tudi, da se zahvalite svoji
pokroviteljici. Glejte, tukaj je pismo,
ki vam ga je pravkar poslala po slugi.
— In je glasno zavzdihnil.

Zmasil sem pismo v Zep. Vesela no-
vica me je kar opijanila. Nenadoma so
se pred menoj odprla sama rajska vra-
ta. Kar periti so mi zrastle. Neizrek-
ljiva sreta me je razzarjala. Konec je
mojih beraskih, bornih in samotnih let!
Odslej bom lahko zacel ziveti kakor
¢lovesko bitje! Mudilo se mi je, da bi
ostal sam s svojimi sanjami o bodo¢no-
sti. Toda ko sem odhajal, sem na mi-
zici v kotu zagledal kup knjig.

— Sienkiewiczeva «<Trilogijas! Prav-
kar je izsla, pa sem jo kupil za naSo
¢italnico.

[zposodil sem si jo, da bi jo malo
pregledal, in obljubil, da jo bom drugo
jutro razrezano vrnil. Sel sem iskat pre-
nociééa za to noé¢ pri kakem tovariiu.
Imel je kanape, ki je bil slaven po svo-
Ji impozantni Sirini. Na njem si nasSel
vsak ¢as kak&nega zaspanca. Tokrat pa

sem slabo zadel: bilo je tam mnogo po-
noénjakov, ki so silvestrovali. Toliko
dima je bilo po teh nizkih, podstresnih
sobicah, da se je komaj videlo; ¢ul se
je zvenket kozarcev in divjanje neclo-
veskih glasov. Druzba je bila sestavlje-
na iz mladih postarjev, uradnikoyv kra-
jevne in gradc¢inske uprave, cele skupi-
ne Zelezni¢arjev in nekaj veselih de-
klet. Vsak je placal svoj delez, pa se¢
je tudi zabaval po svoje. Eni so igrali
na karte, kolikor je paé¢ bilo mogode.
drugi so pili, jedli in razgrajali. Nekdo
je zatrobil prave fanfaro na trobento,
drugi je poskusal valéek na grozno sta-
rem klavirju. Zdaj pa zdaj so v zboru
zapeli kako malorusko pesem. ki so bi-
le tedaj v modi.

Potegnil sem se, ne da bi me bil kdo
opazil, in se skril v majhnem hotelu po-
slednje vrste. Bil je grozoten brlog, za-
to pa je sobica tudi stala samo pol rub-
lja. Dal sem si prinesti kup oblozenih

« kruhkov, svetilko, samovar in pol pe-

éene gosi. Suhljati zid, ki me je postre-
gel, je zahteval, naj vse takoj pladam.

Zato sem ga nahrulil, pa ni ni¢ po-
moglo.

— Gospodom se véasih mudi na vlak.
pa pozabijo plac¢ati — mi je razlagal.

Pla¢al sem mu, pa ga pri tem opozo-
ril na Séurke, ki so lazili po steni.

— Prava ret! Oni so na steni, vi, mla-
di gospodi¢, pa ste v postelji! Kaj naj
bo potem hudega! Takele majhne zival-
ce Se niso nobenega ¢éloveka snedle! Ali
res ne potrebujete nitesar drugega?
I'rav ljubeznive osebice poznam... eno
na primer, ki je zarofena z nekim ofi-
cirjem. ..

Kon¢no sem ostal sam s svojimi sa-
njami o tako bliznji bodoénosti.

Skozi stene so prihajali prepirljivi
glasovi pijancev. Pred okni so Zarele
nestete luéi kolodvora. Vlaki so priha-
jali in odhajali z velikanskim trus¢em.
ki je divje stresal okna. Zunaj je bilo
mrzlo, zima je razkazovala vso svojo
grozo.

Vzel sem knjige v roke. «Trilogijo»
sem poznal po nekaterih podlistkih, ki
sem jih slu¢ajno bral po raznih polj-
skih kavarnah. Najprej sem odprl <Z
ognjem in mec¢ems. Hotel sem v knjigo
samo fu in fam pokukati in pri tem li-
ste razrezati, Toda Ze kar ob zaCetku
sem bil kakor zacaran. Cital sem z ne-
popisno strastjo. Novi svetovi so se raz-
grnili pred menoj. Zacutil sem Zumenje
sive stepe, mokre od jutrnje rose. Uga-
njal sem preSernosti z Zaglobo, bil zu-
upnik Skrzetuskega, Podbipieta mi je¢
kmalu postal moj vojni drug. Dozivljal
sem vedno bolj ¢éudovita znanja. Zgra-
bila me je nekaka vroéica. Veselje, oca-
ranost, zanos je korakal z menoj. Ne-
kaka neznana sreta mi je razganjula
srce. Nato je prifel trenutek, ko sem
utonil v nekaki pozabi zunanjega sve-
ta: nidesar se nisem ve¢ zavedal, pray
ni¢ nisem vedel, kje v resnici sem. Cu-
til sem, da sem neckako prestavljen v
stare Case, v nekdanje vekove, v sredo
teh junaskih vitezov. Drvel sem nad so-
vraznike pojo¢ bojno himno <Bogarod-
zicos; Cesar se spominjam. je samo ¢



Irlotajoéi gozd zastav, blesket tisocerih
sabelj, ki razbijajo Kozaske glave, boj-
m vevez, zvok trobent, blazno rezgeta-
nje konj. poki musket in stoki umira-
jocih, Povsod navzod sem bil vse, kar se
je razvijalo na dolgi vesti strani knjige:
bil sem sama sila slavne Republike, bil
njeno  velicastje in njeno maséevalno
orozje. Bil sem kralj, bil Jarema, bil
Skrzetuski in poslednji peSee v armadi.
Neslo me je skozi vse viharje njene
zgodovine! sem  dozivljal
strasne skusnje: bitke pri Zoltih vodah
in Korsunu, ugrabitev deklice, ki sem
jo obozaval, tezko usodo Zbaraza, smrt
Podbipiete. Dneve bojev, dneve pora-
zov, dneve sramote in obupa!

He! He! Kaj vendar pocenjate!
Gostje se pritozujejo, da jim ne daste
spati. Kaj naj to pomeni? Vi pojete, vi
kricitel V vasi sobi se vedete, kakor da
se vam mesa!l Al omislite, da ste Kje
pod milim nebom? Pa ste tukaj v spo-
dobnem hotelu. Zdi se mi. da vasa gla-
va ni prav v redu!

lllllllil'n sem AL s iil'llill'j(‘lll. /llllilli s
Je delal mrak, sneg je naletaval kar
naprej, ¢ulo se je zvenkljanje sani,
Prray kilk“!' *)I'i \\U'I”l\tilll. I\“ sem se £
gospodom Kmicicem peljal Olenki na-
sproti. Kajti sedaj so me zagrinjali vi-
harni valovi «Potopa-, Od ¢asa do cusa
sem kaj malega pojedel, popil nekaj ¢a-
ja, pa ¢ital naprej in kadil cigareto za
cigareto. Zacelo me je zebsti. Dal sem
v peci zakuriti, pa je dajala ved dima
ko toplote. Zavil sem se v pernico, si
posadil ¢epico na glavo, si zavil noge
v ozglavnik in cital naprej.

spominjam se, da je nekaka mlada
zenska stopila v mojo sobo, Kekor da
se je zmotila: opravidila se je, vendar
pa je popila ¢aj 1z mojega Kozarca, po-
kadila nekaj mojih cigaret in po vsej
sili hotela pospraviti sobo. Pokazal sem
Ji vrata, pa ni¢ kaj prijazno. Za Boga,
saj sem bil vendar v Kiejdanih, v gradu
izdajskega Radziwilla, na balu, na ka-
terem so mu rojaki kar v lice izplju-
vali vse svoje preziranje in vse svoje
kletve! In za tem — kakSen plaz nesred
in trpljenja. Svedska poplava se je raz-
lila preko vse Poljske. Kolika snov za
razmisljanje!  Koliko  zaskrbljenosti!
Koliko bojev! In nato vsi ti neskonéni
boji s Svedi, z Moskali, z izdajskim
Kurfiirstom, 2z Rakoeczyjem, vsi ti nad-
clovegki. napori, ki so privedli Republi-
ko do zmage nad vsem in vsemi. In po-
tem  oni najvisji trenutek, ko se je
Olenka zgrudila k mojim nogam in za-
klicala: «Andrej moj, nisem vredna. da
bi poljubila tvoje rane!

Ali si je Sienkiewicz res mogel vse fo
izmisliti? Ali niso bile vse to prav moje
zgodbe v davnih, davnih €asih? Kako
bi se jih sicer mogel tako spominjati?
Kako bhi se sicer mogel tako vZiveti
njih? Saj ni bilo treba drugega, ko do-
fakniti se teh strun, in moja dusa je
vso to melodijo priklicala iz motnih
spominov  davno preteklega  Zivljenja,
ki jih je nanizala ob jasnem pragu za-
vesti,

Koncal sem knjigo: v glavi se mi je
vrtelo in oditno nisem bil pri pravi za-
vesti, ker nisem mogel spoznati, kateri

Vsepovsod

Tudi v hribih se zima poslavlja

dan je minil in katera no¢ je s svojimi
blesée¢imi zvezdami gledala skozi okno.
Zatopil sem se v «Gospoda Wolodyjow-
skegas. Nisem se mogel ustaviti. Priha-
jali so mi pomisleki, toda jaz sem jih
jezno odganjal kakor nadleznega psa.
Sluzba, kaj naj imam jaz korvisti od
nje? Brigam se za nadelnika in za vse
zeleznice svetal Naj gre vse skupaj k
vragu, samo da lahko &itam naprej, da
se lahko gibljem med temi &arobnimi
vizijami, da lahko dalje diham to &i-
roko, mogoéno in herojsko Zivljenje!
Kar strmoglav sem se pognal v nove
boje in nove dogodivédine. UZival sem
zivljenje taborov. postavljenih ob meji
Republike, okuSal sladkosti zimskih ve-
¢erov in posludal dolge zgodbe vojnih
tovarisev. Prav tako sem okusal bolesti
ljubezni do Basie. Boril sem se z Mo-
skali, boril s Tatarji, boril s Svedi. Moja
sablja, moja kri, moje Zivljenje je bilo
posveceno domovini. In ko je pridla
bitka pri Krzemiencu in mi je tako ve-
levala moja vest, sem se raj§i dal po-
gnati v zrak ko pa da bi trdnjave pre-
pustil sovrazniku. Usque ad finem!
Dolznost, to je bila deviza tega viteza
brez strahu in brez madeZa. Da hoste
razumeli, vi vsi: dolZnost!

Kujiga mi je padla iz roke. Na Zalost
Je vsega nekoé konec. Pravkar se je
bleda jutrnja zarja zadela svetlikati.

Torek zjutraj — je naznanil Zid
in se plaho stiskah ob vratih.

- Jezus, Marija! In novo leto! Na-
celnik! Moja sluzba!

Ponesel sem «Trilogijos gospodu M.
W. Sprejel me je jezno in me posteno
ostel.

- Clovek mora biti res pravi osel, da
si vso Kkarijero zaradi knjige pokvari.
Vse je padlo v vodo. Nacelnik vas je
pricakoval, vi pa niste prigli. Ves diviji
je, ker smatra to za omalovaZevanje
svoje osebe od vade strani. VaSa pokro-
viteljica bi rada vedela, kaj je z vami.

Popolnoma sem pozabil na njeno
[Msmo,

~ K tej vaSi inteligenci vam res Ce-
stitam. Vasa sluzba pa je sedaj Sla ra-
kKom Zvizgat. O priliki se za to lahko
zahvalite gospodu Sienkiewiczu. Da iz-
gubi ¢lovek svojo sluzbo zaradi takih
trapastih Storij!

Prav imate. Hvalezen mu moram
biti za neizrekljivo sreto, ki mi jo je
dal, za okrepitev, upanje in vere, ki mi
jo je navdihnil, za njegovo himno ne-
premagljivi Poljski!

siroko se je zasmejal, in ko sem od-
hajal, rekel svoji Zeni:

— Iz tega ¢€loveka ne bo nikoli nié!
ima oéividno preve¢ kolese v glavil
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Ivan Vuk:

o zgodbo, cenjeni Citatelji in Citateljice, ze-
lim napisati vam v ogorfenje, sorodnikom,
¢e jih kaj imate, v veselje, sebi pa v zabavo.
Zgodbo dloveka, na &igar smrt so gledale
nade v tezkem pri¢akovanju, kakor je to ze
navada v primerih, ¢e ¢lovek ni oZenjen, a
ima dehar in mu smrt stoji pri glavi.

*

V Zajeveih je Zzivel trgovec. Pisal se je Joze Obrisaca.
Imel je trgovino z meSanim blagom, ker bi nobena druga
trgovina v takSnem kraju, kakor so Zajeevei, kjer stoji farna
cerkev sv. Martina, ne bila rentabilna. Poleg trgovine Jozela
Obrisade sta bili v Zajéevcih Se dve drugi trgovini prav tako
z meSanim blagom. In vse tri so Zivele in uspevale vsled
potrebi¢in faranoy Sy. Martina. Da te potrebi¢ine niso bile
potrebscine puscavnika Janeza Krstnika, pri¢a blaginja vseh
treh trgovin in novo zidana hifa JoZeta Obrisate po vrhu.

JoZze Obrisaca je bil oZenjen. To bi tudi drugac¢e ne bilo
mogoce pri takini trgovini, zakaj Zena Amalija, ki je bila
iz trdne rodbine VajnkiSev iz malotedenske fare, je bila kaj
spretna prodajalka ob nedeljah. Ostala pa je spretna tudi,
ko je nosila zadnja dva meseca pod srcem bodofega Pavla
Obrisato, junaka nase zgodbe, fesar navadno pri Zenskah v
takinem poloZaju ni zahtevati.

Ko pa se je narodil mali Pavel Obrisaca, je umrla Amalija.
Usoda mlade matere. Ker je bilo v tistem ¢asu JoZetu Obri-
saci Ze Stirideset let, so mu Zenini in njegovi sorodniki moéno
odsvetovali drugo Zenitev,

«Glej, uclovedil si samega sebe v otroku Paviu. Skrbi zanj
in ne dajaj mu madehe!» so govorili,

Joze Obrisata se je popraskal pod pazduho in si mislil:

«Zaradi macehe je re¢ res malo neprijetna. Ali gospodinje
je treba, Ne vem niti, kako krmiti otroka, niti ne znam ku-
hati in $e marsikaj, kar sodi v Zensko podro&je.s

<Temu se ze da kako odpomotis, so odgovorili sorodniki.
«Pestunjo ti damo mi. Dovolj imamo héera. Tudi taka, ki bo
znala kuhati, se dobi med njimi. Pomo¢nika in pomoé&nico
za trgovino dobi$ med nadimi sinovi in héerami — in e vse
drugo, kar potrebujes.»

Joze Obrisaca je premisljal. Videl je zdaj, za koliko ljudi
je delala in veljala njegova Zena. Vendar sorodnikom ni hotel
nasprotovati in je potrdil njih nasvete.

Od tistega dne je mali Pavel Obrisa¢a gledal namesto svo-
je matere razne obraze svojih stricev in tet, bratrancev in
bratrank, sestriev in sestricen, ujcev in ujn ter 3e mnogo
drugih iz petega kolena, ki so prihajali in migali z njegovo
bradico.

Tudi v trgovini je bilo vedno toliko postrezljivih rok, da
mnogokrat Joze Obrisa¢a niti sam ni vedel, katere so njegove
in katere sorodnikov.

[zprva mu to ni ugajalo. Ko pa je videl, da se njegovo
premoZenje ne manja, temve¢ celo nekoliko mnozi, je jel
hvaliti Boga za dobroto, da mu je naklonil tako dobre in po-
zrtvovalne sorodnike. Zakaj dasi trgovee, je bil bogabojet
in njegova tehtnica je bila pravi¢na. Ni opazil, da bi bila
njegov pomoénik ali pomoénica kdaj kaj goljufala. A ¢e je
morda le tu in tam kdaj kaj opazil, ni hotel opaziti, ampak
je kar malo pomrmral: <Na svojo dufo goljufa, ne na mojo.
Jaz si umijem roke.»

Trgovina je cvetela. Enonadstropno hiso je dvignil v dvo-
nadstropno in trgovino je razdiril. Da bi laZe zaposlil svoje
dobre sorodnike, je odprl gostilno. Ej, bilo je dela ¢ez glavo.
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zakaj ljudje radi pijejo. Stekal se je denar in kapljal v higo
in vsi so bili zadovoljni. On, ki ga je zbiral, tisti, ki so ga
prinasali, in tisti, ki so ga obracali, ¢es: «Toliko gospodarju,
toliko meni!s

Vsi ti trije Cinitelji so pa imeli svoja stremljenja. Tisti, ki
so prinaSali denar, so hoteli dobiti dobro kavo, sladkor, v7i-
galice, tobak, petrolej, blago itd., vino in pivo, Zganje itd.
za denar. Véasi tudi, &e so bili dovolj znani, na up, ki je pa
tudi denar. JoZe Obrisata pa je stremel, da nakopici ali, ka-
Kor je on trdil, prihrani denar zase in za sina, kolikor je pac
potrebno. Koliko je potrebno, pa ni vedel niti sam in nihée
v vsej fari Sv. Martina. Tisti pa, ki so denar obracali po
geslu «Toliko gospodarju, toliko nam!> so pa imeli bolj za-
motana stremljenja,

Ze to, da se JoZe Obrisata ze ni vdrugié oZenil, je bil uspeh
teh stremljenj. To, da so bili zaposleni in si sluzili denar jav-
no in na skrivaj, je bilo tudi eno izmed stremljenj. A & bi
se zgodilo, kar Bog obvaruj, da bi mladi Pavel Obrisaca
umrl, pa bi bilo uresni¢eno jedro vseh stremljenj.

Ali mladi Obrisaca je rastel v junaikega mladca in jedro
stremljenj je ginilo. Zato se je pa vefal skrivni zasluzek ti-
stih, ki so obratali denar, in sicer v tak$ni visini, da je trgo-
vee in gostilnicar Joze Obrisata to spoznal, ko je pregledoval
knjige. PoloZil je prst na &elo in se nasmehnil 2 zadovoljno
nevoljnim nasmehom. To je bilo toliko, kakor bi rekel:

<Poznam vas. Nabirate odstotke od tuje glavnice.

In napravil je nepri¢akovan sklep, ki je razburil vse tiste,
ki so podpirali ogle trgovine in gostilne JoZeta Obrisade.
Prodal je namre¢ vse, kar je stalo in lezalo, zadrgnil vreco.
v kateri so bili denarji, in se preselil v mesto. Za svarila so-
radnikov, ¢, naj ne hodi na starost iz rojstnega kraja, se
ni zmenil. Tudi se ni zmenil za psovke, ki so se usipale
doma v hiSah sorodnikov na njegovo glave. Niti mu niso
bili mar o¢itki Smartin¢anov, ki so govorili:

«Obogatel je tu, na nasih Zuljih in za na% denar, zdaj pa
gre. Sv. Martin mu je postal preuboZen.s

*

Joze Obrisaca se je nastanil v Mariboru. To ni ravno dale
od Prlekije in je prav za prav Ze tudi Prlekija, kajti tudi v
Mariboru Zivi precej Prlekov. Zato Jozetu Obrisadi ni bilo
dolgcas. Tudi Pavlu se ni godilo slabo, samo uéiti se je mo-
ral, ker je hodil v realko. Ali re¢ je 7e takina, da je treba
povsod tudi nekaj tezav premagati in prenesti, drugade ni
pravega zivljenja.

Ali preden je Pavel postal inZenir. je umrl oce. Zdaj pa je
bilo tudi konec Studiranja. Denar in vrednostni papirji, ¢e-
prav so bili naloZeni v banki, so mu delali preglavice. [Hotel
je na vsak nacin spoznati, kaj je prav za prav denar, ko sc
o' njem toliko razpravlja po uenih knjigah, ki utrujajo, ¢e
jih ¢ita, in ki jih ne more razumeti. Hotel je torej sam pre-
Studirati, kaj je prav za prav ta iznajdba, ki jo je ote tako
pocasi spuscal izpod palea, in Ce ima resniéno tisto mo¢, da
maje temelje sveta.

Pravil mu je sicer oce, kako so se trudili za denar tam v
Zajteveih vsi, on in njegovi sorodniki, in kakZno &ast je
uzival zaradi tega denarja med ljudmi. Ali kaj tisto, kar je
pripovedoval ofe, sam ho¢e poizkusiti in videti, ali je res.

In vrgel je denar na mizo.

Pred Pavlom Obrisao se je jelo priklanjati vse. Mogki in
zenske. Vsi so se gnetli okrog njega. Prvi so ga &astili kot
svojega najbolj zanimivega in ljubeznivega prijatelja. Zen-
ske so ga imenovale znatajnega in dobrega, vsem je hil kakor



Bog. Stavili so mu oltarje in zazigali na njih kadila njemu v
slavo. Ljubeznivih besed, pohval in poklonov so nakopiéili
pred njim, da se ni mogel prestopiti.

Nekega dne pa je bila miza prazna. In glej, nikogar ni bilo
s poklonom, nikogar s hvalo. Naenkrat je postal navaden,
neznan ¢lovek, ki ga nihée ne pozdravi, nihée ne ogovori.

Pavel Obrisaca pa ni pograbil revolverja. Se trenil ni z
ofesom. Samo nasmehnil se je kakor neko¢ njegov ofe in
pljunil:

<Tak je denar!s je rekel. «Zdaj vem.»

Studij ni nadaljeval. Obrnil se je na anglesko druzbo za
zgradbo Zeleznic v Mezopotamiji za sluzbo. Druzba ga je
sprejela, neglede na to, da ni dovrSil vseh studij, kot inZe-
nirja in mu poverila gradnjo mezopotamske Zeleznice.

*

YV Zajéeveih pa so vendarle zvedeli, kako je pognal sin
JoZzeta Obrisade ofetov denar in potem nekam izginil kakor
kafra.

Ni¢ ga niso pomilovali, samo muzali so se in rekli:

«Stari na kup, mladi s kupa!»

Teh misli je bila tudi vsa Smartinska fara. sorodniki pa so
Se pristavili:

«[alot je. Stari ni bil ni¢ boljsis

Samo kak star sorodnik je pomislil in rekel:

«Bolje bi bilo, da smo JoZeta Se enkrat oZenili. Manj bi
neslo, pa bi bilo vsaj nekaj. Tako je pa zdaj vse ta falot
IH}glluI. »

-

Toliko naj bo povedano za uved. Zakaj med uvodom in
pravo zgodbo je preteklo mnogo let, da jih ni lahko sesteti.
Sam mladee Pavel Obrisata je postal stardek in tisti, ki so
odsvetovali ofetu drugo Zenitev, so Zze pomrli.

Ker je bil torej Pavel Obrisac¢a #e star, je bil v pokoju.
In ker je bil v pokoju, si je zaZelel v rojstni kraj. dasi se
ga 7e ni ved dosti spominjal. Ali kolikor je vedel iz oceto-
vega pripovedovanja, je bil to prijazen kraj in dobri ljudje
so ziveli tam in tudi njegovi sorodniki, Tudi o njih mu je
ote pripovedoval, Tudi pisal jim je spofetka veckrat, a ker
ni dobil nobenega odgovora, je prenehal.

Pavel Obrisaca je bil tudi hudomusen. Se bolj kakor nje-
gov ofe. Ako bi ne bil hudomugen, bi si ne bil zelel v rojstni
kraj. Denar je imel, in ¢e ima €lovek denar, si lahko dovoli
marsikatero hudomugnost.

Najel je hifo v Zajfeveih. Vso hifo, prav tisto, ki jo je
kmalu po odhodu JoZeta Obrisace zapil zajéevski Zzelar To-
maz Cunta in jo je kupil trioglovski kmet Kopre

Tu je hotel po¢akati smrti inZenir Pavel Obrisaca,

Izprva je vsak radovedno pozvedoval, kdo je tisti bogati
gospod, ki je vzel v najem kar vso hi%o in jo & povrh po-
pravlja in preslikava na svoje stroSke.

Zvedeli so kmalu, da je to neki angleski inZenir.

In to je vzbudilo pri vseh veliko spoStovanje.

«Oho, Anglez?... Ni majhna re¢ tak gospod Anglez In
prigel je kK nam v Zajéevee? ... Kako se pa piSe?s

Tudi to so kmalu zvedeli. Ne sicer vsega v enem dnevu,
temved polagoma, in tudi ne vsi nacnkrat, temved po vrsti
in po oddaljenosti. Zvedeli so pa to iz naslovov. ki so bili
natisnjeni na asopisih in pismih.

«Pavel Obrisaca.»

Najprej so Zajlevéani zacudeno gledali, da so tudi med
Anglezi slovenski priimki. Pa so se zadeli nefesa spominjati.

«Obrisa¢a? ... Kako pa! Znano ime. Tu je bil nekoé trgo-
vee, ki se je pisal Obrisaca. Nekaj, ki se pifejo Obrisaca,
jih imamo Se.»

«V tisti dvonadstropni hidi je imel trgovino in gostilno.:

«Da, da... Zdi se, da je bil Joze.»

«A sin?... Kako je bilo ime sinu?... Saj ga je imel, kaj?:

«Da, imel ga je. Majhnega. Pavel je bil.»

«Pavel, da, da, Pavel.»

«A kako se pife Anglez?,

«Pavel Obrisaca.»

Usta so se skremzila.

«Glej no, kakfen Anglez... Zajéevéan, pa ne Anglez.»

lzginilo je polovico prejinjega spodtovanja,

«InZenir je pa vendarle.»

«Hudi¢a, .. Falot,»

«Denar pa ima...»

«Ce ga ima, Se ni s tem receno, da je inZenir.»

Ta vest se je valila po fari, ne sicer kakor lava s 150 metr-
sko naglico kakor iz ognjenika Mont Peleeja, vendar ne mno-
g0 manj.

Pavel Obrisaa je zaCel dobivati obiske. Prva je prigla
Neza Vajnkis, priletna Zenska iz malotedenske fare. Dve
héerki, Jultko in Ton¢ko, je imela s seboj.

«Vi me ne poznate, gospod?» je rekla.

«Sploh & nikogar ne poznam.»

«Zena vaSega sestrica sem. To sta moji héerki.»

<A tako?... Dobro dodli! Sedite!s

Prinesel je vina.

«Tréimo, ker smo sorodniki!ls je rekel,

In so tréili in pili. Potem so govorili in si pripovedovali.
A ko je Neza Vajnki¥ s héerkama odhajala, je imela v
rokah cekin in tudi héerki vsaka svoj cekin.

«Obis¢ite nas!s je Se zaklicala.

Tako je 8lo malone vsak dan. Pridla je Lojzka Kupee, tudi
iz malotedenske fare, sestri¢na, ki se je omozila za Franca
Kupca. Pripeljala je héer Dorico in sina Pavleta in Valen-
tina. Tudi Karel Grodi#, sin bratranke Magdalene Obrisade
iz Mackoveev, ki se je omoZila z Zelarjem Tonetom Grosi-
¢em, je priSel. Prinesel je v narotju pokazat svojega sinfka
Tomazka. Pavlina Obrisaca, bratranka, ki se ni hotela omo-
ziti, ga je obiskala in se tozila na druge, kak3ni so. Pepica
Kolednik, 7ena JoZzefa Kolednika iz Kokloveev, ki mejijo na
Zajtevee, sestriéna, mu je prinesla pokazat héerki Olgico in
Klarico ter sintka Urbana s prav materinskim ponosom...
Vse je Pavel Obrisada obdaroval. Vsakega s cekinom. A Se
so prihajali. Glava se mu je vrtela, a Se so prihajali. In vsi
so ga vabili v goste.

Ko je spoznal vse — S&tevila jim ni vedel — so zaceli od
kraja. In spet je podaril vsakemu krono, srebrno krono,
svetlo srebrno krono...

Pozno ponoti se je neko¢ prijel za glavo:

«Zdaj razumem, ode, zakaj si bezal od tod.»

*

Ko so se malo bolj udomadili, so mu predlagali, seve,
vsak brez pri¢, naj se preseli k njim. Bo imel vsaj dobro
domaco postrezbo, ¢esar Ze gotovo ne pozna, ker se ni ni-
koli Zenil, '

Pavel Obrisaca pa se je ginjen zahvaljeval in trdil, da
mu je tako tudi dobro, ker je Ze tako navajen. Na novo-
tarije bi se pa na stara leta ni¢ kaj lahko ne navadil
Razen tega pa ne dela nikomur napotja.

Ko so mu ponudili, spet vsak sam zase, svoje hiere in
sinove za sluzabnike, se je prav tako ginjen zahvalil,

«SpoStujem vas» je rekel, «ali ne mogel bi gledati, da
hi mi bil tisti, katerega spodtujem, sluzabnik ali sluzabnica.
Za to so dobri tuji ljudje. Placad ga in mora te ubogati,»

Sicer niso temu ugovarjali, samo pripomnil je ta ali oni:

«Vendar je prijetneje, ¢e je ¢lovek postreZzen ad svojih
kakor od tujih.»

«Gotovo, Ali ne za placilo»

Tudi v goste je hodil in vsakokrat je obdaroval, preden se
je poslovil, svoje gostitelje. Pa so mu govorili, seveda spet
vsak sam zase, da imajo to in ono, kar ne potrebujejo, in
naj vzame, da ne bo po nepotrebnem denarja tratil.

Pavel Obrisaca je malo pomislil in komaj viden nasmeh
mu je preletel obraz.

«Dobro, ¢e daste, vzamem.»

Navozili so mu vsega, da ze ni vedel, kam bi vse postavil,
Od vsakega je nekaj vzel. Ko je bilo vse polno in so vsi
dali, se je nasmejal od razpolozenja in rekel sam pri sebi:

«To so zastavnice. Vsak z njimi drzi za moje cekine.»

*

Pavel Obrisaéa je legel. Zgoditi se je moralo po zakonu
prirode, kakor se zgodi vsakemu od Zenske rojenemu. Nje-
gov neumorni duh in energija, vajena napora, premisljanja,
raéunanja, prerekanja in delovanja, v pokoju usihala kakor
drevo, ¢¢ se mu olupi skorja.

Moral je priti zdravnik.

«Doktors, je rekel Pavel Obrisa¢a resno in nekako uka-
zujote. «Nisem iz ljudi, ki sta jim tolazba in up orakeljska
diagnoza. Govorite, kakor je. To je vse, kar vas prosim.»
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Zdravnik je povedal naravnost, zakaj videl je ¢loveka, ki
mu je umiranje v programu, kakor sta mu bila v programu
zivljenje in delo,

«Ne vstanete ve¢, Nekaj dni e, v ugodnem sluéaju morda
nekaj tednov.s

Dvojni honorar je plaal zdravniku za odkrito besedo in
bil je zadovoljen. Nato se je zamislil. Mladost si je privabil
v spomin, ofeta, kako sta od8la iz Zajéeveev v mesto, svoje
Studije, otetovo smrt in svoj elaboratorijs. kakor je imenoval
svojo razsipnost, kjer je preizkudal vrednost in mo¢ denarja.
Spomnil se je, kako je bil podoben Bogu sredi ljudi, ki so
pred njim, lastnikom bogastva, vihteti svoja kadila hvali-
sanja in hlapéevstva, mu zlivali k nogam diSave ljubezni-
vosti in bili celo pripravljeni na prvi njegov mig, da se mu
vrzejo k nogam in ga molijo — in to vse dotlej, dokler je
tekel iz njegovih rok curek srebra. Ko tistega curka ui bilo
veg, je vse minilo. Ako bi ne bil videl svoje revi&ine, ki ga
je po tistem preizkuSevanju vrednosti in mo@i denarja ob-
jela, bi bil skoraj sam verjel, da je videl le neko fato mor-
gano, Spomnil se je potikanja po svetu, gladovanja in trp-
ljenja. Prodal je angleiki druzbi svoje modi in imel je sredo.
da jih je kupila. Z delom in naporom je plezal po lestvici od
klina do klina v poloZaje, ki so pomenili zasluzek, Na vsa-
kem klinu se je moral ustaviti, se na njem utrditi in udo-
maciti in potem se je smel pognati viSe. Zakaj na vsakem
klinu je bil drug poloZaj njegove veljave in zasluzka. So-
razmerno viSini klina je veljal v druzbi kot ¢lovek le toliko.
kakrien je bil klin, na Katerem je stal.

Zdaj je poznal tudi drugo stran vrednosti in mo¢i denarja.
Ne tistega, ki mu je padel pred noge kakor sluga in se mu
zakotalil v Zepe sam od sebe, temved fistega, kateremu je bil
on sluga in ga je moral s silo dela in truda premamiti, da
je ostal pri njem.

Spomnil se je, kako s¢ je nastanil v hi%i, kKjer zdaj lezi.
cakajo® na smri, in so ga obiskovali sorodniki. Videl je njih
tajne skrbi in tajna pricakovanja. Spomnil se¢ je, kako so sc
vsakemu zaiskrile o¢i od radosti, ko je zacutil v rokah cekin,
ki mu ga je bil podaril.

To je lastnost denarja Se s tretje strani, ki jo je spoznal
Sele zdaj. Hrepenenje, da bi postali bogati s pomocjo smrti
drugega, prevzema ljudi z neverjeino silo. Ta lastnost je po-
dobna pojavam. ki jih je videl nekoé v <laboratoriju.: ko
je preizkusal vrednost in mo¢ denarja, Tam so bili kakor
zdaj tu vsi pojavi uslug., nasvetov, priljubljenosti. obiskov,
livalisanja in dobrikanja enaki sedanjim.

Stresel je z glavo.

«Grd si denar! Bodisi da si pridobljen brez truda ali pa s
trudom, grd si! Niti trohice dobrote ni v tebi, a vse, kar se
te drzi, je samo kri in ¢loveSka zloba. Vsi tisti pokloni,
usluge, kadila in izrazi prijateljsiva so laz Ker ne veljajo
meni, temve¢ le tebi, denar. In vsa skrb, ki jo goje okrog
mene umirajotega, je skrb zate, denar. Jaz sem le posoda,
ki te hrani. Skrb, da se s posodo tudi ti ne razbijes, je tisto,
ki jih zbira okrog moje postelje.s

Bolno mu je leglo na odi to spoznanje, ki pa ni bilo tuje.
ker ga je videl ze pri smrti svojega ofeta. le da ga takraf
ni razumel.

Zatisnil je odi.

Spomnil se je milijonov, ki jih je sretal v Zivljenju, lac-
nih in siromadnih, stoje¢ih na najnizjem klinu druZzabne
lestvice, ki jo je iztesal kapital. Niso jih pustili, da bi zlezli
na vidje kline, ker je bila nevarnost, da se lestvica prelomi
in ne nastane katastrofa. Zakaj ko bi se lestviea prelomila,
bi se zlomili vsi klini in bi potem takih razlik ve¢ ne bilo.
Veli¢anstvo kapitala bi bilo zlomljeno. Videl je, kako so
morali umreti prav tisti, ki so stali na najnizjem klinu lest-
vice, zato da so se utrdili drugi klini na lestviei. Videl je
nesteto otrofkih teles, ki so bila prinesena k lestviei in jim
je bil vtisnjen Zzig frpljenja in odpovedi samo zato, da je
lestvica lahko bolj trdno stala. Kajti trpljenje mnozic je ste-
ber druzabnega reda sedanje ¢lovetke druzbe.

Oh, fesa se vsega ni spominjal Pavel Obrisata na smrini
postelji! Saj je bil tudi on obsenden s senco velitansiva
kapitala.

Puvel Obrisaca je zmajul z glavo m odprl odi,
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«Tuko je bilo in tako bo, dokler milijoni ne utrgajo sadu
od drevesa Spoznanja. Treba bo nove Eve in novega Adama.
ki ne bosta bezala pred goredim medem.

Vzel je ¢ekovno Knjizico in jel pisati. Razne Stevilke so
bile postavljene na zelenkasto tiskanih listiéih raznih bank.
Do zadnjega beli¢a je razdelil svoje premozenje. Ustanoyve
revnim dijakom, podpore za ljudske Sole. BolniSnicam in
sirotifnicam je nakazal velike vsote. Za izobrazbo delavstva
in kmeta je dolo¢il poseben znesek in za visokoSolee posel-
nega. Smartinskim revezem in za u&ila revnim otrokom pri
Sv. Martinu in pri Malem tednu je nakazal lepo vsoto.

«Ti naj bodo moji dedi¢i:, je rekel, ko je konéal

Ko je odposlal napisane ¢eke, se je nasmehnil.

<Kleli me bodo, kakor kolne siti lafnega, ¢ mu je snedel
drobtinico, pavio od mize.»

Nato se je zamislil.

«Ni¢ ne pomagas, ie zamrmral. «Zavadi
trebno, da naredim tudi to.

Poklical je streznico.

«Pokli¢i gospoda Zupnika in gospoda ucitelja. Govoriti
moram z njima.»

Kaj so govorili, ni vedela niti streznica, niti kdo drog, €:-
prav so sorodniki moéno zeleli.

Ko sta gospoda odsla, je Pavel Obrisa¢a spet poklical
streznico, Ko je prifla. ji je izro@il lepo vsoto denarja.

«To bodi za tvoj trud, zakaj umrl bom.

Streznica ni vedela, ali bi set zahvalila ali bi jokala Gle-
dala je tako. da se je Pavel Obrisa¢a nasmejal.

«Ni¢ hudegas, je rekel. «Ne ¢udi se in ne jokaj, Ker tudi
ti umrjed. Pa tudi ne zahvaljuj se, ker ti nisem dal milo-
s¢ine, Paé pa bodi tako dobra in obesi, ko umrem, sem na
steno ¢isto brisaco. da se moji sorodniki lahko po moji smuti
obrifejo.

gotovosti je po-

Ko je streznica oddla, je Se napisal pismo in ga viaknil
pod zglavje. Nato je zaprl o¢i in zamrmral:

«Tako, pripravljen sem...»

*

Zgodilo se je...

Nekako deset dni potem, ko je odposlal Ceke, se je zgo-
dilo. Obkrozen vsak dan od sorodnikov. je v njih krogu
nmrl. Zatisnili so mu ofi in se spogledali.

Tista zalost in gorje, ki sta pokrivala ves &as njih obraze,
sta izginila.

«Svoje pohiftyo imam fus, je zamrmral neki glas.

«Pa tudi jaz... pa tudi jaz... jaz tudi...», je slo kakor
veter po listju.

Skrb je bila na njih licih.

«Ljudje bodo hodili kropit. Nerodno je...s

«Testament menda lezi tudi nekjes, je rekel nekdo,

«Gotovos, so potrdil drugi. «Zato je tu res nerodno posta-
viti mrtvaski oder.-

Govorili so tiho, da bi jih mrli¢ ne shisal, ki je nepremic¢no
lezal z nasmeSkom na ustih,

«V mrtvasnici je lep prostors, je nasvetoval nekdo.

<In zato je tudi postavljena, da so mrli¢i tams, je pri-
pomnil drugi.

«Gotovo. To je pa itak Kopréeva hisa, pohistvo in postelju
pa naSa.»

In sklenili so postaviti mrivaski oder v mrtvasnici.

«Hi%o pa zapecatitis, so se oglasili nekateri. «Nih¢e ne sme
vanjo, dokler ga ne pokopljemo. Nihée se nicesar dotakniti.

Bali so se drug drugega.

Ko je streznica ugovarjala, da bi se prenesel mrli¢ v
mrivainico, so jo zapodili

«Ti si dosluzila. Ne vtikaj se v dolznosti sorodnikov.»

e

Hiso so zapecatili. Mrli¢ je lezal na odru v mrivasnici in
se¢ nekako smehljal vsem, ki so ga prisli kropit. Zvonovi so
zvonili. Sorodniki so hodili Zalostni okrog. A ljudje so go-
vorili:

«Zvonijo, kaj bi ne. Saj ne bo napatna dedis¢ina.»

Drugi so pripomnili z nekakino zavistjo v glasu:

«Padlo jim je v mofnjo, da Se sanjali niso.s

*



Jutro ob vodi

Iretji dan, ko se je zagrnila zemlja nad Paviom Oburi-
saco, so sorodniki ogledovali pec¢at na hisi, kjer je zivel in
umrl,

Najveljavnejsi in najblizji sorodnik Pavla Obrisade, Joze
Kolednik, je pokazal pecat vsem in vsak ga je moral pogle-
dati in pritrditi, da je pecat nepokvarjen.

«Da ne bo pozneje kakSnega prerekanja in summnicenjas,
je pristavil.

Bolj oddaljeni sorodniki so se spogledali in si pomezik-
nili, kakor da hodejo refi:

«Glej ga, kako se dela velikega, kakor da je Ze vse nje-
ZOVO,

«Morda pa je? :

«Ne verjamem. Pavel Obrisaca ni bil iz taksnih.»

Ko so odtrgali pecat, so stopili v hiSo. Zrak je hil mrtva-
iki, zatohel.

Ogledali so se. Vse je bilo, kakor so pustili. Nekateri so
pokazali na brisao in se hoteli Saliti.

«Se brisaca visi, kakor da bi se moral kdo obrisati.»

Zaceli so pregledovati. Jozel Kolednik in Se dva druga.
in sicer Tone Gordi¢ in Pavlina Obrisaca, so stikali v sprem-
stvn ostalih ofes povsod po hi&i in po postelji

In res, ko so obrnili zglavje, je Joze Kolednik zmagoslavno
dvignil pismo in glasno ¢ital:

«Moj testament.»

Vsem je zatrepetalo sree v prsih v tesnem pricakovanju,
Kaj stoji v testamentu in ¢e je njegovo ime tudi v njem.

«Ali naj pa odprem?. je vpradal JoZze Kolednik s slovesnim
alusom,

«Qdprils so zaklicali vsi.

7 drhte¢o roko, da so vsi videli, je raztrgal ovitek in raz-
grnil papir. Pogledal je vsebino in mrzel znoj mu je kanil
na céelo.

«Citaj!s so pozivali.

«Citajte samils je rekel kratko in vrgel pismo na mizo.

«I"alot, kakor je bil staril» je siknil.

Vzel je pismo drugi, ga pogledal in ga tudi on vrgel nazaj
na mizo pa bevsknil: «Ni¢vreden falot!s

Nastalo je vrvenje in vsak se je rinil k testamentu.

Vzel ga je neki Mihael Cigel, sorodnik Ze v ¢etrtem kolenu,

«Bom pa jaz ¢itals, je rekel.

In éital je glasno:

Dragi sorodniki!
Kar mi je kdo dal, naj si lepo spel vzame. Nidesar
drugega nimam kakor brisaco, ki visi tam na sfeni,
da se z njo, ko s&i od iskanja zapraiite roke, obriiete,

Vag
Dne 25. . m. Peter Obrisaca.
Ko je preéital, se je zagrohotal, nato pa takoj utihnil in
odsel iz sobe. ..

]

Tako. Oprostite mi to hudodelstvo, da sem vam povedal to
zgodbo. Nisem mogel drugade. Moral sem to veerajsnjo
zgodbo (Ee bi bila lanska, bi ve¢ ne imela pomena) povedati
tudi vam. Kajti razburila je vse tajne Zilice, ki so drugade
tako skrbno skrite v tajnih shrambah vsega spoftovanja
vrednih ljudi. .,
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Maurice Renard:

PEVL AFPRILT-

tarec se je bojece priblizal in s tresoto se
roko privzdignil klobuk.

— Oprostite, gospa, ali niste vi...
rekod ... gospodiéna Evlalija. ..

— Gospod Adolf?

— Kar zdelo se mi je... Takoj sem vas
spoznal, gospica Lalija. Toda tako dolgo je
ze od tedaj...

Drobna starka se je poskusila smejati. da bi skrila ginje-
nost in zadrego.

Kako se vam godi, gospa?

— Jaz nisem gospa, gospod Adolfl ...

— Ah! je dejal.

In jo je pogledal, kako je zardela.

— Pet in trideset let se Ze nisva videla, je povzel. Zdaj
jih bom Ze dva in sedemdeset. In vi, gospodi¢na Lalija? Dva
in Sestdeset, ¢e se dobro spominjam ...

Vam je f¢ moja starost v spominu, gospod Adolf!

Ne da bi odgovoril, je nadaljeval:

— Zapustil sem Chalons-sur-Oise
meseca aprila...

— Spominjam se, je dejala starka.
— Tudi vi se spominjate, tudi vi? Ne bi verjel.

~ Dobro mi je % v spominu, gospod Adolf... Saj je vad
odhod presenetil vse. Gospodarji so vas tako radi imeli! Bili
ste vzoren blagajnik! In <ZdruZene galerijes, kaksno dobro
podjetje!

— Da, gospodi¢na Lalija, to je res, dobro podjetje... Po-
slej nisem veé nadel podobnega.

— Jaz sem ostala tam do lani, to se pravi -
zivljenje.

— V oddelku za drobno prodajo, gospodicna Lalija?

— V oddelku za drobno prodajo, gospod Adolf,

tako
Kajne? ...

leta  tisocdevetstoteza,

vse svoje

— In druge gospodiéne od takrat: Izabela. Lucijana.
Marta?
— Oh, vse so porofene! DruZzinske matere, babice!. ..

Marta se je omozila z gospodom Fromembertom. vadim na-
slednikom.

— To je bila tiste ¢ase vesela druiéina.

Gospoditna Evlalija se je otoZno nasmehnila:

Da, bile so veseljacice!

— Sr¢kane! Dobrovoljne!

Da..., je rekla zamisljeno.
Ampak vi tudi, gospodiéna Lalija!

~ Oh, ne, gospod Adolf. Zelo ste ljubeznivi. Se vedno
ste isti. Ampak jaz nisem nikdar bila lepa, no, no, to vem.
Celo v polni mladosti, ko ste me poznali vi, nisem imela
nicesar, da bi mogla ugajati. Bila sem slabotna, nerodna,
nesamostojna. Nedostajalo mi je nastopa in koketnosti...
Ah, saj so se dekleta dovolj noréevala iz mene!

— Ali je to mogoce?

— Saj jim tega nisem zamerila. Bile so mlade, norcave.
I'a razsodnosti in usmiljenja niso imele... ¢e bi vam pove-
dala, gospod Adolf, kak3Zne porednosti so uganjale z me-
noj!... Seveda samo za smeh, za zabavo! Ampak, saj veste,
tudi to boli, muéi... Neumnice!... Vsak dan sem dobivala
takrat sladostrastna ljubavna pisma. Podpisana =so bila od

Velikega Turcina kakor smo rekali nekemu tovarisu
ali od komija-raznasalca, saj se S¢ gotovo spominjate tistega
bedaka, ki je Skilil?... Bile so to same burke paglavk...

Seveda, gospodi¢na Lalija.

Da, ampak jaz sem bila preveé grda. Pa sem zato jo-
kala, kadar sem bila sama..

- Gospodiéna Lalija! Vi pa grdi!

In potem so mi nekega dne, vidite, gospod Adolf, po-
Steno zagodle, .. Poslale so mi pismo, no... Pomislite, na
nekakden nadin so posnele, ponaredile vao pisavo.

Ni mogoce!... In potem?

Nekega jutra — da, gospod Adolf mi je pismonosa
prinesel pismo v modrem papirju. Najprej sem mislila, da
ste mi ga res pisali vi...

«Gospodic¢na, preboje¢ sem, da bi se Vam upal oseb-
no povedati, kar neprenchoma ponavlja maoje srce.
Toda silno Vas ljubim! ¢e Vam moja ljubezen ni zo-
prna, pridite, prosim, nocej na promenado. lzkaZite
mi lo milost. Ob osmih bom pri kiosku za glasbo...
Kako, gospodina Lalija? Vi znate to pismo... to

pismo.. na pamet?

— Da, gospod Adolf, na pamet, na pamet ga znam. Danes
vam to lahko povem, ko sva oba stara in ko je Zivljenje Ze
zu nama .., To pismo... Se vedno hranim. Zakaj ¢eprav je
bilo ponarejeno, sem ga vendar vedno rada ¢itala!

- Gospodi¢na Lalija!

Nekaj trenutkov sem ze mislila, da je resni¢no... Taka
sre¢ca me je vso objela, da sem si zdela skoro lepa!... Toda
ko sem dvignila presre¢ne o¢i, sem opazila koledar... Kazal
je prviapril.., Takoj sem izprevidela, da gre spet za
prevaro. Marta, Izabela in Lucijana bi se pri kiosku skrile
za drevesa. Oprezale bi na moj prihod, zabavale bi se
mojim pri¢akovanjem, z mojo bojaznijo, potem pa bi raz-
igrano in zmagoslavno planile name in zakricale: «Prvi april!
Po pti¢je mleko si priSla! Prvi april! Prvi aprills

— In... zaradi tega niste prigli tisti vefer na promenado,
gospodi¢na Lalija?

— Na sreco! In Se delala sem se, kakor bi ne bila nicesar
prejela. Zakaj e bi bila govorila o tem pismu, bi bila gotovo
jokala pred drugimi.. Tovaridice niso vedele...

— Ampak gospoditna Laliju, saj sem vam res jaz pisal
tisto modro pismo! Do noti, prav do trde no¢i sem vas cakal
tistikrat pri kiosku za glasbo. Vas pa ni bilo, pa sem tako
hrepenel... In & sem potem zapustil Chilons-sur-Oise. ..

Gospodi¢na Evlalija je postala vsa bleda pod sivimi lasmi.
Gledala je svoje gréave roke. el

- Ne, ne, je rekla. To je bil prvi april. Vi ste dobri, go-
spod Adolf, toda glejte, zdaj bi bilo Z¢ bolj Zalostno, ¢e bi
s¢ bila zmotila... Nikar ne lazite, lepo vas prosim!

Prisegam vam, Lalija...

- Nikar mi ne delajte Zalosti, gospod Adolf! Stara sva.
Prepozno bi bilo.. No, to je bil prvi april, kajne?

Upiral je vanjo svoje uboge, uvele o€i in kar na jok mu
je 8lo. Njiju premrli roki sta se nerodno sklenili. Gospod
Adolf je kakor pod vtiskom usode sklonil glavo in zaSepetal:

Da. moja Lalija... da.. bilo je... kakor vi pravite.

Prevedel P. K.
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Ob jubileju profesoria Osipa Sesta

Eden najvidnejiih in najoeljavnejsih
gledaliskih  oblikovalcev, visji reZiser
slovenskega Narodnega gledaliséa pro-
fesor Osip Sest je proslapil 1. tega me-
seca pri predstavi Verdijevega «Rigo-
lettas 25 lefnico svojega umelniskega
udejstoovan ja.

Prijaznega, oljudnega, agilnega, po-
vsod pricujocega gospoda Sesla pozna
vsa Ljubljana, saj z iskrenimi nasvefi
in iz bogate zakladnice svojih izkudenj
rad pomaga povsod, kjer le «malo di-
$ix po Sminki in lasuljah, povsod, kjer-
koli ima njegova ljubljena boginja
Thalija svoje magiéne prste pmes. Po-
znajo pa elegantnega, Zivahnega in
duhovifega gledaliikega profesorja tudi
po psej nadi ozji domovini, saj je Ze
p mnogih mestih in trgih vodil gleda-
liske tecaje ali kol predavatelj Zveze
kulturnih drusteo pred Stevilnimi po-
slusalei govoril o najrazlicénejiih tema-
fih iz podrodja sodobnega teatra, splos-
ne kulture, estetike in bontona.

Jubilant se je rodil v Metliki, o Beli
Krajini, o sladki zibelki Zupanéicevi,
Ganglovi, Pugljevi, dne 23. julija 1593.
lefa. Bo forej letos dopolnil 45 let, ka-

kor jih je te dni nai dobri znanec, vio-
linski virtuoz Zlatko Balokevié, ki je
tudi pred kratkim z Ljubljansko fil-
harmonijo svedano proslapil 25 letnico
spoje umetniske poli. Delka lela pa je
sest prezivel v Cerknici, kjer je nje-
gop ode, bohinjski rojak, kot nadudifelj
reziral, mlada kraska srca. Bistri de-
éek je po njem podedoval spojo krepko
zioljenskost in  neumorno delavnost,
medtem ko je z materino nemiko krojo
dobil svoje dandyjevsivo, svojega ne-
mirnega, potepuikega duha, svoje zve-
dave, Siroko razpete odi, ki ga 7eno na
kulturna romanja po svelu, svoj izred-
no razoiti ¢ut in profinjen smisel za
uzivacijes voseh sort...

Po doorieni ljubljanski realki se je
miladi Sest s priporodilom reZiserja Mi-
lana Skrbinska ppisal b Oltovo gleda-
lisko $olo na Dunaju, kjer je prejel
solidno teoreficno podlago za svoje bo-
doce delovanje, obenem pa je Studiral
razne vloge pri znamenitem igralcu
Wilhelmu Klitschu.

Proi¢ je stopil na deske ljubljanskega
gledaliiéa lefa I?fb v igri «Red iz nrap-
nosti=. Ze o naslednjih poéditnicah je

sodeloval pri teatru v LitomeFficah-Cho-
mutopu na $leski meji, podpisal nale
angaiman za Regensburg in moral na-
mesfo tja — v vojaski suknji¢ in kmalu
potem na rusko fronto in v ujetnistvo.
ki nam ga je lani tako imenilno popi-
sal v knjigi «Enaintrideset in edens, o
kateri smo veé porocali p prejsnji ile-
vilki «Prijateljas. V Rusiji je kot igra-
lec sodeloval najprej v© rjazanskem
Mestnem gledaliséu in nafto v moskop-
skem «Narodnem domus, kjer je spo-
znal reziserja Puljalo, Knipper-Cehovo,
Clermanovo, Stanislavskega in druge
znamenite stare novega ruskega gleda-
liséa.

Po pojni se je iz ujetmistva ornil v
Ljubljano, kjer je pri Narodnem gle-
daliséu razoil spoje plodovito vsestran-
sko delovanje. Reziral je doslej na slo-
venskih deskah (pa tudi v Zagrebu in
Beogradu) skoro 200 dramskili in oper-
nih del. Vsako leto je v poditnicah po-
toval po evropskih gledaliskil centrih
in od tam prinasal in presajal k nam
udinkovite dramske novosti, ki jih je
dosti tudi sam prevedel. Brez profe-
sorja Sesta — fo moramo pribiti — bi
nase povojno gledaliiée danes ne bilo
na ftako zgledni stopnji. (Zadnji dve
leti deluje samo $e o operi.) On je bil
tisti, ki je dolga leta kot vodilni rezi-
ser skrbel za modernizacijo nafega pr-
vega Thalijinega sveliicéa, pomlajajoé
njegoo repertoar z modernimi deli, ki
so v velikem svefu dosegla uspehe, in
p vzorni reziji postavljajo¢ na domade
deske nedosegljive velikane besede in
dejanja, Shakespeareja, Moliérea in
druge.

Poleg frdega in odgovornega dela v
Narodnem gledaliséu je agilni profesor
Sest dolga leta vodil Dramatiéne Solo.
Zdaj pa kot profesor na ljubljanskem
Drzavnem konservaloriju pouduje igro
in recitacijo in predava o gledaliiki
umetnosti.

Mnogo pa se je prof. Sest udejstvoval
kot pisatelj. Njegovi zbrani podlistki,
popotna kramljanja, strokovni in pri-
godni spisi bi dali veé zajeinih knjig.
Nag Ost, ki ima tudi kot pisec izredno
velik krog obcéudovalcep in prijateljev,
pife spoj posebni, malo nerpozni, am-
pak zelo prikupni, duhoviti, z dikami
in pikami posejani slog, ki fe s spojo
plasti¢nostjo in odrezavostjo kar po-
fegne za seboj... v kraje, po katerih
je potoval nai budni kulturni vaga-
bund, k umetninam, ki jih uZiva spo-
toma, in k ljudem, s katerimi prao po
Sestovskos naveze, kamorkoli ga za-
nese okrefna popolna noga...

Naroéniki «Epalitovihs knjig se bodo
ob piscepem jubileju spomnili njegove-
ga sijajnega narobe-bontona «Kar po
domacdes, ki jih je o faljivem tonu kar
mimogrede marsic¢esa naudil in odvadil.

Uredniitvo «Prijateljas pa se pridru-
7uje Stevilnim gratulanfom profesorja
in vifjega reziserja Osipa Sesta, Zele¢
mu na deskah, ki pomenijo svel, Je
mnogo lavorik, kot polopiscu in lile-
rarnemu kramljadu pa Je mnogo...
pik. .. G'Artagnan.
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Leto se pri¢ne, to vsi dobro vemo, s
prvim januarjem in se kon¢a z zadnjim
decembrom. Imamo pa tudi leta, ki se
ne drze omenjene meje, tako na primer
solsko leto, poslovno leto in tako dalje.

Za Studenta se zacne <letor meseca
seplembra in se konéa junija meseca,
potem pridejo blazene pocitnice, kakor
sledi nedelja Sestim  delavnikom.

Tudi drudtva se ne drze pratike.
Njim velja leto od obénega zbora do
obénega zbora, kar si morata posebno
dobro zapomniti blagajnik in gospodar.

Navado pa imamo, da si v zacetku
leta, bodisi  Zolskega, poslovnega  wli
cpravegas, ko se razgrinja pred nami
pot, ki jo bomo morali prehoditi, kaj
radi zaznamujemo na ‘njej nekaj sve-
tlih to¢k: bozie, veliko noé. binkodti,

loda pratika izide po navadi Zele
meseca  decembra, marsikdo bi pa Ze
vee mesecev prej rad vedel, na kakéne
dneve padejo omenjene letne  esvetle
tocke:s.

Vsi vemo, da je bozi¢ petindvajsetega
decembra, vemo fudi, da mu je kmalu
za petami novo leto, prvi januar, ko bo
spet treba globoko poseci v Zzep. In to
ali ono premisliti in pretubtati. tako da
za pocitek ne bo ostalo dosti ¢asa.

Velika no¢ pa nasprotno v nafem
razburkanem Zzivljenju veéinoma po-
meni dobo sladkega odpocitka, dva, tri
brezskrbne dneve, ko se v brezdelju in
veselem razpoloZenju srefamo s prvim
prisrénim pozdravom in svetlim smch-
Hajem pomladi.

Pa ¢e nimas brz koledarja pri roki,
ravno za veliko nodé, ki je premakljivi
praznik, ne mores vedeti, na kateri dan
pade. ..

Temelji razdelitve nafemu koledarju
so namre¢  naredbe rimsko-katoliske
cerkve. In po teh naredbah. ki se rav-
najo po razsodbi koneila v Nici leta
325.. se morajo velikonofni prazniki

praznovati prvo nedeljo po polni’ luni,
ki sledi pomladnemu ekvinokeiju (ena-
hono¢ju). dolo¢enemu na dan 2i. marca.

UZeni Benediktinei so, opirajoé se na
e razsodbe, po dolgem in vztrajnem
deln dolo@ili datume  premic¢nih  praz-
nikov od leta pryvega po Kristusovem
rojstvu pa prav do leta 2000. Njih re-
sultate, zabelezene v velikem  delu
Umetnost  dolofevanja in  kontrolira-
nja praznikov:, so poslej reproducirale
prestevilne  knjige in sploh vse tako-
vistne  publikacije.

Sestavljalei nasih koledarjev 2z ozi-
rom  na dolocevanje (eh  premicnih
praznikov forej Se dolgo ne bodo v za-
dregi.

Dan, na katercga pade velikonocna
nedelja, ki je svedidce in izhodid¢e ra-
cunoy za vse ostale premicne praznike.
si pa vsak brez visoke ratematike
lahko sam izrac¢una, znati mora samo
malo seStevati, odstevati. mnoziti in de-
liti. Kako se to napravi. vam bom ta-
koj povedal.

Rac¢un, s katerim se bomo takoj se-
znanili, je konee 18, stoletja naznadil
slavni matematik Gauss. ni nam pa
na zalost — svoje domislice dovolj ja-
sne ofrtal. Toda lahko si mislite
kako sreéni so bili drugi racunarji, ki
so tréili na ta problem, in kako so se
podvizali. da so hitro razkrili njegovo
skrivnost.

Da bo moje raéunanje imelo tem ved
haska. vam bom takoj razlozil pravilo
in hkrati dal zanj tudi primeren zeled,

Vzemimo torej lansko leto 1937....
Kar svin¢nik si lepo pripravite za ra-
cun!

Prvi¢: Delite letnico v tem prime-
ru 1957 z 19! Ostane vam Stevilo 18,
Ki ga imenujmo a: a = 18,

Drugic: Delite isto letnico s 4: osta-
nek jeith =\1

it ssie e

Tretji¢: se ena delitev! In sicer de-
limo 1937 s 7; ostanck je ¢ — 5.

Cetrti¢: MnoZite sedaj prvi ostanck
a z 19, to je 18 X 19 =342, in temu re-
zultatu pristejte stalno Steviio 24. Do-
bili boste 366, nato delite to Stevilo s
50. Preostane vam d — 6.

Peti¢: Stalnemu Stevilu 5  pristejie
dvakrat ostanek b. to je 1, potem Stiri-
Krat ostanek ¢, to je 20, kon¢no Sest-
kral ostanek d. to je 36. Ta radun zne-
se 63, In sedaj mi dovolite Se peto in
zadnje deljenje! Razdelite znesek 63 na
sedem delov! Dobili boste konéni osta-
NEke & i (),

Sesti¢: To pot smo ze pri konen,

Velikonocna nedelja bo: (224 d -+ ¢)
marca, to s¢ pravi 224640 =28
marca.

Nad odgovor je. kakor vidite, popol-
noma tofen. Lanska velika no¢ je bila
res 28, marca.

Kakor smo Ze povedali. vpliva veli-
wono¢ni datum na vse datume drugih
premicnih  praznikov. Tako je vnebo-
hod Sfivideseti dan po velikonoéni ne-
delji, vedno v cetrtek. Binkosti praznu-
jemo petdeset dni po veliki nodi. sveto
Itojico pa prvo nedeljo po binkostih.
Pepelnica je Sest in Stirideset dni pred
veliko nocjo toko dolg je namred
post in pade vedno na sredo.

Guussovo pravilo je splosno. Stalne
stevilke 24, 22 in 5 veljajo za nas gre-
gorijanski koledar od leta 1900. pa tja
do leta 2099.

Ce bo kdo sestavljal po_tem pravilu
koledar za bodoca leta, bo prav do leta
2000, naletel na eno samo izjemo.

Zu leto 1981, namre¢ Gaussovo racu-
nanje napoveduje velikonoéno nedeljo
za 26. april, pravila cerkvene razdelitve
pa odmerjajo veliki no¢i samo dneve
med 22, marcem in 25, aprilom, zato je
treba pud tisto leto prenesti velikonod-
no nedeljo na prejinjo nedeljo. To je
na 19, april 1981,

Toda to skrb mirno lahko prepusti-
o svojim voukom! pk

ALIJE BIL KRISTUS FOTOGRAFIRAN

Verniki in radovednezi se gunetejo zdaj pred nenavadno,
malone dva metra visoko fotografijo, ki visi v okviru pod
steklom na stranski steni cerkve Sv. Kriza v Pragi. Na sliki
se vidijo obrisi moskega telesa. Telo je sloko, roke prekri-
zane sredi telesa, obraz obkrozajo dolgi lasje. brada in brki
ter ¢udovito spominja na Kristusovo glavo Albrechta Dii-
rerja. Ta fotografija, ki jo je daroval praski zobni zdravnik
dr. Hynek, je kopija slike <Turinskega mrivaskega prias.
tistega ostanka, o Katerega pristnosti se e stoletja prepirajo
in ki je prav zadnja leta spet postal predmet razprav med
duhovniki in uéenjaki, med verniki in dvomljivel. Branilei
tega ostanka trdijo, da jim je uspelo z moderno fotogralsko
tehniko posneti na mrtvaikem prtu odtisk Kristusovega
obraza in telesa in da so torej odkrili njegovo prisino sliko.
Dr. Hynek je literarni oznanjevalec tega odkritja. Njegove
knjige o Kristusovemn obrazu na mrtvaskem priu. ki so
vznikle iz sestava poboZne vere in znanstvenega proudeva-
nja, so bile doslej prevedene na petnajst jezikov, in v krat-
kem se odpelje dr. Hyvnek sam na predavateljsko potovanje
po Zdruzenih drzavah,
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Legenda o turinskem mrivaskem priu. kakor jo poedaja
dr. Hynek, je tale:

«To je debelo hodno platno, dolgo 436 m in Siroko 1.10 m.
torej zadosti veliko, da je bilo vanj zavito 180 em visoko
truplo. Po stari legendi so odnesli mrtvaski prt, v katerega

je bilo nekaj ur zavito Kristusovo truplo, ko je bilo sneto

s kriza, Turki v Carigrad, od ondod pa krizarski vitezi spet
v Francijo. Ondi je ta prt leta 1532, ko je gorela kapelica.
pregorel, saj se vidijo Se zdaj na njem simetri¢no prezgane
luknje: za ¢asa francoske revolucije so ga hoteli seZzgati.
Toda brezbozniki so se polastili samo posnetka, ker je bil
pravi prt ze od 16. stoletja v Turinu, v posesti savojskega
kraljevskega rodu. Konec 17. stoletja so zgradili okoli priu
velicastno kapelo, toda savejska rodbina dovoli ogled pria
le vsakih trideset let.

Z golim ocesom se vidi na priu le nekaj nejasnih lis rjaste
barve. ki tvorijo priblizno sliko ¢loveskega telesa. Pobozna
vera je videla v tem Ze od nekdaj sledove Kristusovega te-
lesa, novejsi ¢as se je pa mimo tega pojavilo % razumljivo
prizadevanje, da bi se potrdila verodostojnost tudi z znan-



Posnelek Kristusovega obraza na lurinskem miripaskem priu
iz leta 1931, ki je bil posnet se brez modernil [fotograficnil
pridobiten.

stvenimi pomocki. Tako se je zgodilo, da je dobil leta 1598,
turinski odvetnik Secondo Piovi, strasten amater, dovoljenje,
da je smel fotografirati pri. Njegove slike so bile %e zelo
nepopolne, &e jih presojamo 2z dandanaSnjega strokovnega
staliséa. In vendar je pobozni odvetnik skoraj omedlel, ko
je v temnici na razviti ploséi prvi¢ spoznal Kristusovo sliko,
kakor so ga slikali poboZni slikarji. Cerkvena oblastva so
bila, kakor vedno v takih primerith, nevtralna in razisko-
vanje pria je za dolge ¢asa prenehalo. Sele leta 1935, je na-
pravil italijanski strokovnjak Giuseppe Enrie nove posnetke
pria, in sicer s pomodjo vseh novih tehniénih  pomodkov.
Uspeh je bil presenetljiv. Pri svetlobi 20.000 sve¢ se je na
negativu pokazala razlotna slika obraza in telesa, in sicer
pozitivna.

Kako je nastal ta ¢udez? Dr. Hynek dokazoje na podlagi
svojega proudevanja, da se je vse godilo ¢isto naravno.
Po starozidovskem obicaju je bil prt na debelo potresen z
alojo in miro, preden je bilo vanj zavito truplo Krizanega.
Z alkaliénimi izparki telesa se je aloja izpremenila v ne-
razkrojljive barvilo aloetin,” ki je natanfno in trajno repro-
duciralo sliko telesa v blagn tako kakor obéutljiva fotogra-
fitna plod¢a. S tem da so fotografirali ta prvi, preprosti
fotografitni posnetek. je nastal na plo&ei pozitiv. Tudi zdray-
niske ugotovitve, ki jih je dognal dr. Hvnek po posneikih.
so zelo zanimive. Smrt na krizu sodi po mnenju praSkega
zdravnika, ki je bil med vojno vojaski zdravnik, med naj-
strasnejSe muke, ki so si jih bili kdaj ljudie izmislili. To
je pocasna smrt s kréi in dusenjem, ki traja pogosto po vec
dni, in sicer umre mudenee pri polni zavesti, Takratni kry-
niki so morali dobro poznati anatomicni nstroj éloveskega
telesa, da so svoje zrive krizali tako, da se¢ niso mogle niti

Liirerjepa slika hristusove glave, ki je ocilo podobuna [oto-
graficnemu posnelku.

odtrgati, niti prehitro nmreti. Kakor je ugotovil dre. Hynek,
niso bili zeblyi zabiti v dlan, kakor slika Kristusa vedina
pobozuih umetnikov, ampak v zapestje, ki lahko prenesc
tezo vsega telesa. .

Ali je ta mrtvaski prt. kakor trdijo dr. Hynek in drugi
verniki, res ovijal Kristusove telo, ali je ta orientalski lepi,
toda » nestevilnimi ranami iznakazeni obraz res obli¢je Je-
zusa Nuzareskega, to se seveda tndi s pomoéjo fotograli-
ranja ne da zanesljivo dokazati,

Najnovejdi posnetek zgornje polovice furinskega mrivaskega

prta, in sicer pozitiv s f[otograficne plosée. To je, kakor

irdijo, verni odfisk  Kristusovegsy felesa, ko je bilo sneta s
Kriza,
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Ena najbolj skrivnostnih dezel sveta
je Tibet. Do nedavnega skoraj ni bilo
mogode prodreti vanj, tako ljubosum-
no so se Tibetanei varovali stikov s
civilizacijo. Kolikokraf se je Se do ne-
davnega bralo, kako je ta ali oni sla-
vini raziskovalec izginil brez sledu v
tibetskih gorah!

V zadnjem &asu pa so se razmere
mocno izpremenile. Pogosto  slifimo

=TIBET IN TIBETANCE=

zdlaj o ekspedicijah v to dezelo, ki leZi
v oosréju Azije, in raziskovalei prina-
Sujo iz nje opise, ki so naravnost fan-
tastiéni. T'u, kamor Se do nedavnega
ni stopil tujee, zive % dandanes na-
vade, ki so pri drugih azijskih narodih
ze docela pozabljene,

Tibetancem vladajo duhovni. Njihov
poglavar je Dalaj-lama, nekakSen pa-
pez, ki je hkratu u¢loveceni Budha, ki

se preseli po smrti v novorojeno bitje.
Med raznimi dojen¢ki si duhovni izbe-
rejo svojega novega poglavarja in vla-
dajo v njegovem imenu. dokler ne do-
rase.

Duhovniki lame zive v tibetan-
skih samostanih, ki jih je na stotine.
Prezivljajo se z bera¢enjem in delom
lastnih rok. Zive spokornisko in Kka-
7zejo prave d¢udeze premagovanja sa-
mega sebe. So po vecini asketi, kakrs-
nih ne najdemo morda nikjer, kakor
v Indiji.

Ceprav je Tibet gorata zemlja, se
prebivalei skrbno pecajo s poljedel-
stvom, Jak, najbolj udomacena zival
Tibetanca, sluzi za obdelovanje zem-
lje in za prenasanje tovorov. Ker je
zelo neizbivéna zival, se zadovolji s
preprosto hrano in je zato nenado-
mestljiv.

Tibetanci so miroljubni, a zelo sa-
mosvoji ljudje. Preprosti prebivalei se
nenavadno zilavo upirajo vplivom iz
sosednjih dezel. Drugae je seveda 2z
lamami, ki so se zadnje case, ker
Aziji vre, vneto vrgli na politiko in
imajo pod svojim vplivom veé velikih
kitajskih pokrajin.

Ali bodo odlo¢evali pri usodi Kitaj-
ske, ki se zadnje case zelo hitro raz-
pleta, je %e seveda vprasanje bodoc-
nosti.

BOJ ZA SKRIVNOST PIRAMID

Ni dolgo tega, kar je prenchal biti
gipt pravljitna dezela prastarih skriv-
nosti. Zdaj ¢itamo na prvih stranch
vseh ¢asnikov poroéila iz Egipta in o
Egiptu. Ta dezela, ki nima samo naj-
starejSe kulture, ampak tudi najstarej-
So politiko na svetu, je postala iznova
pomembna tofka najnovejie politike,
Ze v Casu abesinske vojne so se zgii-
njali nad Nilom in njegovimi pritoki
nevarni oblaki. Od fistega Casa so vse
egiptske meje obdane 2 verigo vojnih
nevarnosti: na jugu in na zapadu stoje
motorizirane divizije velike italijanske
armade, ki naj ondi drzi v Sahu Angli-
jo na njeni najobéutljivejdi tocki; na
severovzhodu je pa prav za prav Ze
vojska v Palestini, ki je Se dandancs,
kar je vedno bila v svoji tisotletni zgo-
dovini — most in vrata k nilski delti.

In ¢e so tudi vsa pomembna poro-
¢ila dopolnjena z idiliénimi senzacijami
o ljubezni kralja Faruka, kdo bi e mi-
slil na Egipt kot na dezelo starodavnih
skrivnosti? A vendar se prav zdaj spet
odgrinja ena izmed tenéic, ki nam za-
krivajo tiste vefne uganke. Lopate ar-
heologov so odkopale na vznoZju pira-
mid in sfinge v Gizehu nove plasti pe-
ska. In ondi je v primeri s prej veliko
novega,

Izkopavanja pa ne vodijo Francozi.

ki so ondi neko¢ pod varstvom Napo-
leonovih bajonetov iztrgali hieroglifom
njih skrivnost, a tudi ne Anglezi, ki so
naposled z nesrefnim lordom Carnar-
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Nedaono odkriti podzemni prekop, ki

nam pojasnjuje slarvegipisko vero, da

potujejo duse umrlih faraonov od pira-
mid proti jugu,



Del novo odkritih temeljep sfinge, ki
so pomogli k pomembnim odkritjem o
staroegiptski zgodovini,

vonom odkrili Tutankamonovo grobni-
co; zdaj je vzela lopato v roke egipt-
ska znanost sama.

Profesor Selim bej Hasan, ravnatel)
cgiptskega spomeniskega urada, vodi
arheolodka dela v okolici velikih pira-
mid. Pod njegovim vodstvom jim je
uspelo zadnji ¢as izkopati v pesku pu-
Stave temelje starodavnih his, lezec¢ih v
senci sfinge. Ugotovili so, da so v njih
prebivali njeni duhovniki, ki so sluzili
bogu sonca Harmachisn, Ondi izkopani
in razrefeni hieroglifi razodevajo, da
so pod imenom Harmachis Castili sfin-
go v Casu 19. in 20. dinastije; Se sta-
rej8i napisi, ki so jih tudi zdaj odkrli,
jo poznajo pod imenom Harna. <Fara-
oni spodnjega in zgornjega Nila so pri-
hajali tja s preprosto mnozico vred, da
so se poklonili bogu Harnas, je zapisa-
no na enem izmed njih.

«Coln nocis so poznali doslej edinole
2 nekaterih mest najstarejie egiptske
literature. Vedeli smo. da je bil pri-

Odkopani temelji starodavnih
- kaferih so sfanovoali «sluZabnikis pira-
mide.

Arheolo$ka dela o blizini tako imeno-
vane druge piramide s srediiéem sku-
pine profesorja Selima beja Hasana.

pravljen za duse mrivih faraonov, ki
so pocivali v grobnicah piramid, da bi
z njimi lahko % po smrti vzdrzevali
upravno zvezo med spodnjim in zgor-
njim Nilom. Zdaj je profesorju Hasanu
nspelo, da je izkopal velik prekop, ki
se razteza od vznozja piramid proti ju-
gu: to je bila pot za nevidni «foln no-
¢is, Egiptska vlada in njen spomenigki
urad sta lahko upraviéeno ponosna na
dosedanje uspehe dela Selima beja Ha-
sana. In ves svet napeto pri¢akuje, kaj
bodo Se odkrile rovnice in lopate, ki od-
grinjajo pesek, s katerim je veter pu-
Stave v treh fisofletjih pokril skrivno-
sti polno zibelko ¢loveske civilizacije.
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2 balonom

NA SEVERNI TECA]

AR LA AT LA AR RELADSATLLERAACAR ALY

Usoda Svedskega inzenirja Salomona Andréeja in njego-
vih dveh tovariSev je tako nenavadna, ker je pogreSance
nafel Sele po 33 letih meseca avgusta 1930, neki lovee na
otoku Vito, vzhodno od Spitzbergov. Andrée je obiskal leta
I1876. veliko svetovno razstavo v Filadelfiji. Ondi ga je se
znanil neki star in izKuSen letalee, ki je imel za seboj vee
ko 400 poletov, s svojo umetnostjo. Leta 1882, je bil Andrée
zelo delaven €lan Svedske postaje na Spitzbergih, ki je pro
ucevala vremenske in naravoslovne razmere polarnega ozem-
. Spomladi leta 1893, je dobil od neke ustanove denar,
da je z njim Kupil zracni balon, ki mu je dal ime «Swea
(orel). Devetkrat se je dvignil z njim v zrak in znanstveno
apazoval vremenske prilike. Peti¢ (dne aprila 1894,) je
dosegel visino 4387 m.,

Dne 16, marca 1894, je po neki seji Svedske druzbe za
ruziskovanje zemlje in ljudi govoril z znamenitim razisko-
valcem Nordenskioldom, ki je 2z «Vegos objudral severno
ohalo Azije. Po tem razgovoru se je Andrée odlodil, da pre-
leti z balonom severni te¢aj. Odslej je pri vseh svojih po-
letih zlasti preizkosal, kako bi se dal neprivezan balon z
vevmi in jadri vsaj nekoliko kemariti. Javnosti je izdal svoj
drzui na¢rt februarja 1895, Vse je prej dobro preudaril. Ba-
lon naj bi nosil 3000 Kg, tri moze, priprave, ziveza za Stiri
mesece in pritezek.

Samo Alfred Nobel, veleindustrijec in ustanovitelj Nobe-
love nmagrade, je podpisal polovico vseh stroskov. O bozicu
leta 1895, je Andrée lahko naroéil balon. Drugo leto so se
meseca junija odpeljali k Danskemu otoku pred Spitzbergi.
Zgradili so shrambo za balon. Toda Sele proti koncen mescea
julija so lahko napolnili balon s plinom. Nato so zaman ¢a-
kali na ugoden veter. Due (4. avgusta je pristala v luki po-
lurna ladja <lFrams, ki se je vrnila s svoje slavne polarne
voznje. Drugi dan je Andrée opustil zaradi neugodnega vre-
mena za tisto leto svoj polarni polet, ker se je bil prekasno
odpravil iz svoje domovine. Leta 1897, so se odpeljali bolj
zgodaj. Balon je bil’ ze dne 22. junija napolnjen s plinom.
Nato so ga preizkusali in prevlekli s firnezem, s ¢imer so
izguhili precej dragocenega Casa. Potem so se pojavili ne-
varni viharji. pozneje pa spet neugodni vetrovi. Ko bi bili
imeli ze takrat tako urejeno vremensko sluzbo kakor danda-
nasnji, bi bil Andrée vedel, da je pray severnovzhodno od
Spitzbergov ozemlje, ki ima meseca julija dvajset meglenih
dni, Najugodnejfa doba za polete na severni tedaj sta torej
aprij, maj in prvi dnevi meseca junija.

Dne 1. julija 1897. ob 4. uri zjutraj je jel pihati ugoden
veter, ki je gnal oblake naglo proti severu. Po daljem pre-
udarjanju je dal Andrée povelje za odlet. Balon so spustili
nekoliko kvisku, pritedili gondolo in spravili vanjo vse, kar
so potrebovali za polet: Zivila, Sotor, 3 sani. zlozljiv platneni
¢oln (4m dolg in 1.2m &irok). 3 puske s strelivom, 5 foto-
grafitne aparate, golobe pismonoSe in znanstvene priprave.
Ob 15. uri in 45 minut so zlezli trije raziskovalei Andrée,
Strindberg in Fraenkel v gondolo. Vse je bilo slovesno tiho.
Z nozi so prerczali vevi, ki so drzale balon, in balon se je
dvignil. Ljudje na zemlji so vzklikali odpravi v pozdrav.
Sligali so %e zadnji vzklik letaleev: «Stara Svedska naj zivi!

Balon se je sunkoma dvigal in veter ga je gnal proti se-
verovzhodu. Cez nekaj ¢asa je padel, gondola se je dotaknila
vode, Posadka je vrgla iz balona vreée s peskom in tako iz-
gubila dragoceni pritezek. Nato se je dvignil balon 600 m
visoko, se spet spustil nekoliko nize ter zaSel med oblake.
Odslej ga ni videl nih¢e ve¢. Dan za dnem je svet zaman
pritakoval sporodila, Andrée je izginil.

Sredi meseca avgusta leta 1930. se je vracal kapitan Gu-
stav  Jensen s svojim lovilecem tjulenjev nazaj v Trémse.
Na 80. stopinji zemljepisne Sirine je srecal ladjo «Bratvaag:
iz Alesunda, katere kapitan mu je izro¢il pismo, naslovljeno
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S. A, Andrée,

na norvesko druzbo za raziskovanje ledeneg: morja. Ta
Kapitan mu je razen tega Se orazodel, Kaj je nasla posadka
«Braatvagas na otoku Vitju. Ko se je Jensen vrnil
Tromso, je sporo¢il napeto novico, da so Andréeja nash na
Vitoju, vzhodno od Spitzbergov. Takoj so vsi listi oznanili
svetu to nenavadno vest. Nestrpno so pricakovali nato, kdaj
s¢ vine «Bratvaage. Ta ladja je zadnje dni meseca julija
odplula proti Frane Jozefovi dezeli, da bi ondi znanstveno
aziskovala. Plula je ob vzhodnem obrezju Spitzbergov, kjer
je ved¢ otokov, Najvzhodnejsi otok, ki je zaradi plavajodega
ledu nepristopen. je «Vito s svojo belo ledenisko odejo. Ker
je posadka «Bratvaaga: videla, da je zaradi nenavadno
toplega poletja voda plovoa in brez plavajotega ledu, se je
za malo ¢asa ustavila na Vitéju. Pas ob obali je hil malone
brez snega. Tako so nasli platneni ¢oln, ki je stal na saneh
in molel iz zameta. Ve¢ predmetov v ¢olnu je bilo oznacenih
« mapisom: «Andrée pol. exp. 18965, V knjizici, ki je bila
populnoma mokra in tezka, so bili zabeleZzeni astronomicni
racuni, zapiski zivil, jedilniki itd. Celo fotografi¢ne posnetke
odprave so nasli, ki jih je uspelo razviti, feprav so lezali
53 let v ledu, Te slike in zapiski v dnevnikih odprave, ki so
jih bili nadli, govore pretresljivo o usodi polarnih junakov,
ki so se borili s snegom in ledom in v tem hoju podlegli.
Notranjost fotora je bila vsa zaledencla. Sani so bile globoko
v ledu. Deset metrov od ¢olna je lezalo Andréejevo truplo
na goli skali. V Andréejevem pladéu so nasli 108 strani debel
dnevnik, v Kkaterem so bili zapisani podrobni podatki od
11, julija do 1. oktobra. Trideset metrov od Andréeja so
dobili Strindbergovo truplo pod gruitem. Vse so spravili na
ladjo «Bratvaags, ki je dne 2. septembra pristala v Tromséju.

[Z2 najdenih zapiskov je zdaj razvidno, da se je balon
dvignil najprej 500 m, potem pa celo 700 m visoko. Sonce.
ki je moéno pripekalo, je bilo krivo, da je balon izgubil
precej plina. Po treh urah je padel balon na 500 m in zaZel
med oblake. Odvrgli so pritezek, toda brez uspeha. Balon
je padel na viSino 40m in izpremenil smer proti zapadu.
Kmalu je priSel balon tako nizko, da je gondola zadevala
ob led. Drugi dan je zapihal nasprotni veter in gnal balon
nekaj ¢asa proti vzhodu, nato pa proti severovzhodu, dokler
ni bila voZznja po 63 urah kon¢ana.

Andrée in njegova spremljevalea so se ustavili na ledeni
ploséi. Tri sto dvajset Kilometrov proti jugozapadu so bili
Spitzbergi. tri sto dvajset kKilometrov jugovzhodno pa Franc




Balon «COrel

Jozefova dezela. Tja so hoteli priti, zakaj na rtu Flora so
bila pripravljena zivila zanje. Najpotrebnejde redi so zlozili
na sani in dne 22. julija ob 18 uri se je pricelo naporno in
zamudno potovanje po ledu. Vsi trije moZzje so zaupali v
svoje moci. Spocetka so lahko potovali ob vsakem dnevnem
Casu, kajti sonce sploh ni zaslo. Dne 26. julija je ustrelil
Strindberg prvega severnega medveda in odslej so se hranili
ve¢inoma z medvedi in tjulenji, tako da niso prehudo stra-
dali, Toda ledene plosée so jih zanasale vedno bolj proti
jugovzhodu,

Dne 3. avgusta so spoznali, da navzlic vsem naporom
nikdar ne dosezejo FFrane Jozefove dezele. Zato so se od-
logili, da bodo izkufali priti na Spitzberge. Bilo je pa Zzal
ze prekasno, kajti njih moé¢i so bile ze izérpane, do Spitz-
bergov so pa imeli Se Sest do sedem fednov. Postalo je bolj
mrzlo (12, avgusta —8"). Snezni metezi. Tla Sotora so tako
zmrznila, da so jih zjutraj komaj zvili. Sonce se je ponodi
skrilo. Drug za drugim so bili bolni. Boj z ledeniskimi raz-
pokami, z luzami in polarna jesen je jemala poslednje modci.
Vrh vsega jih je v novi smeri oviral 3¢ nasproti plavajoéi
led, ki jih je gnal proti jugovzhodn namesto proti jugo-
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takoj po pristanku.

zapadu. Nobenega upanja torej, da bi doseghi Spitzberge.
Zato so se done 12, septembra predali na plavajoci ledeni
ples@i vetru in valovom.

Dne 15, septembra so prvi¢ zagledali zemljo, dva dni po-
/meje so bili Se 10 km oddaljeni od otoka Vitdja. Pricela so
jim pohajati zivila, Tedaj so ustrelili tri velike {julenje
in enega severnega medveda in so se tako zalozili za zimo.
Videli so, da bodo morali ma ledeni plodéi prezimiti., Zato
so si zgradili iz kosov ledu koco. Zaradi milega in dezevnega
vremena se je pa jela ledena plodca, ki je plavala juzno od
Vitoja, tajati, dokler se ni dne 2. oktobra zjutraj preklala
na kose in je voda vdrla v kofo. Hitro so spravili vso svojo
imovino in zivez na otok, ki je bil ob robu obale brez ledu.
foda koCe si ondi niso mogli postaviti, spati so morali v
sotoru.

O dnevih na Vitoju ni v najdenih’ zapiskih skoraj ni¢
ohranjenega. Dne 17, oktobra je zapisal Strindberg svoje
poslednje besede: ¢Domov 7.05 zjutraj.» In tako ne bomo
nikdar zvedeli, kaj so pogumni raziskovalei poceli zadnje
dani svojega Zivljenja in kakeo dolgo so Se Ziveli, preden so
postali zrtve polarne zime.

i
l"aboris¢e podirajo. Andrée

in

Fraenkel ob prevrnjenem

colnu.
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INDIJANC |

NEKDA |

IN SEDA)

Dpa distokrona indijan-
ska lipa s severozapada
Zedruzenih drizav.

Spodnja leva slika:

Na Haskellobem vseuci-
lis¢u v mestu Lawrence
s¢ pripravljajo indijan-
ski dijaki na svoje po-
znejse poklice udéiteljen,
uradnikco itd. med spo-
jimi sorojaki. Na sliki
Jjih vidimo, kako se uri-
jo o lutkooni umetnosti.

Spodnja desna slika:

l'isocletna obrt Indijan-
cep se fudi dandanasnji

goji
stoom

V Ameriki Zivita dve vrsti Indijaneey: umazani revezi iz
rezervacij (predeli v Severni Ameriki, odmenjeni za Indijan-
ce), ki jedo erknjene pse in se ne zanimajo za kulturo belo-
kozeev, in taki, ki so izpred vsega Americani in Sele potem
vdecekozei. Najprej so belokozei vzeli rdeéekozeem Ameriko
in so vso tisto dobo, ko so jo osvajali, Indijance smrtno so-
vrazili. Zdaj je vse sovrastvo izginilo in zvezna viada je
ustanovila celo poseben oddelek, ki prav po materinsko skrbi
za Indijance.

Napatna je domneva, da rdefekozei izumirajo. Po Stetju
iz leta 1954, Zivi v Ameriki, ¢e ne upoStevamo Aljuske,
234.792 Indijancev, in sicer 119.724 moskih in 115,068 Zensk.
lzmed teh je pol éistokrvnih Indijancev, drugi so pa mesanci.
Zanimivo je, da se je Stevilo Indijancev vse do leta 1885.
kréilo, od tega leta dalje pa spet pocasi narascéa. Indijancev
je dandanes toliko, kolikor jih je bilo leta 1850. Njih Stevilo
narasc¢a zato, ker so jih po letu 1880. prenchali iztrebljati in
ker so kesneje rezervacije zajezile slabe uéinke ameriske ci-
vilizacije, od katere so si Indijanei izbrali zlasti alkohol in

pod
Jjavnih
Zdruzenih

pokraoviiel
ciniteljen
drzap,

sililis. Zdaj razsaja sicer po rezervacijuh mocéno jetika, ven-
dar so ukrepi ameriske vlade in njenih zdravnikov Ze precej
izboljSali razmerje med rojstvi in umrljivostjo. tako da ce
Indijaneci spet mnoze,

Indijanska mladina hodi v ameriSke Sole, zlasti pa v tiste,
ki jih je odprla ameriSka vlada po rezervacijah, in dobi
takoj, ko doviii %olo, v rezervacijah drzavno sluzbo, saj je
izobrazenih Indijancev & vedno premalo,

Po narec¢ju loc¢imo v Ameriki 49 raznih plemen. Tudi bio-
losko se Indijunci med seboj zelo razlocujejo. So rodovi
majhne postave in rodovi z veliko postavo: nekateri imajo
rde¢kasto, drugi pa ¢rnkasto pobarvano koZo. Edini skupni
nak, po katerem se razlotujejo skoraj vsi redovi od belo-
kozeev, so njih &érni lasje in poscbna oblika glave,

Najved¢ Indijancev zivi v Novi Mehiki in v Arizoni. \
veej Ameriki imajo 123 rezervacij. Politika ameriske vlade
je dundanasnji ¢isto drugac¢na kakor nekdaj. Do leta 1935
so dobivale indijanske druZzine zemljo samo tedaj, ¢e so bile
zadosti prili¢ene. Od tega leta dalje je pa vladna politika




Indijanska mati izdelu-

je na moderen Sivalni

stroj lutke, ki jih poku-
Pijo turisti.

ravno obratna. Rodovi dobivajo vladno podporo in razne
samoupravne pravice prav zato, da se odlofijo od belo-
kozcev.

Ameriska civilizacija dejstvuje na Indijance prav tako
kakor na priseljence. Zaradi trgovskih stikov v prejsnjih
stoletjih so se naudili indijanski rodovi od belokoZecev bolj-
Sega nacina zivljenja. Vzajemni stiki so vplivali tudi sicer
na njih zZivljenje. Naudili so se uporabljati orozje, obleko,
stroje itd. Najbolj se je pa razdirilo pijanfevanje. Zenitve
belokoZcev z Indijankami so vplivale, da so se razsirile tudi
kulturne pridobitve. Indijanski voeditelji so poizkuSali, da
bi nauéili svoj rod po rezervacijah Ziveti tako, kakor Zive
belokoZci, Vecina teh poizkusov pa ni uspela, zlasti zato ne,
ker bi moral rdecekozec opustiti lov in bi moral delati na
polju. Ker je bil Indijanec dolga stoletja fatalist, se zdaj

Koscéek bojnega tabora ameriikih Indijanceo, ki so verna

slika nasih ofroskih predstav, ko smo prebirali romane Karla

Maya. Vendar so to e zgolj maskarade, ki jih prirejajo
rdecekoZci na Zeljo belokoZcep.
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sploh ni potrudil, da bi kljuboval vplivom vrotine, deZja,
mréesa itd. Tega so se v Solah naudili Sele kesnejsi rodovi,
in tako opazimo dandanes po rezervacijah marsikje mo-
derne stavbe, avtomobile, radio itd.

Indijanci imajo zdaj najve koristi od tujskega prometa.
Po Zeleznifkih postajah prodajajo svoje domade izdelke,
med katerimi je pa seveda najve¢ ponarejenega blaga, izde-
lanega v tvornicah. Ceprav obleécjo Indijanci svojo pestro
bojno opravo samo ob slovesnih prilikah, kadar na primer
poslje indijanski rod svoje odposlansivo v Belo hifo, ali pa
pri slavnostih rodu, so vendar takoj pripravljeni oble¢i svojo
nofo, &e hofejo tujei. Tudi fotografirati se dajo v njej, se-
veda samo za placilo. Indijanski plesi so S¢ zmerom dobra
trgovska Spekulacija, in Indijanec se je tudi v tej trgovski
spretnosti prilagodil belokoZeu.

Dandanainji «mwigmam» v indijanski rezervaciji: moderna
higieni¢éna hisica z elektriéno kurjavo, s toplo ter mrzlo
vodo in z elekiriéno ledenico.




JAPONS

Za Indijo Kitajska,

To, kar se dandanes dogaja na Kitajskem. je dozivela !n-
dija ze pred dve sto leti. Takrat so si Anglezi v tridesetih
letih osvojili cesarstvo velikega mogula in pregnali iz Indije
Francoze. Te Sirne pokrajine so bile in so Se zdaj deiela z
lastno politicno moralo, ki je svojemu narodu pocasi, a siste-
mati¢no jemala narodno zavest in vojaske sposobnosti. Tako
se je moglo zgoditi, da je Indija, ki ima priblizno toliko pre-
hivalstva kakor vsa Evropa, podlegla nekaj desettisofem do-
bro discipliniranih in dobro oborozenih vojakov. Za Indijo je
prisla na vrsto Turéija, ki je imela svoje meje na juznih
chalah Sredozemskega morja, na Balkanu in v Sprednji Aziji.

Naposled je prifla vrsta tudi na najveéjo drzavo sveta, ki
se je naslanjala na prastare druzinske tradicije in na narodne
obicaje, ki so veljali ze tisoéletje. V tej drzavi je svoje ase
branil meje proti vpadom sovraznikov kitajski zid, notranji
prepiri pa so bili prepreceni na ta nacin, da vojaki niso
imeli’ nikakrine besede in imena in da se je vojagki stan
ftel v isto vrsto kakor krvniki.

Kitajski uradnik je prifel na svoje mesto Sele tedaj, ko je
napravil izkudnji iz zgodovine in filozofije. Nikoli mu ni bilo
treba opasovati sablje. Na Kitajskem dedno plemstvo ni bilo

znano. Vodila je to drzavo civilno izobraZena uradniska ka-,

sta. Posledica takega vodstva je bila ta, da se je Kitajska
povsod slabo odrezala, Kjer jo je politika zapletla v vojno.
Prav tako kakor Indija. To pa nikakor ne pomeni, da bi bili
Kitajei strahopetei. Nasprotno, — nikjer na svetu ne znajo
tako mirno gledati smrti v o¢i, nikjer ne prenaSajo nevar-
nosti s tolikino Zilavostjo kakor na Kitajskem, Toda sukanje
meca je bilo ze od nekdaj za kitajskega izobraZenca prav
tako ponizevalno kakor za evropskega plemi¢a oranje s plu-
gom. Zato je morala Kitajska vselej, kadar je bilo treba za-
grabiti za orozje, podledi in se umakniti. Poslednje upanje
nacionalnih filozofov je bilo te. da bo Kitajska s svojo zila-
vostjo vsakega osvojevalca uni¢ila na ta nacin, da ga bo
asimilirala. Kina je asimilirala Dzingisa kana, kakor je tudi
asimilirala osvojevalee-barbare iz Mandzurije. Toda v dan-
danadnji dobi Zeleznic in letal je to precej sumljiva stra-
tegija.
Rusko-japonsko nasprotstvo.

Azijo predstavljata prav za prav dva velika svetova, ki ju
razdvajajo puscave in neprehodne ravnine: ruski sever in
indokitajski jug. Azijski jug pomeni skoraj polovico ¢love-
&tva, Kakor hitro pa zatnemo politicne moZnosti premotri-
vati z vojoSkega staliS¢a, moramo racunati s prometnimi
sredstvi, s cestami, zlasti pa z Zeleznicami. Od Lenjingrada
do Vladivostoka lahko pridete z Zeleznico, a ¢e malo pred
koncem te proge prestopite na japonsko zeleznico (ki je bila
prej rusko-kitajska), boste prigli naravnost v Kanton v JuZzni
Kitajski.

Za obvladovanje Kitajske oziroma bolj za njena trziic¢a sta
tekmovali od druge polovice minilega stoletja Anglija in Ru-
sija. Rusija je stala trdno na obalah Tihega occana in Kiluj:
skega morja, nekaj ¢asa pa je imela celo Aljaska na ameriski
celini. Ob koncu devetnajstega stoletja se je postavila na
Kitajskem Angliji ob bok prebujena Japonska, ob Rusiji
pa se je prav oprezno pokazala Nemdéija. Potem si je Rusija
osvojila Mandzurijo. Ko je dobila Se Port-Arthur v zacetku
dvajsetega stoletja, je prisla na severno mejo notranje Kitaj-
ske. Od Mukdena do Pekinga je bilo z vlakom samo 700 kilo-
metrov. Tedaj je imela Rusija v MandZzuriji $tiri armadne
zbore. Ob prelomu devetnajstega in dvajsetega stoletja Nem-
¢ija Se ni marala pomagati Angliji pri njeni kolonialni po-
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litiki, Sicer pa je v tistem ¢asu imela Anglija dovolj dela
bursko vojno v Transvaalu,

Ta prvi in zelo nevarni strategicéni pritisk Rusov na severno
Kitajsko so Japonci odbili s pomoc¢jo Anglezev. Leta 1903,
so Japonci premagali Ruse in jim vzeli Port-Arthur, Bilanca
tega spopada je bila naslednja: Rusi so izpraznili Mandzu-
rijo, a Japonei so si vzeli nadzorstvo nad juznim delom ki-
tajske zeleznice, ki drzi od Harbina ¢ez Mukden v Port-
Arthur. Cez nekaj let so si Japonci osvojili Korejo. V isti
dobi so Anglezi zasedli Tibet v JuZzni Kitajski in si na fa
nacin zavarovali hrbet v Indiji, ker so onemogoéili ruski pri-
tisk na Indijo ¢ez Kitajski Turkestan. |

Anglesko-ruska borba za juzno Azijo se je najbolj pokazala
v boju za zelezniske zveze. Kakor Anglija ni mogla dovoliti.
da bi Nemdéija dobila direktno zvezo iz Berlina v Bagdad,
tako tudi ni mogla dopustiti zveze Petrograd-Pejpin ali Pe-
trograd-Perzijski zaliv ali pa celo Petrograd-Kalkuta.

V svetovni vojni so Japoneci dobili mnogo koncesij, ker so
se pridruzili antanti. Stiri leta so imeli skoraj proste roke
na Kitajskem in so to gospodarsko izkoristili do skrajnih
meja, Kitajska je morala takrat skleniti z Japonsko skoraj
vazalno trgovsko pogodbo. Toda tudi Rusi niso med svetovno
vojno sedeli s prekrizanimi rokami. Svojo Zeleznico so po-
daljSali do meje Afganistana in si pridobili zunanjo Mongo-
lijo, ¢ez katero drzi stara karavanska pot iz Srednje Sibirijo
v Pejpin. Z eno besedo: kar se jim ni posredilo preko Mand-
zurije, se jim je posrecilo preko Mongolije. Za vsako ceno
so hoteli priti do Severne Kitajske. Ce bi bili takrat prema-
gali Nemee, bi bili najbrze tudi ta svoj namen dosegli,

Toda ruska revolucija je te nacrte prekrizala. Japonska je
poizkusila polozaj izkoristiti in je zavzela Sibirijo do Baj-
kala za fronto, ki so jo drzali &e8ki legionarji. Nazadnje pa
je morala na pritisk Anglije in Amerike to podro¢je izpraz-
niti. Zato pa si je zavarovala svoj vpliv v Mandzuriji, kjer
je bil gospodar te kitajske pokrajine, general Cangtsolin, v
resnici samo poslufen japonski guverner.

Vendar pa je ruska revolucija prevzela mnoge nacrte nek-
danje carske diplomacije. Dosti <belogvardejeevs je pribe-
zalo v Notranjo MandZurijo in kot bodo¢i guverner se je
pojavil znani baron Ungern, ki ga je leta 1921. pregnala
sovjetska vojska. Potem so postavili sovjeti v Zunanji Mon-
goliji narodno vlado in tako so obnovili stanje iz leta 1916.,
ko so Rusi kontrolirali pot &ez Urgo do meja stare Kitajske.
Priblizali so se Pejpinu s severnega zapada, kakor so se pet-
najst let prej priblizali Harbinu s severovzhoda.

Leta 1927, je sovjetska Rusija zahtevala, da se ji vrnejo
pravice do juznokitajske Zeleznice v MandZzuriji in res jih
je tudi izsilila z uspenimi vojnimi operacijami svojega mar-
Zala Bljuherja (Bliicherja). Hkratu so Rusi dogradili nove
7elezniske zveze od Turkestana do Srednje Sibirije («Turk-
sibs) vzdolz ob zapadni kitajski meji. IzboljSanje prometnih
zvez v smeri proti Indiji in severnozapadni Kitajski, zavzetje
Zunanje Mongolije, obnovitev vpliva na mandzurskih Zelez-
nicah, komunistiéna propaganda v Indiji in na Kitajskem —
vse to so dokazi velike aktivnosti Rusov v Aziji. ki jo je
omogodila takratna rusko-nemika prijateljska zveza v l"“'."i
pi. V tem ¢asu je moral japonski agent Cangtsolin iz[)t:nznl!l
Pejpin in se umakniti na sever pred armadami nammm_ll-
stitne Kitajske. Cangtsolin je padel kot Zrtev atentata, nje-
gov sin Cangsueljan pa se je priblizal Cangkajsku, torej na-
cionalisti¢ni Kitajski. Vpliv Rusije na Vzhodu je ¢edalje bolj
rasel, Zvezo Berlin-Moskva-Pejpin-Kanton je prekinjala sa-
mo slabotna Poljska,



V tej dobi so se Japonei odlodili, da odbijejo Ruse od vrat
Kitajske in leta 1931, so zaceli zavzemati Mandzurijo, od ko
der so potisnili Kitajske ¢ete na eni strani na rusko ozemlje
na drugi pa proti jugn h kitajskemu zidu. Te operacije
Mandzuriji je spremljala velika vojaska demonstracija pr
Sanghaju, Kjer so se¢ morali Japonei zelo boriti 2z moénim
kitajskimi edinicami, preden so jih mogli odriniti. Leta 1932
so Japonei zavzeli Mandzurijo (1.000.000 km? in 30 milijono
ljudi) in zaceli korakati proti severni kitajski pokrajini Dze
holu, ki lezi med kitajskim zidom, MandZurijo in Zunanje
Mongolijo. To je bilo samo zavarovanje desnega boka prot
Rusom, ¢e bi napredovali v Severno Kitajsko. Dzehol se n
mogel dolgo braniti. ‘Ze v drugi poloviei leta 19335, so Ja
ponei prisli éez kitajski zid in prideli do vrat Pejpina. Hkra
tu so napredovali tudi v Notranji Mongoliji in zavzeli po
krajino Cahar. Tako se jim je posvecilo razdvojiti Kitajsk:
Notranjo Mongolijo od ruske Zunanje Mongolije na ozemlj
puscéave Gobi,

Cilj japonskih operacij je bila severnokitajska zeleznice
ki drzi od luke Takuja do Tientsina in Pejpina. Ta zeleznie:
se potem nadaljuje od Pejpina v Notranjo Mongolijo prof
Kalganu in od ondod v Suijan in Pantu v pokrajini Suijuan
ki tvori zapadni del Notranje Mongolije. Leta 1934, so se jo
ponske operacije koncale z mirom, ki je bil vsiljen nankinsk
vladi in ki je v resnici pomenil skupno japonsko-Kitajske
nadzorstvo nad to progo, poleg tega pa S¢ moc¢nejéi japon
ski vpliv na severno kitajsko ozemlje, ki lezi severno od érte
Tientsin-Kalgan.

Pomen prometnih zvez za vojne operacije.

Japonci so izrabili triletni odmor, da so razsirili in dogra-
dili bazo, ki jo tvorijo novo osvojena ozemlja. Zlasti so iz
boljSali prometne zveze s pomoc¢jo surovin, ki so jih dobil’
na novem ozemlju. V MandZzuriji so ustanovili mnogo indu
strije, ki je bila vsa preradunana za potrebe bodocih vojr
na azijski celini. To je pa¢ metoda cpocasnihs operacij, ka
krSno sta svoje case uporabljala Aleksander Veliki in Dzin
giskan, pozneje pa tudi Anglija v Indiji. V letih 1954.—1957.
s0 Japonei izpopolnili v Severni Mandzuriji in Dzeholu bazo
proti Rusom, v Juznem Dzeholu in v Caharju pa proti Ki-
tajski. To se najbolje vidi pa njihovih Zelezniskih zvezalh.
Med petleino okupacijo MandZurije so Japonci napravili
2800 km mnovih Zeleznie, tako da je bilo ob Konen lanskega
leta v MandZuriji v prometu 9500 km Zeleznic, nadaljnjih
850 km se pa Se gradi. Nadalje so v fej dobi napravili Ja-
ponei v Kitajski 17.000 km cest, ki so obrnjene po vedini
proti ruski meji. Lani je imela MandZzurija 60 aerodromoyv s
hangarji in 150 pomoznih letalid¢. Na mandzurskih rekah
imajo Japonci celo mornarico, ki sestoji iz 30 velikih vojnih
ladij, 300 tovornih ladij in 300 motornih ¢olnov, Leta 1935
so dogradili velike Zzelezarne v Siovi, ki dajejo na leto okoli
450.000 ton litega zeleza in 350.000 ton jekla. Vsako leto izér-
pajo iz petrolejskih vreleev okoli 400.000 ton nafte. Nove
mandzurske tvornice cementa dajejo na leto 800.000 ton
cementa.

Brez dobrih prometnih sredstev niso mogo¢e operacije vec-
jih armad. Zato je potrebno, da se v smeri, kamor pojdejo
armade, grade Zeleznice, Te grade Japonei zdaj. Proti Rusiji
imajo zdaj Ze tri proge, ki drze iz luk japonskega morja.

Zdaj osvajajo progo Taku-Pejpin, tako da bodo imeli naj-
brze kmalu 8¢ Cetrto zvezo za napad na Rusijo. Toda tudi
Rusi na svoji strani ne pocivajo. Po japonskih poroéilih gra-
de Rusi Stiri proge proti Zunanji Mongoliji. Na kratko: ja-
ponske proge so obrnjene v smeri od obale do zapada, ruske
pa iz Srednje Sibirije ¢ez Zunanjo Mongolijo proti jugovzho-
du. Obe strani pa se s svojimi Zeleznicami pocasi priblizu-
jeta puséavi Gobi.

V svoji okupacijski politiki na <notranjih ¢rtah» azijske
kopnine je Japonska med dvema mlinskima kamnoma: med
Kitajsko in Rusijo. Zabila se je kakor klin med dve najvedji
drzavi sveta: med Rusijo, ki ima nad 180 milijonov prebi-
valeev, in Kitajsko, ki Steje okoli 450 milijonoy dus. Japonska
ckspedicija na azijsko kopnino je precej podobna Svedskemu
pohodu v Sredujo Evropo za ¢asa tridesetletne vojne. Japon-
ska pa je v mnogofem nedvomno na boljSem polozaju. Samo

asa nezna polt
rabi 2aséito!

Pl'nruiel"“ \

Gomladite koio!

Katera zena ne bi hotela obvarovati
svojo polt od vplivov slabega vremena
in prahu? Ceprav je nemogoie popol-
noma ustreéi tej zelji, imamo danes
vseeno zanesljivo sredstve, ki varuje
polt -- Elida kremo ldeal. Elida krema
Ideal, ta izvrstna krema za podnevi,
nevidno obdaja Vaio kozo in jo varuje
od vremenskih vplivov. Obenem kozo
tudi neguje in polepia, ker vsebuje

uéinkoviti hamamelis.

i udi po

ELIDA
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nevarnega nasprotnika ima: ¢as! Kakor Rusija, postaja tudi
Kitajska od dne do dne moé¢nejia. Ce ho¢e Japonska ohra-
niti svoje sedanje pozicije, bo morala hitro najti mo¢ne za-
veznike v boju proti Rusiji in proti Kitajski.

Nedvomno je dandanes Rusija za Japonce dosti nevarnej-
Sa kakor Kitajska ali na drugi strani Tihega oceana Zdru.
zene drzave, Zato ne smemo pricakovati, da bi se lotila Ja-
ponska prave, napovedane vojne, ki bi jo samo Se oslabila
in povetala mo¢ Rusije. Prvotni naért Japoncev je vseboval
samo zavzetje MandZurije in petih severnih kitajskih pokra-
jin. To je ozemlje, ki lezi severno od reke Hoangho in ki se
obrne na sever tam, kjer zavije tudi Hoangho na sever.

Rekli smo Ze, da Japonska brez moénih zaveznikov ne sme
in ne more ukreniti ni¢esar proti Rusiji in Kitajski. Najpri-
rodnejsi japonski zaveznik na Daljnem Vzhodu bi bila An-
glija. Ce bo prisiljena, da izbira med Rusijo in Japonsko,
se bo njena kramarska Zilica odlotila v vsakem primeru za
Japonsko, ker bo morala biti prijateljica drzave, ki bo vla-
dala nad morjem.

Japonsko bi mogla izpametovati in jo prisiliti k umiku
samo zdruZzena angleSka in ameriSka mornarica. Te zdruZitve
pa nikoli ne bo. In kdo bi mogel ukrotiti Rusijo, ki prihaja s
svojimi armadami do meja Kitajske in Indije? Samo Nem-
¢ija, ki pa takini nalogi ne bo nikoli kos.

Morala kitajskega vojaka,

Kako lahko je vojevanje na Kitajskem, nam kaZejo Ja-
ponci. Navadno se lotijo orozja, ko je zadeva «moralno zre-
la», to je ob ¢asu, ko kupijo v vrstah japonske vojne nekaj
vplivnih zaveznikov. Sele ¢e se podkupovanje ne posreéi, pri-
peljejo topove. AngleZi s ponosom trdijo, da se v svetovni
vojni ni posrecilo Nemcem kupiti niti enega Angleza, ki bi
bil izdal svojo drzavo. Proti Anglezem je treba iti z oroZjem
v roki. Toda Vzhod ima ¢isto drugacne pojme o ¢asti. Med
balkansko vojno leta 1912. smo brali o grikih operacijah, pri
katerih so bili za boje potrebni tudi tuji zlatniki. Operacije
s pomocjo Zeleza in zlata so se dobro obnesle tudi pri ita-
lijanski zasedbi Abesinije. Cim dulje greste proti Vzhodu,
tem vedéje uspehe ima takina strategija in tem veé Zeleza je
mogode nadomestiti’z zlatom. Kitajski vojak ne pozna vo-
jaske ¢Casti v tistem zmislu, kakor jo razume evropski Za-
pad ali Japonska. Japonski vojak je oborozen drzavljan, ki
je vsak trenutek pripravljen Zrtvovati Zivljenje za mikada
in domovino. Kitajski vojak je najemnik v najslabSem po-
menu besede. Na Kitajskem ne poznajo splofne vojne obvez-
nosti in ¢eprav bi bila uvedena, bi dosti ne povecala kitaj-
ske vojne moéi. Ko beremo, da je Cangkajek nedavno mobi-
liziral pol milijona skavtov, se moramo samo smehljati. Tisti
dogodek z zajetjem Cangkajska in z rehabilitacijo njegove-

. Cap:

ga nasprotnika je najboljSa ilustracija moralnih kvalitet ki-
tajskih generalov in castnikov. Kitajska ima le malo cet, ki
se lahko nanje zanese. To so ¢ete, ki jih vodi sam Cangkaj-
Sek in slavna levitarska osma armada, ki je izSolana v &isto
ruskem duhu in ki je enakovredna najbolj izbranim japon-
skim Cetam. Toda kadar bo veéina teh ¢et nesposobna za boj?
Kaj bo potem?

Japonski cilj: Rusija, ne Kitajska.

Japonci so doslej zavzeli Ze ozemlje, ki je trikrat vedje od
Jugoslavije, saj meri okoli 700.000 km?. Padel je Sanghaj,
padel je Nanking, sedez CangkajSkove vlade. Od vzhoda Ki-
tajei ne morejo ve¢ dobivati vojnega materiala. Ostaja jim
samo Rusija, toda tudi to zvezo izkufajo Japonci presckati
in sc zajesti prav v sredo Azije.

Da se redi izolacije, je sklenila kitajska vlada, zgraditi od
meje Francoske Indokine Zeleznico proti severn, ki bo §la
skczi najbolj naseljene kitajske predele. Razen tega je ftudi
med Kitajsko prebivalstvo razdelila ogromne mnoZine oroZja
in organizirala gverilsko vojno za hrbtom napadalecev. Toda
to je vse premalo.

Kakor hitro se bodo Japonci trdno vgnezdili v zgornjem
teku reke Hoangho, bo Rusija v zelo nevarnem poloZaju.
Od Pantua do Urge je dosti blize kakor od Urge do Muk-
dena. Od leta 1931. se rusko-japonska fronta ¢edalje bolj po-
daljSava proti Srednji Aziji. Na ta nalin se podaljSavajo
tudi zveze Japonske z domovino. Toda ¢e zgrade Japonci
Se kaj novih Zeleznic ¢ez Urgo proti jugovzhodu, torej proti
Pejpinu, bo to spet zelo neugodno za japonski poloZaj v
Mandzuriji. To bi namreé¢ pomenilo okrepitev kitajskega za-
padnega krila in obkroZenje MandZurije tudi z juga. Zato
morajo Japonci obvarovati progo Taku-Pejpin-Kalgan-Pantu
in zavzeti vse kitajsko zemlje, ki lezi severno od Hoangha.
Sedanji prodor Japonske proti severu je v tesni zvezi z rusko
mirno ofenzivo s pomo¢jo izboljfanja prometnih sredstev.

Mo¢ prebujajoce se Kitajske je pa v tem, da je tezis¢e vseh
dogodkov na severnem zapadu, ne pa na jugu. Vse, kar de-
lajo zdaj Japonci, gre za tem, da bi si zavarovali severno-
zapadno krilo proti Rusom. Pripravljajo se za kon¢ni spopad
s Sovjetsko Rusijo, ne s Kitajsko. Japonska ne bo nikoli go-
spodar Kitajske, dokler bo imela Ruse na hrbtu. Zato morajo
Japonci najprej premagati Ruse, preden si bodo mogli za
trajno osvojiti Kitajsko. S tem ra¢una tudi Cangkajsek. Sele
poraZzena Rusija bo pomenila pokornost Kitajske. In ne samo
to: iz Kitajske bodo morali Japonci pregnati tudi Angleze
in Ameri¢ane. Temu pa je bil namenjen napad na Sanghaj
in Se bolj proti jugu. Toda predale¢ si Japonci §e dolgo ne
bodo upali, ker vedo nekaj: kakor hitro bodo njih mo¢i na
jugu preveé vezane, se bodo ob Amurju in v Zapadnem Cin-
ganu premaknile ruske ¢ete z Daljnega Vzhoda.

Zgodbica &rnega kosa

0000000000000 AR AR AR

V tivolskem parku sem videl kosa pri
napornem delu; vlekel je in vlekel ne-
kay iz zemlje. Radoveden sem bil ter
sem stopil blize. Kos je imel opravka z
dezevnikom, debelim kakor svinénik.

Kmalu sem se prepric¢al, da to ni za-
bava, temve¢ da hoce kos zares izvledi
dezevnika iz zemlje ter ga odnesti svo-
jim mladi¢em za zajtrk. Izpodbujam

osa: tempo... tempo... Kos se je
podvizal, toda nekaj je odnehalo, kos
je izgubil ravnovesje, se prekopicnil
vznak in nekaj ¢asa tako lezal.

Ne vem, kako se je to zgodilo, me-
nim pa, da se je dezevnik izmuznil ko-
su iz kljuna in kos je prevrnil kozolec.
Sicer se je kmalu spet pobral, da bi na-
daljeval boj z deZevnikom, toda deZev-
nika ni veé¢ zagledal, DeZzevnik je zle-
zel globlje v zemljo in se ni ved pri-
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kazal. Kosa je jezilo, da je padel, Se bolj
pa to, da je izginil dezevnik. prezal je
zdaj na priloznost, da bi si mogel ohla-
diti svojo jezo.

Priloznost se mu_je kmalu ponudila.
Kos ﬂc izgubil na bojis¢u nekaj peres,
ki jih je hotel vrabee odnesti, da bi si
postlal gnezdo. Komaj se je vrabec iz-
tegnil po perju, ze je priskocil kos, pri-
jel vrabeca za vrat in hajdi z njim k
ribniku. Takole je uganjal kos: z vrab-
cem v vodo, — ven iz vode, spet v vo-
do — spet iz vode... To ravnanje z
vrabecem je spravilo kosa v boljSo voljo.

Potem sem spet opazoval kosa in vi-
del, da si dezevnike samo nabira v
kljun, in ko jih ima poln kljun, zleti
k svojim mladi¢em fter jih krmi.

Kos je imel Stiri mladide, ki jim je

postalo gnezdo Ze premajhno. In res
¢ez dva dni sta roditelja Ze proglasila
mlade kose za godne ter jih vrgla iz
gnezda.

Ko sem zagledal mlade kose na tleh
in nizko na vejah, sem takof opazil,
da je bil eden izmed njih zelo podo-
ben drozgu, Sodil sem, da je bil v to
kosove rodbino zavleéen nezakonec.

Razume se, da sem se fe bolj zani-
mal za ta drobiZ; nekega dne pa mi je
postalo vse jasno.

Oce kos je spet delal gnezdo za pri-
hodnje pokolenje. Seveda sem se oziral
na vse strani, kje je gospa kosulja; Sel
sem malo dalje in zagledal za grmov-
jem gospo kosuljo, kako se je kljun-
c¢kala z gospodom drozgom... Glej ne-
zvestobo — toda zgodilo se je to v so-
rodstvu,



Tizian,

Tizian je neko¢ priredil gostijo, pri kateri so se njegovi
gostje prav dobro zabavali. Ko so pa zvedeli, da je Tiziana
pojedina prav malo stala, so zaceli svojega gostitelja javno
zasmehovati.

Tizian je to zvedel in se je sklenil maZfevati. Povabil je
iste goste na novo pojedino. Vsi so prisli in so bili prepri-
¢ani, da bo Tizian poizkusil zamujeno nadomestiti s podvo-
jenim sijajem. V svoje veliko zafudenje pa niso videli ni-
kakrinih priprav za gostijo. Njih radovednost je to e po-
vecalo in pripravljeni so bili na imenitno preseneéenje.

To preseneCenje je tudi prislo. ..

Tizian je vstal in rekel:

«Prijatelji, kakor sem zvedel, cenite zabavo po stroskih,
ki jih povzroti. «Poglejte zdajl» — vzel je dragoceno obla-
tilo, vredno 500 cekinov, ki mu ga je bil podaril kl‘lllj
Karl V., in svojo najnovejSp sliko, vrgel oboje v peé in
dejal: «Tako, gospodal Upam, da so bili stroski dovolj ve-
liki in da ste zdaj zadovoljni.»

Potem je vstal in Sel.

Renoir.

Pariski trgovec z umetninami Durand-Ruel je kupil od
slavnega slikarja Renoirja nekaj slik, za katere pa je pri-
fel umetnik pozneje do prepricanja, da jih je dosti pre-
poceni prodal, Med njimi je bila tudi slika, ki jo je pozabil
podpisati, Durand-Ruel je zato nekega dne pisal slikarju,
naj pride ob priloZnosti k njemu in zaznamenuje sliko s
svojim imenom. Renoir mu je vljudno odgovoril, da se to
lahko zgodi. Ker pa je za sliko Ze tako premalo dobil, stane
podpis 1000 frankov. Trgoveec z umetninami na to pismo
sploh ni odgovoril. Kmalu nato se je Renoir pri trgoveu
slutdjno oglasil in ga pri tej priloZnosti spomnil na Zeljo
po podpisu.

«Zdaj pa podpisa ne poitrebujem vec», je dejal Durand-
Ruel in se posmejal. Dal je prinesti sliko: zadaj je bilo
prilepljeno Renoirjevo pismo. Na ta nacin je bila pristnost
slike prav tako dobro potrjena, kakor bi bila z umetniko-
vim podpisom,

Lenbach.

Lenbach ni veljal za preveé poboznega Cloveka. Zato so se
njegovi prijatelji zelo ¢udili, ko je nekega dne rekel, da ve-
ruje v ¢udeze. Na vpradanje, kaj ga je prepricalo, da se ¢u-
dezi dogajajo, je povedal:

«Pomislite na Rubensa! V svojem Zivljenju je naslikal
kvecjemu 1000 slik in od teh jih je dandanes e 4000 ohra-
njenih!s

Bunsen.

Znanega kemika Bunsena je kneZznja na nekem nemskem
dvoru vpraSala, ali solnéni Zarki Skodujejo kuhani kavi,
Utenjaku se je zdelo to vpraSanje ¢udno in je vprasal
kneznjo, kako ji je prislo kaj takega na misel. Ali je mor-
da imela sama slabe izkuinje s kavo v zvezi s soln¢nimi
zarki.

«l'isto nes, je menila kneznja, «Toda vsako jutro opazam,
da spusti ena izmed mladih dvornih streZnic zastore na
oknih spalnice mojega moza, ko mu prinese kavo v po-
steljo.»

Spomin,

Kiistner, profesor v Géttingenu in znan hudomusnez, si je
nekoé¢ v mladosti izposodil od nekega znanca tolar. Po pet-
riajstih letih ga je znanec obiskal in ga takoj spomnil na
dolg.

Kiistner je poklical svojega slugo, mu velel, naj zleze po
lestvi na vrh knjiZzne omare in pogleda, ali ni tam neka
knjiga. Sluga je res odkril od knjiznih moljev in miSi raz-
grizeno knjigo, ki jo je Kiistner pomolil znancu in mu
rekel:

«Tu ima3 nagrado, ki sem jo neko¢ v Zoli dobil za svoj
dobri spomin, Vidim, da jo zasluZi§ bolj kakor jaz.

VSE SE PRENAVLIJA v prirodi in tako se

prenovi seveda tudi garderoba ali samo ob sebi
razumljivo — Indunthranl Zakaj prav zaradi
moénih Zarkov spo-
mladanskega sonca
oblede barve po
sebno rade. In zato
se mora dati Vasa
garderoba  dobro
prati in mora biti
tak3na, da ji ne bo-
sta 3kodovala ne
sonce in ne dez, in
o so razne vrste
Indanthren barva-
nega sukna in tka-
nine, ki jih spoznate
po tej Indanthren
varnostni znamki
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Masa Broftova:

«I'a pa zares pretirava. Kaj le misli o
meni?

Ta ovgorcéeni vzklik je iz Pavle izva-
bilo pismo, ki je lezalo zdaj zmeckano
pred njo na tleh.

«Kaj bi bilo. ko bi ga
MOZ, . .o

Pabrala je papir, Preden ga sezge. ga
mora 5S¢ enkrat prebrati

«Gospa,

ali Vas smem povabiti na skodelico

Caja jutri popoldne v hotel Tmpe-

rial? Imam Yam toliko povedati...

Pridete, kajne?

nasel moj

Vas
ing. Tomo Rozid.
<Tomo Roezic... Ceden fant, to je

res, rada zgnjim pokramljam, Kadar se
srecava v druzbi, Ampak da bi sprejela
sestanck in S¢ sestanek v takile obliki?
Res, kaj le misli 0o meni? Da sem
ljubka Zena, bi najbrze odgovoril.»
Pavla ni dvomila, da je tako sodil o
njej. Tega ji sicer nikoli ni rekel, toda
tudi molk je véasih zelo zgovoren.
Dobro, dokazala mu bo, da je sicer
ljubka, toda tudi poStena Zena, Kako?
S suhim in odloénim odgovorom na nje-
govo izzivalno pismo.

In takoj je zacela pisati strogo pi-
smo, tako strogo, da ga je raztrgala,
preden ga je dopisala. Pri tem je mo-
rala sama sebi priznati., da problema,
ki ga je zastavil Tomo Rozi¢ v Stirih
vesticah, ni tako lahko rediti, kakor je
najprej mislila.

Njena dolznost je bila, da tega mla-
dega predrzneza za vselej zavrene, toda
zaradi tega Se ni imela pravice, da mu
zlomi srce, zakaj ¢e si je dovolil to
pismo, je moral biti gotovo blazno za-
ljubljen. Zato bi ne bilo prav, ako bi
mn poslala po nepotrebnem kruto pi-
smo. Bolje bi bilo. da bi mu pametno
in morda tudi obSirno razlozila, da se
je zmotil in da ne sme nanjo misliti
drugade kakor na prijatelja — da, tako
je to, dobrega prijatelja...

Pavla je vzela pero in zadela pisati.
Toda kmalu je uvidela, da ji epametni
in resniz stavki ne gredo dobro s pe-
resa. Bili so ali preved pametni in pre-
malo prijateljski, ali pa preved prija-
teljski in prav ni¢ pametni.

Dolgo je o fem premisljala z nagr-
han¢enim ¢elom in utripajo®im sreem.
Potem pa se je naglo odlo¢ila. Ce ne
zna  odgovoriti  pismeno, pove Tomu
ustno, kar mu gre,

«Da, pojdem v Imperial. In gorje ii-
stemu, ki bi mislil o tem kaj slabega.s
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Prav ko se je tako junasko odlocila,
je zacula govorjenje v predsobi. Hitro
je skrila pismo, ki ga je bila zacela pi-
sati, ter Sla v salon. Tam se je njen
moz zivahno razgovarjal z inzenirjem
Tomom Rozidem.

Inzenir se je zdel nekoliko v zadregi,
toda njen moz je bil zelo vesel. Poljubil
je svojo zeno ter ji rekel:

«Poslusaj, Pavla, nisem vedel, da si
taka skrivnostnica. Nisi mi povedala,
da dobivas pisemea od tegale mlade-
nica.

Tako nenadno napadena. ni Pavla
¢rhnila niti besedice, Zmignila je 2z ra-
meni, potem pa na pol v spichu, na pol
razgoréena dejala:

«Kaksna ¢udna fala pa je to...7

Inzenir Tomo Rozi¢ je posegel v go-
vor:

Marsikdo izmed vas si je ze mislil:
kaj se neki godi na svetu prav v tem
trenutku!

o b1 bil strasno zanimiv pogled
ko b1 hipoma zagledali dve milijard
ljuai, ki zive na vesoljnem svetu, in
videli, kaj se godi z njimi v tem tre-
nutku, V. trenutku, ko éita¥ ti «Zeno
in dom> ali «<Prijateljas pri zajtrku,
po obedu, ropocejo pred Nankingom v
daljni Kitajski strojne puske, pokajo
Srapneli, brnijo motorji letal in umi-
rajo sredi  vsega tega vrveza ljudje.
Nekateri brez glasu, drugi s stras$nimi
kiiki. In morda u¢inkuje ta strahota
vajue tem bolj, ker je v ¢asu naSega
obeda na kitajskem bojis¢éu e no¢. Ne-
kaj sto kilometrov  dalje od bojisca
ljudje mirno spijo. V eni sami uri se
odigrava na vsem  svetu  dogajanje
celega dne. leta. Medtem ko v Moskvi
obedujejo, so v Londonu pozajtrkovali
in na ladjah, ki plovejo v Ameriko,
vstajajo Sele natakarji, da .pripravijo
zajtrk, Ce hi stekli po’ poldnevniku, da
bi mogli videti, kaj delajo ob istem casu
lindje, bi predvsem opazili razliko v
obleki in potem morda v jedi. Laponce
se masti s koS¢kom ribe v éasu, ko pi-
je Jugoslovan kavo, prebivalee severne
Amerike uziva dateljne in zamoree to,
kar mu pa¢ nudi narava. Pri nas je
zima, toda v Afriki Zge sonce, v juzni
Afriki je pomlad. Mi ra¢unamo, kakina
je bila letina. v Avstraliji, juzni Afri-
ki in Ameriki pa bodo Sele sejali. V
nekaj mesecih boado  dozorela  jabolka

«Gospa, moram  s¢  vam opraviciti.
snoc¢i, ko sem odposiljal svoje dopise,
sem  zamenjal dva ovitka. Poslal sem
vam pomotoma pismo, v katerem va-
bim nado skupno prijateljico, gospo ge-
neralovo, v Imperial, kjer smo imeli se-
jo z nekoliko damami iz predsedsiva
Rdecega kriza, da bi sklepali o neka-
terih podrobnostih bliznje slavnosti. In
gospa  generalova  je  prejela povabilo
na to slavnost, ki se je glasilo na vase
ime. Takoj mi ga je vrnila in tako sem
dognal svojo pomoto. Gotove me imate
zn Cloveka brez glave.

«Dragi gospod inzenir, vsakdo od nas
je véasih raztresen, Takoj sem spozna-
la vaso zmoto. Glejle, tu imam ravno
ovitek, v katerem sem vam hotela vr-
niti pismo, ki ocitno ni veljalo menn.

Iln podala mu je njegovo pismo in
ovitek. ki bi bil pet minut pozneje ob-
segal njen odgovor, da soglafa s se-
stankom.

Inzenir Rozic ni tega nikoli zvedel.
Toda razumeti ne more, zakaj ga od
lega dogodka Pavla, Ki mu je bila zme-
raj prijateljsko  naklonjena, ne more
vee trpeti in zakaj mu obrata vedno
hrbet, kadar se sludajno  sredata
druzbi.

URA na zemeljski obli

v Awstraliji in malo pozneje v Kali-
forniji.

Kaj se odigrava v eni uri na vesolj-
nem svetu? Kakor vidimo, povsod isto.
Ljudje jedo, spe, se rode in spet umi-
rajo.

V eni uri prehodi nasa zemlja na poti
okrog sonca 1776 km, kar je oddalje-
nost, ki jo moderno letalo preleti v
petih urah, brzi vlak v 18 urah in tu-
rvist priblizno v dveh meseeih (ako hodi
po 8§ ur na dan, seveda). V eni uri se
rodi 3440 otrok in umre 4630 ljudi, iz-
med teh je 15 umorjenih. V eni uri je
1200 porok in 83 razporok. V eni uri se
zgodi 198 tiso¢ Kazenskih prestopkov.

Kako razlitne so socialne razmere,
dokaznje najbolje primera plade rav-
natelja ameriSkega industrijskega tru-
sta in plafe kitajskega delavea. Prvi
zasluzi v eni uri 5000 dinarjev, drugi
samo okoli 50 par.

Medtem ko delamo. jemo, spimo in
se¢ zabavamo, zbirajo novinarji zani-
miva porocila in stroji tiskajo, da bo-
mo o pravem ¢asu zvedeli, kaj se godi
po svetu. Ved ko 16 milijonov iztiskov
vizejo stroji v oeni uri v osvet, Seveda
so tudi vesti, ki jih iz Casopisov ne
zvemo. Prejemamo pisma in brzojavke.
Na postnih uradih vsega sveta pojejo
brzojavni aparati in prenaSajo vaZna
uri 157 fiso¢ brzojavk. Podta dostavlja
tudi zavitke blaga in daril. V eni uri
se dostavi na svetu 1141 milijonoyv 600
tiso¢ paketov,



M. (;('u]",',':

Glas z onstran groba

«Ali je imel vad ode izgube v
vini?

«Pricakoval sem to vpraSanje, gospoc
Komisar,»

trgo-

Mladi Lonnrot se je zalostno nasmeh-
nil. Iz obraza mu je sevala okamenela
brezupnost. Se véeraj je spremljal oceta
na letalisée in videl, kako se je dvignil
v megli in odletel proti Rigi. Potem je
prigla brzojavka iz Revala. Sporocala
je. da je stari David Lonnrot, lastnik
banénega zavoda, pri letu ¢ez finski za-
liv brez sledu izginil. Najbrze je padel
iz letala.

<lz poslovnih razlogov gotovo ne, go-
spod komisar. Nad ratunski revizor je
v sosedni sobi. Potrdil vam bo, da smo
premagali krizo prav tako dobro kakor
druge najboljSe finske tvrdke. Oce ni
igral, ni pil, ni bil Zenskar.»

«Torej mislite. da ima revalska poli-
cija prav, ¢e trdi, da se je vas ofe zmo-
til ter odprl namesto straniSénih vrat
vrata, ki so drzala iz letala?s

«Domnevam to.»

«In njegov sluga, ali je zanesljiv?:

«Morne je pri nas ze trideset let, Bil
je z otetom bolj zaupen kakor jaz. Tri-
deset let se je povsod z njim vozil. Da,
ofe mu je raj$i zaupal svoje poslovne

nacrte kakor meni. Mirne je bil v ka-
bini, ko se je prigodila nesreca.

Zdajei so se odprla vrata in Linn-
rotov mlajsi brat, tudi prokurist banke,
je planil v sobo. Bil je bled in raz-
burjen.

«Pomish, lno, iz iresorja v ocetovi
pisarni je izginilo deset tiso¢ angledkih
liber v bankoveih po tiso¢ liber. Ima-
mo zaznamek, ki je bil predvéerajingim
napisan z otetovo roko.s

«Ali veste ¢isto zanesljivo, da je imel
vag odfe natanfne zaznamke?

Starejsi brat je pritrdil:

«V tem pogledu ne poznam bolj pe-
dantnega ¢loveka.

Komisar je pokazal otozen obraz:

«Polem moram na Zalost reéi, da ne
verjamem v nezgodo, Vas ofe pobere iz
blagajne tako velik znesek, ga ne od-
pise v zaznamku, si naglo naro¢i letalo
in ne prijavi denarja pri deviznem
uradu, ko vendar dobro ve, da ne sme
brez dovoljenja izvazati tolikega zne-
ska.»

«Vi torej trdite. ..

«Tega se zdaj Se ne upam, gospod
Lénnrot. Samo opozoriti vas moram, (a
je logi¢éno, ¢e domnevam. da je vas oce
nameraval protizakonito devizno Kup-

cijo, da, da je bil k temu iz kakih nam
doslej % neznanih razlogov prisiljen.
V letalu ga je brzkone premagala ne-
nadna depresija zaradi te nujnosti pa
je sklenil, da se resi iz tega polozaja
s prostovoljno smrtjo,

«Potem bi pa bilo vendar ¢udno,s je
hitel Eno Lonnrot, «da Mirne, ki je
oceta tako dobro poznal, da mu je na
obrazu bral, ali hoce toplo ali mrzlo
vecerjo, in ki se je znal tako vziveti »
njegovo razpolozenje, da mu je, ne da
bi ga bil vpraal, poiskal, preden je za-
spal, pravo gramofonsko ploséo. .,

«Kaj mu je poiskal?s mu je segel ko-
misar v besedo.

Lonnrotu je oblila rde¢ica zaradi nje-
vove blebetavosti.

«To sem rekel kar tako, ker se fu
Mornova izpoved ni¢ prav ne ujema.
Oce si je dal vselej. preden je zaspal,
zaigrati gramofon, Temu je rekel spra-
sck za spanjes. Véasih je bil o val-
ek, veéasih  simfonija, najveckrat pa
Regerjeva ,Uspavanka's.

«Tako, takos, je dolgotasno pomrmra-
val komisar. «Vsekako bomo Mirna Se
enkrat zasliSali.»

Stari sluga, ki ga je policija, kakor
se samo po sebi razume, Ze dovolj mu-
¢ila, je prifel z ofémi, ki so mu bile od
joka rdefe. Todu na svoji izpovedi ni
ni¢esar izpremenil. On ni ni¢ videl
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Komisar mu je na vse nadine prigo-
varjal:

«Ni¢ vas ne sumimo, vemo le, da vam
je pokojnik vse zaupal. Vemo tudi, da
je imel pri sebi brez dovoljenja velik
znesek angleSkih liber. Ali ste vi to
vedeli?»

VpraZanje je priSlo nepri¢akovano.

«Jaz — jaz — morem samo Se enkrat
ponoviti, da sem postal nemiren, ko se
gospod Lonnrot po desetih minutah %e
zmerom ni vrnil; el sem gledat ter sem
z grozo opazil, da so vrata iz letala od-
prta.»

Komisar mu je polozil roko tolaZede
na ramo:

«Mi dobro vemo, da hofete svojega
gospoda ali bolje — njegov dobri glas
braniti. To je prav plemenito, vi ste
zvest sluzabnik, kakrinih je malo. Am-
pak jaz sem policija.s

Toda Morne je postal trd. Nicesar veé
niso mogli iz njega izvle¢i. Stari sluga
je stal zvesto na strani svojega gospoda.
Vedel je samo za nezgodo, ne za samo-
maor.

Komisar je zmignil z rameni in pre-
nehal zaslifevati.

Cez nekaj dni so nasli ribi¢i ob eston-
skem obrezju truplo bankirja Lénnrota.
Uradni ogled trupla je bil brezuspesen,
in tako je dovolila oblast, da se pokop-
lje. Denarja niso nasli.

Pogreb je bil ob veliki udelezbi od-
licne helsindke druzbe in igrali so na
pogrebu Regerjevo «Uspavankos. V prvi
vrsti poleg obeh mladih Linnrotov je
stopal Morne.

Brata Lénnrota se nista zaéudila, ko
s¢ je nckako teden dni nato javil pri
njiju pozno zvecer komisar. Hotel je z
njima pretresti poroéila, ki jih je raz-
iskal v Londonu o ban¢nih poslih
tvrdke Lonnrot, Sten et Co. Zdelo se je,
da so njegove domneve potrjene, S tem
je bila zadeva za oba brata razlui¢ena.

Komisar je nehote zacel tiSe govoriti.
Toda njegov govor je bil ¢udno brez-
predmeten. Kmalu je spoznal, da to na
oba brata ne vpliva posebnoe dobro, zato
je pobral svoje spise in vstal. Pri vratih
se je ustavil ter z zanimanjem ogledo-
val gramofon starega Lénnrota,

«Krasno je igral Feuerstein na po-
grebus, je dejal. <Kateri umetnik je
neki igral na ploS¢i starega gospoda,
Morne?»

<lric Kreisler, gospod komisar.s

«Oh, Kreisler!s se je zacudil. sRad bi
to primerjal.»

«Prosim, les, sta vljudno hitela brata.

Mirne je dodal:

«Zgornja vrsta, prva ploi¢a na levo,
Apollo 3000. Vem 3tevilke na pamet. Ali
jo smem poiskati?»

«Hvala, jo ze imam», je rekel komisar

in segel v polno skrinjo.

«Denite jo sami na gramofon! S tu-
jimi stroji se nerad ukvarjam.»

Méirne je vse pripravil. Tiho se je za-
tela plosta vrteti.

In namesto neznega zvoka Kreisler-
jevih gosli je zazvenel divji jekot, ki je
el &loveku do kosti. To so bili kriki
groze in strahu:
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«Kaj hodes, Morne? Ali si poblaznel?
Za Boga — saj mi bo# suknji¢ slekel —

pomagajle — pomagajte — Morne —
tale vrata — zapri jih, tu je denar —
tu ga ima§ — pomagajte... po...»

Stroj je zadrkotal in se ustavil.

Brata sta se prestraSena spogledala
in se ozrla na Morna, ki se je opotekal
pred strojem in dvigal roke kakor blaz-
nik, potem pa strasno zakric¢al ter pla-
nil k vratom,

Slidalo se je, kako tefe po stopnicah
navzgor. Komisar je stekel v dolgih
skokih za njim. Toda Mérne je prej do-
segel svojo sobo v drugem nadstropju
in se zaklenil, preden je komisar prijel
za kljuko. Nato sta se razlegnila dva
strela. Komisar je slifal, kako je padlo
truplo na tla, Zmignil je z rameni in se
vrnil k presenedenima bratoma.

«Ustrelil se je. Ne zamerita, da sem
vama pripravil to razburjenje. Hotel
sem, da bosta pri¢i Mirnovega prizna-
nja. Ploi¢a na gramofonu ni Apollo
§t. 3000, temved ploica, za katero sem
najel znanega igralea, da je govoril
Tako nekako se je odigral prizor v le-
talu. Mdrne je vedel za denar. On je
vrgel vafega oceta iz letala. Potem pa
ga je zacela vest pe€i in se je znebil
denarja, ¢ preden je letalo pristalo.
Samo da je imel smolo. V megli ni vi-
del, da je letalo Ze tik nad zemljo. Vée-
raj so mi iz Revala javili, da so naéli
listnico.»

Brata sta vpraSala oba hkrati:

«Ampak, Morne — trideset let pri
nas...o»

Komisar se je nasmehnil:

«Kdo pa pozna ljudi?»

/
/]
v/
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Marcella

Stiri wne pred. smatio

¢ stiri ure. Oba paznika
j v moji celici postajata
C¢edalje nestrpnejsa in
cedalje pogosteje opa-

d'Arle:

zujeta moj obraz, Pi-
fem to pismo, ki ga
bom nedvomno uniéil,

brez vsakega naslova in
¢udno mirnega, kokor bi

s¢  ¢utim
sploh ne bil glavni igralee zaloigre, ka-
tere poslednje dejanje pravkar pote-
ka. Vendar pa se tu in tam, vse pogo-
steje zdim samemu sebi v teh posled-

njih urah ¢udno sam, kakor bi bil po-
slednje Zzivo bitje na zemlji in obsojen,
da bom ostal veéno osamljen. Morda je
ia groza necloveske osamljenosti samo
slutnja tega, kar me ¢aka v nekaj
urah, Morda blodijo v onstranstvu lju-
dje, ki so Ziveli na zemlji, veéno sa-
mi in izgubljeni, ne da bi drug druge-
ga srecevali, Morda te tam niti ne bom
videl, Jolanta! Morda se bova srecala,
pa se ne bova spoznala, kakor dva, ki
gresta v temi no¢i drug mimo drugega.

Nikoli ve¢, nikoli ve¢, niti v onstran-
stvu, Jolanta... Ali je to mogofe?...
Ce zaprem oc¢i, jo vidim spet pred se-
boj, kakor sem jo videl prvié, na ma-

Pogonr !

04l reg. 5. Br. 2006/38

lem vriu njenega doma, vitko, svetlo-
laso, belo obleteno. Bila je resna, a
vendar vedra, otrok 2z zamiSljenimi
ofmi in smejo¢imi se ustnicami. Dotlej
je Zivela samo v ucenju in pricakova-
nju, jaz pa v delu in iskanju. Bila sva
tako razlicna, a vendar kakor ustvar-
jena, da izpopolniva drug drugega. Po-
leg nje sem prvi¢ v zivljenju cutil Ze-
ljo, da bi obstal na svoji poti in ne el
nikoli veé dalje,

Najina poroka je bila dolotena za
koneec maja, Takrat smo bili v aprilu,
v aprilu minilega leta. Pogosto, kadar
j¢ ofe ni potreboval, sva hodila sama
na majhne izlete.., Spominjam se Se
preproste gostilne, ki je difala po sve-
zem lesu, in stare Zenice, ki nama je
ponujala strdenje na prodaj. Cudno,
zdaj se mi zdi, kakor bi bila ta starka
prav takina, kakor tista, ki sem jo
ubil, toda morda so vsa ¢lovedka bitja,
ko prezive dolofeno dobo zivljenja,
drugo drugemu nekoliko podobna. Spo-

Darmol, sredstvo za odvajanje
se Cesto potvarja. Radi tega
Eaziia ri nakupu, da nosi vsa-

a tableta besedo Darmol in
zarezo v obliki &rkeT.Zahte-
vajte samo originalni Darmol,

minjam se tudi majhnega srebrnega
jezera med lesketajole se zelenimi gri-
¢i. Casih me je Jolanta pogledala z res-
nimi in hkrati otrofkimi o¢mi in mi
rekla: «Ce pomislim, da bi se ne bila
s teboj seznanila ... Strafnols Toda Ze
trenutek nato se je posmejala in za-
¢ebljala kakor vrabee spomladi. Nje-
na mladost je bila v samotni hidi sta-
rega ucenjaka zalostna in zdaj je ozi-
vela kakor ¢udeZ poleg ljubezni tudi
njena ne prezivljena mladost, in njen
smeh je bil &ist in srebrn kakor smeh
otroka.

Bila sva tako sredna, da si nisva ni-
Cesar ved Zzelela, in nisva slutila, da
prezi usoda nevod¢ljivo na naju in da
fteje ure najine srece.

Samo e dva tedna je bilo do najine
poroke, ko se je zgodilo tisto strasno.
Prebila sva vesel dan v majhnem sred-
njevelikem mestu, ki je bilo obdano od
c¢vetoéih hribov, in ¢akala na avtobus,
ki naj bi naju bil odpeljal domov.
Pred nama se je dvigala nad trgom,
obrobljenim z razevetelimi akacijami,
stara palata s Cudezno romanti¢nim
portalom. [z tega portala sem videl,
kako je stopila stara Zenska, ki sem
jo potem ubil. Imela je dolgo ¢rno
obleko, ki ze najmanj Cetrt stoletja ni
bila vé¢ v modi. Njen obraz je bil vo-
§¢en, razrit z neitetimi gubami, njene
ofi, ki so lezale globoko v jamicah,
so bile kakor trhle. Opirala se je ob
roko mlaje Zenske, najbrie svoje
streznice, se s tezavo pomikala dalje

** e+ Ne vemo pg
V sebi navadp
0 Zgano $kro i i

e il e bovino alj pPa tudi
slaqne kave, potem
da ima v sebi prasen
kar daje kavi
mo¢, Prijeten,
dobro aromo,

Kneippova

SLAD

a] je v njem: Lahko img

ad. Ce je zrnce
5¢ seveda lahko
© sladno jedro,

1z Kneippove yigg,
Zrnatj

Kneippove
Zanesemo,
ki je tisto,
ko redilno
kavi podoben okus in

N A KAVA

in vsak trenutek postala, da se je od-
dahnila. Pocasi je prisla ¢ez trg in se-
dla za mizo v najini bliZini.

Gostilni¢ar nama je fepnil; «To je
grofica! Sto pet let ima in je Se zme-
rom trdna in jasnih misli. Vsako leto
po enkrat se pelje v sosednje mesto na
grob svojega moza, ki je umrl pred
osemdesetimi leti. Odtlej ga obis¢e za
vsako obletnico. Prej je hodila seveda
pogosteje tja.s

Avtobus je prifel. Grofica je sedla
K vratom, Jolanta njej nasproti, jaz
pa sem stal med njima, ker ni bilo no-
benega prostora veé. Iznenada se je
starka obrnila z ubitim glasom k meni:
«Tu vlefe od vrat... Ali bi ne hoteli
prositi gospodiéne, da zamenja prostor
z menoj?» Jolanta je takoj vstala, ji
pomagala in sedla potem na prostor,
kjer je bila prej starka. To se je mo-
rala smrt, ki se je Ze skrivala za na-
ma, zadovoljno smejati

Opazoval sem Jolanto. Njene odi so
bile velike in jasne, polne Zivljenjske-
ga veselja in ljubezni. Potem se je zgo-
dilo tisto sitragno. Zmerom Ze slif§im
Jolantin krik, njen poslednji krik. Iz-
nenada sem zafutil strafen undaree po
glavi in potem nicesar vet. Ko sem se
spet zavedel, sem zvedel, da je pri-
drvel drug aviobus z neke stranske
ceste in se zaletel v nafega. Jolanta je
hila pri tisti pri¢i mrtva, jaz pa le ma-
lo ranjen po glavi, Od drugih ni dobil
nihée niti praske; tudi grofica je osta-

Ljutraj seveda,

posebno pa zvecer:

Chlorodont-zobna pasta

169



170

Volneni Georgete v modnih barvah, $ir. r10cm
Din 42'-
Volneni frisé, modna tkanina za lepo pomladno
obleko, dir. 130cm . . Din 8-
Crépe Aranella v krasnih pomladnih barvah,
Br T A0 foin R S e Y e 6 S
Crépe Ondé, modna tkanina, ki vsakomur
ugaja, v vseh aktualnih barvah, §i1. 130cm
Din 72'-
Crépe Ramagd, prvovrstno blago, primerno
za boljfo popoldansko obleko, velika izbira
barv, $ir. 130cm. . . Din 8s'-
Crépe Trevise, krasna modna tkanina v naj-
lep$ih modnih niansah, 3ir. 130 cm
Din 88°-
Volneni Rayé za komplet ali plad¢ v krasnih
pastelnih barvah, 3ir. 140 cm

Din 9¢*-
. ,éw Modni karo-Stof za kostum, pla$¢ ali paIctt?t.
UZ” B0, T40 G o =, s s o DD g0=- 78"

Stofi trpefnih kvalitet v modernih vzorcih in

barvah za plas¢e ali kostume, {ir. 140 cm

Din §2-- 59'-

Gladki in noppen $tofi za pomladne pla¥ée
v neverjetno lepih barvah, {ir. 140 cm

Din 118 - - 130'-

Angle$ki tweed in Homespuns v krasnih

barvnih kombinacijah, moderni in obenem

zelo hvaleZni Stofi za pla¥¢e in kostume

Din 145 - 160'-

Gladki Stofi za $portne kostume, &ir. 140 cm

Din 34- - 100™-

komanditne dwiba
.»wwml;'

Pripominjamo, da so vse vrste blaga iz fine ¢&iste volne. Na zalogi imamo tudi mnogo vrst
volnenega blaga v 70 cm dirini. Prosimo Vas, da pridete k nam in si brez vsake obveze ogle-
date nado zalogo.



la kakor po ¢udezu nepotkodovana.
Samo Jolanta je bila mrtva, mrtva...
Od tistega dne sem zacel staro gro-
fico sovraziti. Bilo je stalno, bolede so-
vradtvo, ki je casih zasencilo celo mo-
jo neizmerno bolec¢ino. Kajti ona je
spravila Jolanto na prostor, kjer jo je
doletela smrt, na prostor, ki ga je bila
usoda namenila njej, starki. Njej in
ne Jolanti, ki Se v dvajsetem letu ni
bila in ni od Zivljenja Se ni¢ imela.
In nekega dne, ko nisem mogel ved
premagati sovrastva, ki je rastlo v moji
dudi od ure do ure, sem se odpeljal v
mesto, kjer je starka prebivala. Dolgo
sem stal nepremi¢no pred starinskim
portalom, potem sem el v palaéo. Na
desni pod stebris¢em so bile Siroke
stopnice. Pocasi sem stopal po njih, ne
da bi bil koga srecal. Prisel sem na
dolg hodnik., Tu so se vrstila vrata za
vrati., Druga za drugimi sem odprl,
mirno, brez strahu, kakor bi bil doma.
Kakor sem zvedel pozneje pri razpra-
vi, so bil vsi sluzabniki ob tisti uri v
kuhinji pri kosilu in zato nisem niko-
gar srecal. Naposled sem odprl vrata
v majhno sobo, kakrine so imela de-
kleta iz devetnajstega stoletja. Tu je
sedela starka v udobnem naslanjacu
in noge je imela vzlic poletni toploti
zavite v debelo odejo. Okno je bhilo
zaprto in vse je difalo mrtvasko. Mor-
da je tudi ona videla mene pogosto v
sanjah, kajti moja navzocnost je ocit-
no ni prav ni¢ presenetila, Spogledala
sva se. V njenih malih, prebadajdcih
ofeh sem videl neéloveiko sebiénost
starcev, strah pred smrtjo, sovrastvo
starosti proti mladosti, preteklosti pro-

ti bodo¢nosti. Tudi okrutno zmagoslav-
no svetlikanje, zadovoljnost zaradi
zmage nad Jolanto, ki je umrla name-
sio nje. Ni¢ sotutja, samo zmagoslavno
svetlikanje, In ko sem strmel v njene
oCi, se mi je iznenada zazdelo, da je
morala slutiti takrat, kaj se bo zgo-
dilo, in da je zato v poslednjem tre-
nutkn zamenjala prostor z Jolanto. Kaj
vemo o skrivnih vezeh med smrijo in
bitji, ki so prezivela ¢loveku usojeno
starost in premagala Zivljenjske za-
kone? Morda se jim samo zaradi tega
posreci spoznati smrt iz daljave in se
ji umakniti, ker so z njo v skrivnostni
zvezi? Smrt je morda ze tisti dan s
svojo mrzlo sapo ohladila prekleti se-
dez. Kdo drug bi bil mislil, da je pre-
pih, stoletnica, ki se je morala Ze toli-
kokrat pogovarjati s smrtjo, pa je ta
led, ta hlad razumela in se umaknila.
Poslala je Jolanto namesto sebe v smrt.

Da bi svoje bedno zivljenje podalj-
Sala Se za kakSen dan, bi se ne bila
pomigljala in bi bila poslala mladino
vsega sveta v smrt.

Val slepega, divjega, obupanega, ne-
ukrotljivega sovraitva me je potegnil
za seboj, hotenje, da bi maifeval Jo-
lanto, Jolanto!

Zdravniki so rekli, da sem bil ¢isto
priseben, in sodisée me je obsodilo na
smrt. Prav je storilo. Vendar pa vem,
da sem kriv samo po ¢loveskih zako-
nih. Po drugih, nadé¢loveskih, vecnih
zakonih nad zivljenjem in smrtjo je
ona, stoletnica, kriva, midva, Jolanta
in jaz, pa sva njeni Zrtvi

In samo zato, ker vem, da sem proti
veenosti, ki me bo kmalu sprejela, ne-

Veramon-ovitek
z 2 tabletama

Ta zavojéek zmore odsle] vsakdo. Prosimo

napravite polzkus in pl‘l‘ErlCnll se boste o

naglem uf‘rr(ll-r.u pri glavobolu, zobobolu in
bole¢inah zaradi ran.

VERAMON
ehoring

Cevke z 10 In 20 tabletaml.
Ovitek z 2 tabletama

Oklan reg, pod 8. Iir, 25,449 od 4 [X, 1087

dolzen, lahko tako mirno ¢akam stras-
1o uro.

Seseben car (julfesli in sveicdl;
daje fin ,‘prijetno frpek duh
PRAVE KOLONJSKE VODE

RDECA-FARINA-ZNAMKA

negovani dami , kultiviranemu gospodu

VECNO NOVO , DOBRO STARO ! /@ |
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Wojstrovi

‘Dr.Oetkerievim

PECILNIM PRASKOM

£ nosina. potovanjo
R R T

. potovanije
od 30. aprila do 17.maja: Dalmacija, Gréija, Tripolis, Tunis, Italija.

Il. potovanije
od 19, maja do 7. junija: Dalmacija, Rhodes, Sirija, Palesting,
Egipt, ltalija.
. potovanije
od 3. do 18. julija: Dalmacija, Tunfs, Francoska riviera, Italija,
Malta.

IV. potovanije
od 19. julija do 3. avgusta: Dalmacija, Gréija, Romunija, Bol-
garija, Turéija, ltalija.
V. potovanije
od 24, septembra do 14. oktobra: Dalmacija, Rhodos, Ciper,
Sirija, Palestina, Egipt, ltalija.
Redna lini;ska potovanja s parnikom ,Princesa Olga”.
Jadran — Gréija — Palestina — Egipt od 29. aprila do
9. novembra vsakih 14 dni.

Kabine re.ervirajo in pojrebne informacije dojejo: Direkcija Jugoslovenskega

Lloyda v Zagrebu (Gunduli¢eva ul. 3 — telefon 32-52) in vodilni potntdki vrad'.

Informacije za potovanje z ladjami Jugoslovenskega Lloyda
daje pisarna Hamburg—Amerika Linie, Ljubljana, Masary-
kova cesta 12.

Hamburg-Amerika-Linie

#E

Redne proge v vse dele sveta z najmodernejsimi
ladjami, udobno in lepo opravoe in pozorno
postrezbo.

Zabavna potovanja po morju v severne dezele in
na Spitzberge, v Sredozemsko morje, na
Atlantske otoke in okoli sveta.

Vsakotedenska brza proga v Severno Ameriko v
zvezi s cenenimi pocitniskimi in Studij-
skimi potovanji v ZdruZene drzave Se-
verne Amerike.

Z ladjami

Hamburg-Amerika-Linie

ge prijetno poluje
Poja:nila, prospekte in vozne listke podilja:

Nemacki Saobracajni Biro - Beograd
KneZev spomenik 5 Telefon 30-003/27-290

Vliadimir Pintar - Ljubljana

Masarykova ulica 12 Telefon 23-67 40-34

Kuverto

T T,
konfekcusko tvornica
druzba z o. z
v Liubljani
izdeluje kuverte vseh wvrst,

pisemski papir najmodernejsih
oblik, wvretice itd.

Txréevo cesta §t. 6/

Telefon

28-07

«Prijatelj» izhaja vsakega 5. v mesecu. Rokopisi se ne vrafajo.

Narofnina je: Letno 12 #tevilk revije <Prijatelj» Din 62—

Ce se plafuje v obrokih, Je detrtlelna narofnina . . . . . . . Din 16'—
polletna narofnina . . . . . g el et | B

Odgovorni urednik Emil Podkrajek v Ljubljani.

UredniStvo in uprava v Ljubljani, Dalmatinova ul. 8/I. Tel. 21-32.

Tisk Delniike tiskarne d.d. Predstavnik: Ivan Ovsenik v Ljubljani.
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SRALEetas

Zn lepe dneve nafprikladnejs in Otrodkl ¢eviji & gume, na za-

najeene j&  otroski Cevl)i s pod- onko, prakticne za Solske otro- Zivahnim otrokem za solo in

platom iz gume. Vel, 27—34 DIN e, ki Imajo dale¢ do Sole. Vel. lgranje so najprikl.dnejsl ti poi-

19—, 35—42 DIN 25—, v beli In 27—30 DIN 25—, 31—34 DIN Cevlji Iz moene Foze in nerastrg-

rlavi barvi 29.—, Zenske DIN 35.-— Ljivim podplatom iz gume. Vel
31—31 DIN 44—, 35—38 DIN
5).—.

Udobnl platneni poléevi)l na za 72- ]

ponko 8 podplatom iz gume In
nizko peto. TIzdelanl v drap in

stvl barvi W . Zelo ugodn. in elegantnl damsk.
A\ ", Cevijl, lzdelani iz ¢rnega all pla-
vega diftina. s koznlm podplatom.
MIRA Izdelujemo jih & polpeto all niz-
Tanke., toda trnﬁne noga- Ko peto, z ragniml okrasi, a
vice, ki olepiujejo linljo staneje samo DIN 69—,

noge. Na prstih in peti

recijaln ojatene

Nov pomladanski model lzdelan™
Iz finega rjavega boksa, z okus-
nlm in finlm okrasom, Kkoknim
potplatom in lakasto polpeto,

GORDAN
Lzvrstne moske nogaviee,
v raznih desenih lz évr-
stega bombaza in umetne Nov lmmludnnskl model, Lahki
svilpe tensk 1¢evlji, izdelani iz fine
tele¢je koZe, ¢rne In rjave barve,
4 koZnatim podplatom In pol-
visoko podpeto.

Udobn: In lahki mo&kl sandall s
KoZnatim podplatom n gumeno
odpeto. Otrofkl od DIN 45.— do
9.—, Zenski nd DIN 69—,

Za strapac In delr 80 mnenado-
mestijivi ti modki poléevijl, Izde-
lanl 1z moénega boksa, v ¢rnl in

rjavi bary z elastiétnim, ne-
\\“ ///f’ rastrgljivin. podplatom.




